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ச ன்‌ 
AMIRTHA GUNA BODHINI . . 
(The largest circulased High Class Tamil 

" monthly in Séuthern India.) 
அறிவை விளக்கி, உற்சாகத்தைப்‌ பெருக்கி, ்‌ ஆநந்தத்தைத்‌ 
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“All our Knowledge is based upon Experience, "_ Vevekananda. 
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ர ர க 
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விஷயம்‌ பக்கம்‌ 
கா 
காதலின்‌ இன்ப மொழிகள்‌ 328, 
413. 
கி 
கிருஷ்ண ஸ்தோத்திரம்‌ 
கு 


குழந்தைகள்‌ பக்கம்‌ 


278. 


இந்தியாவில்‌ ராஜாவும்‌ 
ஜனங்களும்‌ 46, 94, 159. 
திரவியம்‌ என்ப 
தென்ன 2 206. 
பார்‌ கேட்டுக்கொள்‌ 209, 
ரகர றகர பேதங்கள்‌ 322, 
409, 490, 680. 
நாக்குப்‌ பயிற்சி 491. 
வால்மீகி முனிவர்‌ 216, 
உனக்கும்‌ ஆஸ்தி 
யிருக்கிறது 592. 
அக்க தெய்வமே 
அணை 663. 
ச 


ஐ 


சகோதரத்வம்‌, ஸமத்வம்‌, 
ஸ்வதந்திரம்‌ ' ' 175. 
சக்தியை எவ்வாறு பிரயோ 
இப்பது 2856. 
சா 


சாஸ்திர நுட்பங்கள்‌ 
ரூடன்‌,) 11, 81, 125, 145, 
208, 262, 398, 269, 481. 
494, 546, 600, 662, 


சி 


'சிறு மணித்திரள்‌ 51, 70, 189, 


351, 916, 426, "484; 521, 
604, 665. 


(படங்க 


விஷயம்‌ 
க்‌. 
சுதந்திரம்‌ உனது ண்ட 
மை 111 
ப சே | 
சென்ற மாதம்‌ 55, 109, 166, 
267, 8384, 447, 405. 558, 
1௮ 
சேன்றுபோன நாட்கள்‌ 
1. ஸ்ரீமான்‌ குருமலை சுந்தரம்‌ 
பிள்ளை, ஸ்ரீமான்‌ ஏ. சங்கர 
டல்‌ 4. ஏ 50,145. 
2. ஸ்ரீமான்‌ B. வேணுகோ 


பக்கம்‌ 


பாசாமி நாயுடு ப 250, 
9. ஸ்ரீமான்‌. ஹி, சுப்பிர 
மணிய பாரதி 443, 459, 
548, 636. 
சோ 
சோஸப்‌ பாக்ஸ்டன்‌ 219. 
ஞா 
ஞானாமிர்தம்‌ 656, 
டை 
டைம்பீஸ்‌ பரிசு விவரம்‌ 679. 
கு ; 
தமிழ்‌! தமிழ்‌ / தமிழ்‌! 2. 


தனிக்குடி த்தன த்தின்‌ 
தவிப்பு (படத்துடன்‌) 382, 
தா 
தாய்‌ தந்தையரிடம்‌ அன்பு 576 


தீபாவளியின்‌ விசேஷம்‌ 85%. . 
தே 
தெரு வியாபாரிகள்‌ 108, 
௩ 
ந்தி அயா. அறிக்‌ 
105, 
வஸ்த்து 678. 


விஷயம்‌ பக்கம்‌ 
நமது. கதாப்‌ பிரஸங்கி 
1. சுந்தரதீரன்‌ டைரி 
2. கோமளாவின்‌ டைரி . 199, 
9. முருகனின்‌ சதச்தியாக்ெ 
. கம்‌ 
4. ஒரு பண்பை 
- விடுதலை 
5. சபாரிசு உத்தியோகம்‌ 596, 
6. ஞானாம்பிகையின்‌ கற்புப்‌ 
பிரதிக்ஞை 611, 645. 
நமது. மூன்றாவது வருடம்‌ Os 
்‌ நமது ஸஹூக வாழ்வில்‌. 
க்ஷத்திரிய குணங்கள்‌ 510. 
நமது ஜீவிய சந்தாதாரர்கள்‌ 878. 
நமது கடை 52, 178, 148, 
215, 296, 358, 410 


479, 537, 630, 


௩ா 

நாற்பத்தெட்டு வினாக்கள்‌ 
157, 255. 

நா 
அர.ந்தைம்பது நீதி வாக்கி 
யங்கள்‌ 

ப 
பழமோழிக்‌ குறிட்புகள்‌ 92, 90, 


168, 184, 242, 510, 361, 
491, 468, 598, 594, 652, 


பா. 
பாசுர சேகரம்‌ 
பி 


பிரபஞ்ச தரிசனம்‌ 48, 100, 
161, 190, 294, 975, 


438, 502, 580, 668. 


12. 


258, 318, 354, 496. 


485, 


226, 881. 


981. 


டதத வ படைப்‌ அவ 
| ்‌ ள்‌ ல்ல 


அட்டவணை 


வீஷயம்‌ பக்கம்‌ 


பிரபஞ்ச ஈவீனங்கள்‌ 19, 87, 
142, 194, 249, 307,365, 
“4117, 473. 550, 610, 660, 


பிரபஞ்ச விலாஸம்‌ 73, 222, 
981, 979, 436, 607, 673. 


பே 


டியின்‌ மொழிகள்‌ ௦5, 75, 
127, 186, 246,805, 371, 
449, 499, நச, 590, 658. 


போ 
பொங்கல்‌ பொங்இற்று ? 957. 
ம்‌ 


மகாத்மாவின்‌ சுதந்திர தாகம்‌678 
மதிப்புரை 54, 111, 265, 
911, 367, 445, 609, 671. 


மா 


மாதர்‌ மனோஞ்சிதம்‌ * 


1. கல்வியின்‌ இன்சுவை 91, 
2. பாரத ரமணிகளின்‌ 
வித்வத்வம்‌ 106, 202, 320, 


877, 402. 

8. லாலாதேவி . : 584, 688. 

மார்கழியின்‌ மாண்பு 416, 
மு 


முற்றும்‌ துறந்த முனிவன்‌ 
சுதை 80, 84. 
முன்னே பின்னே 912. 
லா. 
லார்ட்‌ எர்ஸ்கன்‌ என்பவரது . 
ஓயாத உழைப்பு 


A 


621. . 


% 


1. பூவோபூ! மூன்று பூ.! 


- அட்டவணை த்‌ ற 


- விஷயம்‌ பக்கம்‌ 


ரோ 


சோம்‌ கேத சத்து ராஜ 
ஷி 454, 048, 


விகடப்‌ பிரதாபன்‌ . 


2. கோயிலிலே கோணங்‌ 
இகள்‌ 
2, எரிகிறதப்பா எரிகிறது 151, 
4, தாறுமாறு தக்கடா 
புக்கடா 196, 274, 
5. ஆச்சு, போச்சு, இன்னும்‌ 
இருக்கு. 229, 987. 
6. மூக்குத்தூளின்‌ அரசாங்‌ 
கம்‌ 4 
1 குடும்பச்‌ செலவின்‌ குட்‌ 
டிக்‌ கரணம்‌ 496 
8. பல சரக்கோ பலசரக்கு 552, 


ம்‌ அமிர்த குணபோதினி ன்‌ i 
வருஷ சந்தா விவாம்‌. 


அழிய 


இந்‌ தியா , பர்மா, 


1 தனிப்பத்திரிகை அணா 2 


) ஒரு வருஷத்திற்குக்‌ குறைந்த சந்தா இல்லை, 
ரீ% மாதத்தில்‌ சேர்ந்தாலும்‌, டையிண்டு செய்யச்‌ செளகரியமாய்‌ ஆ 
இ! 'அவ்வருஷத்தின்‌ முதற்‌ . பத்திரிகையிலிருந்தே கணக்கிட்டு இ 
ர்‌ தத த்‌ கூடச்சேர்த்து io மு 


42, 


95. 


சிலோன்‌ முதலிய இடங்களுக்கு IN 
இ வருஷ சந்தா சூபாய்‌ 1. வெளிகாடுகளுக்கு ரூபாய்‌ 1--4--0. இ 


பக்கம்‌ 


9, முள்ளின்‌ மேற்பட்ட 
சிலை 588. 
10, பழங்காலத்‌ தப்‌ பத்திரி ' 
கைக்காரர்கள்‌ 639. 
விருப்பமில்லா வேலையில்‌ . - 309, 
விஷயதானம்‌ செய்பவர்‌ 


கட்கு 124 . 


விஷயம்‌ 


ஹா 
ஹாஸ்ய ஸஞ்சீவினி 104, 


162, 258, 849, 415, 
488, 541, 599, 638. 


து பிரதிமாத ஸஞ்சிகை 
யின்‌ கடைசியிலும்‌ 
விபவ வருஷத்திய 
பஞ்சாங்கம்‌ 12-மா 
தங்கட்கும்‌ தோடர்‌ 
ந்து பிரசுரிக்கப்பட்‌ 
ள்ளன. 


எந்த ௫ 


66 அமீர்த 


1 ° CY 
மூன்றாவது கமலத்தினுள்ள 8 
அநபவ ஞானத்‌ தணுக்குகளின்‌ அட்டவணை. இ 
லு 85 இம்மாதிரியான ௮றுபவ ஞானங்களையும்‌, லோக ரக) 1 ்‌ 

யங்களையும்‌, பட்டுத்‌ தெளிர்த உண்மைகளையும்‌, முன்‌ இ 4 
னெச்சரிக்கைகளையும்‌ “ அமிர்த தணபோதினி ?'யிலன் றி இதி 
வேறு எந்தப்‌ பத்திரிகையிலும்‌ நூலிலும்‌ காண இயலா. இ 
இவை ஒரு தனிச்சுவையும்‌, மதமும்‌, அழகுங்கொண்டு 111 
துணபோதினி ??ச்சென்றே அமைந்தவையாகும்‌. இ 


SNE ல்‌ 4 
a 
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விஷயம்‌ பக்கம்‌ 

௮] 
அதிகமான .களைப்பு 201 
௮து அதிகமலிவு 880. 
அது வேறு நகரே 133. 


அது தன்‌ செளகரியத்துக்காக 659: 
அந்த மிட்டாய்‌ நாளைக்கு 72. 
288, 
577. 
அமிர்த குணபோ தினி வாழ்த்து 248. 
அவர்களை ஏமாற வைத்துவிடு 894. 
560. 


அந்தச்‌ இட்டு இத்திப்பா 
அயிர்த குண்போ தினி 


அவதாது 


ஆ 


ஆசை உயிருக்கு ஒரு ஜீவதாது 607. 
418. 


ஆச்சு, போச்சு, இருக்கு 
ஆத்திகுடியும்‌ கொன்றை. வேர்த 


னும்‌ 
இ 


இது எனது சுபாவம்‌ 188. 

இந்த ஒருவனால்‌ நின்றுவிடாது &07. 

இயற்கை--செயற்கை 24. 

இருவகை விருந்தினர்‌ 128. 

இல்லை, இல்லை 921. 
ஈ 

ஈசன்‌: செயல்‌ : 232 


380. 


விஷயம்‌ பக்கம்‌ 
௨ 
உங்கள்‌ கடை 472. 
உலகப்போக்கு 214, 
உன்முடிவு உன்‌ கையிலே 198. 
ஊ 
ஊராரின்‌ தூற்றல்‌ 006. 
a 1] 
எழுதுவதில்‌ இரண்டுவிதம்‌ 806. 
எஜமானன்‌ எஜமானி 187. 


எதற்காகப்‌ பணியவேண்டும்‌ ? 146. 
எதிர்பார்ப்பவரின்‌ மீது நினைவு 18. 
எவ்வாறு இருப்பின்‌ அறிவுடை 
யோனாவன்‌ !? ்‌ 
என்‌ தாய்‌ 11. 
a 


ஏன்‌ இப்படிக்‌ கோபம்‌ வரு 


கிறது 888, 
ல 
ஐந்து வகைத்‌ திரவியம்‌ 261. : 
ஓ 
| ஒரு கணத்திற்‌ குறிப்பறிவேன்‌ 150. 
'ஒருவாது வீனா: 256. 
ஒரு நாயின்‌ கோரி » 897. 
ஒரு மாலுமியின்‌ விடை 366. 
ஒப்பாரி அன்பின்‌ ஓயாத 
அழுகை 285. 


விஷயம்‌ 
ளை 
 ஒளலையாரும்‌ திருவள்ளுவரும்‌ 406. 


பக்கம்‌ 


ல்‌ 
கடவுளை ஈம்பிய சக்தி 804, 
கணவனுக்குப்‌ பிறகு மனைவியின்‌ 
ஜீவியம்‌ 616. 
கல்‌ மண்டபங்கள்‌ 522. 
கற்றதும்‌ கேட்டதும்‌ போக்கிலே 


போக விடுபவர்‌ 463. 
கிடைக்காததைக்‌ ச்சே 105. 
கே 


கெட்ட செய்கைகளோடு கூடிய 
நற்குணம்‌ 487. 
ச 


க ்ற்கு ஒரு மேல்‌ மூடி 74, 
சந்தோஷப்பட மனுஷாளில்லை. 815. 


சி 
இந்தனையின்‌ திறம்‌ I 542, 
சின்ன விஷயம்‌ 293. 
சீவகாறாண்யம்‌ 870. 
சு 
சுதந்திர ஆண்மை 160. 
சதர்‌திர நினைவின்‌ அணிபு 156. 
G 
செர்துக்களைப்‌ பலியிடுதல்‌ 868. 
செலவு என்ன ஆகும்‌ 409. 
சோ 
சொற்பன பலன்‌ 489. 


சொழற்பன த்தில்‌ பழிக்குப்‌ பழி 499, 


ப அட்டவணை. டத ச 


விஷயம்‌ பக்கம்‌ 

த 
தமிழும்‌ னேமும்‌ 21. 
தமிழ்ச்‌ சங்கம்‌ 217. 


தனியே சுகிக்கக்‌ கற்றுக்கொள்‌ 61. 


தன்‌ குற்றம்‌ மறைப்பு 556. 
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சா 1 


DOORS SU 
| (தமிழ்‌ நாடு 9); 
(39-ம்‌ பக்கமும்‌ 56-ம்‌ பக்கமும்‌ பார்க்க.) 

2” இர்த ஐரோப்பியப்‌. பெண்மணி ௮மெரிச்சாவிலே பிறக்‌ சவர்‌, 
இவருக்கு மிஸ்‌, மில்லர்‌ என்று பெயர்‌, இவர்‌ ஹிச்தலாகிய இர்தார்‌ 
மன்னரைக்‌ காதலித்து, சங்கராச்சாரிய ஸ்வாமிகளால்‌ ஹிர்து மதத்தில்‌ பிரா 
யச்‌ தசம்‌ செய்து சேர்ச்சப்பட்டு 44 சர்மிஷ்டா தேவி '*: என்ற புதுப்‌ 
பெயருடன்‌ இச்.அர்‌ அரசரை விவாகம்‌ செய்துகொண்டார்‌. தமது . காதலை 
விவாகத்தால்‌ சிறப்பித்த க்கொண்டவராவார்‌ இவா. ஆனி 


சந்தாதாராகளுக்கு 
[ அறிவிப்‌ 


சந்‌ 5 தாதாரரைச்‌ சேர்த்தும்‌. கொடுத்‌ தால்‌ 


[சத்தா தாசர்களுக்கு[ ட்‌ 


சரியான லாபமடையலாம்‌ 


1. ஒரு புதிய சந்தாதாரரைச்‌ சேர்த்து வின்சத்தடன்‌ சந்தா 
வையும்‌ அனுப்புவோருக்கு புதிதாக இயத்தப்பெற்ற. விபவ நாம்‌ . 
ஸம்வத்ஸா ஆநந்த குணபோதினி அற்புத சர்வமுகூர்த்த முரல்‌ 
க்‌ தபாற்‌ செலவுடன்‌ இனாம்‌! 96 பக்கங்களுடையது ! 

இதன்‌ விலை அணா 4. 


2, மூன்று சந்தா சேர்த்தால்‌ எமது. “அநந்த கு குணயபோதினி?' 
பத்‌இராரிரியரவர்கள்‌ இயற்றிய * பதினேட்டாம்‌ பாஷை அல்லத 
அபூர்வ தமிழ்‌ பரிபாஷை "” என்னும்‌ புத்தகம்‌ இனாம்‌ ! இப்புத்தகம்‌ 
இதுகாறும்‌ வெளிவராத தமிழ்‌ நரதனம்‌., - அபூர்வ ரகசிய : பாஷை. 
15-நிமிஷங்களில்‌ கற்றுக்கொண்டு பேச ஆரம்பித்துவிடலாம்‌. பே? 
னல்‌ ஒருவரும்‌ பக்கத்திலிருந்து அறிந்துகொள்ள முடியாது 
விலை அணா 8. 

3. ஐந்து புதிய சந்தாதாரர்களைச்‌ சேர்த்து 'விலரச,த்துடன்‌ ம, 
சக்தாவையும்‌ முன்ன தர்க அனுப்புவோருக்கு அனேக மாதங்களாக 
எதிர்‌ . பார்க்கப்பட்டு தற்சமயம்‌ வெளி வந்துள்ள தம்‌, முதீஅப்‌ 
போன்ற எழுத்தில்‌ அச்டெப்பட்ட தமான மாணிக்கவல்லி அல்லது. 
ஓர்‌ மாதின்‌ மர்மம்‌. என்னும்‌ அரிய புத்தகம்‌ இனாமே !! | இதன்‌ 

விலை ரூ. 1-0-0, 


அறிவை விளக்கி, உற்சாகத்தைப்‌ பேருக்கி, ஆநந்தத்தைத்‌ 
தரவல்லதான அநபவ வினோத ஞான கலா விலாஸங்கள்‌ 
நிறைந்திலங்கும்‌ உயரிய செந்தமிழ்‌ மாதப்‌ பத்திரிகை. 
பத்திராசிரியர்‌:-- திரிசிரபுரம்‌ - எஸ்‌. ஜி. இராமாநுஜலு நாயுடு. 
எண்ணிய எண்ணியாங்‌ கேய்துப ; எண்ணியார்‌ 
திண்ணிய ராகப்‌ பேறின்‌. ?” (திருக்குறள்‌. ய்‌. 


கமலம்‌ 3. ( சென்னை: விபவ சித்திரைமீ” 1௨ Sd 
Vol. 3. டைம்‌ ஏப்பிரல்மீ” 14௨ No. 25, 


கடற்காட்சி, வான்கள்‌. ச, சார்வரை ர குழ்காட்சி, 
உடற்காட்சி, யவ்வுட லோண்கசற்‌ --- படற்காட்சி, 
உய்த்துய்த்‌ துணர்ந்தக்கண்‌ *ஓரிறைவ னுண்டென்னும்‌” 
மேய்த்தன்மை நேஞ்சின்‌ மிகும்‌. 


வந்தே மாதாம்‌ ?? என்று ஸ்தோத்திரம்‌ செய்வது வங்க சேச 
வாசனின்‌ வழக்கம்‌,  அத்தேசத்தார்‌ சக்தியே பரப்பிரம்ம மென்று 
நிச்சயித்து, ஸதா காலமும்‌ ஜக தம்பிசையாகய காளியை ஸ்தோத்திரம்‌ செய்‌ 
இருர்கள்‌. : தசராப்‌ பண்டிகை காலத்தில்‌ வீடுசள்தோறும்‌ அம்பிகையை. 
ஆராதித்து ௮கமூழ்ச்ச ஸங்க தியை லங்கதேூகள்‌ ஒருவருக்கொருவர்‌ சொல்‌ 
லிக்கொண்டு ஸர்தோஷப்படுவர்‌. ஈமது பக்கத்திலும்‌ அர்க்சை, லக்ஷ்மி, 
ஸரஸ்வதி ஆதிய சேவிகளை யாரா திப்ப அ ஸம்பிரதாயமாயினும்‌, வட நாட்டினர்‌ 
ஈம்‌மிலும்‌ விமமிசையாய்க்‌ கொண்டாடுனெறனர்‌. சாரதாவின்‌ இருபை 
யிருந்தால்‌ தான்‌ தெளிர்த புத்தியுண்டாகும்‌, கெளரியின்‌ அருள்‌ இருந்தால்‌ 
தான்‌ க்ஷேமம்‌ எற்படும்‌, லக்ஷ்மியின்‌ கடாக்ஷம்‌ உண்டானால்‌ ஐசுவரியம்‌ 
பெருகும்‌, சல்வியும்‌, செல்வமும்‌, க்ஷேமமும்‌, செல்வாக்கும்‌ மனுஷ்ய 
ஜீலீயத்திற்கு ஹிதத்தைப்‌ புரிபவை, சேலீ பூஜை பரசுச,த்மை நல்க வல்ல, 
ஆசலின்‌ இந்த வீபவ வருஷத்தில்‌ ஸர்வ கேேமங்களையும்‌ அடைந்து இன்ப 
வாழ்வு எய்‌ தத ற்காக நாம்‌ ஜகதீசுவரியை ஸதா ஆராதிச்சச்‌ சடவோம்‌, 


ல இப்பத்திரிகையின்‌ வருஷ சந்தாவான ரூபாய்‌ ஒன்றை 
உடனே முன்பணமாகச்‌ சேலுத்துவோர்க்குக்‌ கிடைக்கும்‌ லாபங்களை 


இப்பத்திரிகையை முற்றிலும்‌ படிப்பதால்‌ அறிந்து. கொள்ளலாம்‌. 


ல. டக ட 
9 அநந்த குணபோதினி [விபவ 


மகீதிக்து வித்து எது 1??? நிராசையே, அதாவது ஆசையில்லா 
திருத்தலரம்‌. அசை உண்டாசாமைக்குக்‌ சாசணம்‌ பொழுமைக்குணமாம்‌, 
பொறுமையான அ பர்பம்‌ செய்யாதவர்க்குரிய குணம்‌. மனுஷ்யன்‌ முதலா. 
வது இத்தொழிலை விட்டுவிடவேண்டும்‌. அதன்‌ பிறகு பொறுமையைச்‌ 
கொள்ளவேண்டும்‌. மூன்றாவதாகப்‌ பற்றை யொழிச்ச வேண்டும்‌, இவை 
களான பின்‌ மோக்ஷத் தில்‌ இச்சையுள்ளவனாய்‌ ஆத்ம ஸ்வரூபத்தை யறிய. 
வேண்டும்‌. இப்படியின்றி பாப கருதயங்களைச்‌ செய்து கொண்டே யிருர்‌ . 
தால்‌ ஒரு காளம்‌ பொறுமையுண்டாகாது. பொறுமை யுண்டாசாவிட்டால்‌ 
ஆசை யடங்காது, ஆசை அடக்காவிட்டால்‌ மோகத்தில்‌ இச்சை ஜனிக்‌ 
காது, மோஷத்தில்‌ இச்சை ஏற்படாவிட்டால்‌ ஆத்ம ஸ்வரூபத்தை யறிய 
முடியா து. 

4 

“ மனம்போல மாங்கல்யம்‌ ? என்பதுபோல, அவரவரது மனோ 
நிலைக்குத்‌ சச்சபடி. குணங்கள்‌, - குணங்களுக்கு ஏற்றவாறு செயல்கள்‌, 
எவராலும்‌ விரும்பத்தக்க குணங்களைப்‌ பொருர்‌தியவர்கள்‌ நடக்கும்‌ மாதிரி 
ஒருவகை. வெறுக்கத்தக்ச தன்மைகளைக்‌ கொண்டோரின்‌ ஸ்வபாவம்‌ 
வேறொரு வகை, ஸர்ப்பம்‌, எலி, தேன்‌ முதலிய விஷஜச்‌அச்களும்‌ பூச்சி 
புழுக்களும்‌ வெறுக்கத்‌ தக்கனவாதவின்‌, பூமிக்குள்‌ புற்று, பொர்து முதலிய 
வற்றை யுண்டாச்சக்கொண்டு வஹிக்ன்றன. பறவைகள்‌ ஹிம்ஸை 
யென்பதைச்‌ கருதாமல்‌ ஸுகமாய்‌ நிர்மலமான ஆகாயத்தில்‌ ஸஞ்சரிக்கன்‌ 
றன. : இதைப்போல்‌ அஷ்ட மனிதர்கள்‌ சங்களுடைய விஷமயமான ஹிரு 
தயத்தைப்‌ பிறர்‌ அறியாதபடி இரசஸ்யமாய்க்கூடி. துசாலோசளை செய்கின்ற . 
னர்‌. ஸுஹிருதயஸ்தர்கன்‌ எப்போதும்‌ நிர்மல இத்தத்தோடு உத்ஸாசமாய்க்‌ 
காலங்கழிக்கருர்கள்‌. புற்றிலும்‌ பொர்திலுமுள்ள விஷ ஜர்‌ துக்சன்‌ பறவை 
களைத்‌ துன்பப்படுத்த முடியாதது போல்‌, ஸாதுச்சளை அஷ்டர்கள்‌ ஹிம்‌ 
ஹிச்ச . முடியாத. அவர்களுடைய திய பிரயத்தனமெல்லாம்‌ வியர்த்த 
மாகும்‌. ஆகரசத்திலெறிந்த கல்‌ மேலே போக முடியாமல்‌ இரட்டிப்பு வேகச்‌ 
துடன்‌ ழே விழுவது போலும்‌, பிறர்‌ மீ.ஐ. உமிழ்ர்த எச்சில்‌ காற்றடித்துத்‌ 
தன்‌ மீது விழுர்‌அ அசுச்சப்படுச்துவதுபோலும்‌, விஷமித்த மன,த்தினர்‌ செய்‌ 
'யும்‌ துஷ்டப்‌ பிரயத்ஈங்களெல்லாம்‌ அவர்கட்கே அன்பத்தை விளைக்கும்‌. 

+ 


ச 

“ மதம்‌ கேட்டால்‌ பதம்‌ கேடும்‌ '' என்பது பழமொழி, மதத்தைப்‌ 
பற்றிய அறிவு இல்லா ச௨சை மனிதன்‌ திருந்தமாட்டான்‌. மதமே ஒருவனைப்‌ 
பதப்படுத்‌ துவது, அர்ய மதஸ்தர்களின்‌ வினாக்களுக்குத்‌ சகுர்த விடை 
யளிக்கும்படி தங்கள்‌ மக்கட்கு மத ரெந்தங்களைக்‌ கற்பிக்க வேண்டும்‌. இது. 
ஸகல மதஸ்தர்கட்கும்‌ கூறிய குறிப்பு. காளியின்‌ கோர ரூபத்தைக்‌ கண்டு 
அர்ய மதஸ்தர்‌ உங்கள்‌ தேவதை இப்படிக்‌ கோர ரூபத்தைக்‌ கொண்டிருப்ப ' 
தால்‌ நீங்கள்‌ ஈரகரீக மற்றவர்களென்று சொல்லச்‌ தடையில்லை யெனில்‌, 
அவர்கட்குப்‌ பதில்‌ சொல்லச்‌ தெரியாமல்‌ ஈமது பிள்ளைகள்‌ விழிக்சிறார்கள்‌. 
காளியின்‌ கோர ரூபத்தைக்‌ கண்டு பாபராசிகள்‌ பயச்தோடும்‌, செட்ட 
எண்ணங்கன்‌ அவ்வம்பிகையைத்‌ தரிசித்த சகூணம்‌ மழைர்துபோம்‌, 


1 அருட்‌ இருக்கும்‌ பற்களே லை ச்ம்வள்சஸீல்‌ நாக்கைக்‌ கடித்து 
விடும்‌, உன்னைச்‌ சூழ நிற்பவரின்‌ சங்க தியும்‌ இவ்விதமே, 
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எப்போதும்‌ புண்ய கர்மத்தையே செய்துசொண்டிருக்க வேண்டுமென்னும்‌, 
இல்லையேல்‌ ஜகன்‌ மாதாவின்‌ கோபத்துக்லெக்காச ரேருமென்றும்‌, மகா காளி 
யின்‌ பயங்கரரூபம்‌ சம்மை எச்சரித்துக்கொண்டிறாக்கறது, ஈமது சத்துருக்‌ 
களை ஹதம்‌ செய்வதற்காக ௮லெ லோக நாயக இவ்வுருவத்தோ . டிருக்‌ி 
ருனேயன்றி வேறல்ல, பிரஜைகளைச்‌ காப்பாற்றும்‌ . அரசன்‌ முறுக்கிவிட்ட 
மீசைகளையும்பட்டாச்ச,ச்‌தியையும்‌ வைத்து ச்கொண்டி.ருக்கறானே, அவனிடம்‌ 
நமக்குப்‌ பயம்‌ பக்தி: விசுவாஸம்‌ உண்டாறெதன்றோ ! ஆயுத பாணியாகிய 
அரசனைக்‌ கோரரூப னென்று கினைச்சிறோமோ 1 இல்லை, இல்லை, அதே 
அரசன்‌ ரணாங்கத்தை விட்டு வர்தவுடன்‌ சிரித்த முகத்தோடிருப்பதுபோல்‌, 
மகா காளி ஈம்முடைய பாபராசிகனை விரட்டியபின்‌ அழயெ . அம்பிசையாக 
விளங்குகிறாள்‌, இவ்வுண்மையைச்‌ இறுவர்கள்‌ கருத்திற்‌ கொள்வார்‌ 
களாக. 
ஸா 
“ஞானமே பிரதானம்‌ ” அன்னத்தை அயேசுதிப்பவன்‌ அரிசியை மட்‌ 


டும்‌ வைத்துச்‌ கொண்டிருந்தால்‌ பயனில்லை. அரிசி, விறகு, பாத்திரம்‌, . 


அடுப்பு இவைகளிருந்தாலும்‌ போதா, முச்யெமாய்‌ இருக்சவேண்டியது 
நெருப்பு, அக்னி இல்லையேல்‌ அரிசி அன்னமாகாது. அதுபோல்‌ முக்தி 
யடைவதற்கு ஸத்கருமம்‌, பகவத்‌ பக்தி இவைகள்‌ மட்டுமிரு்தால்‌ போதா, 
ஞானம்‌ முக்யம்‌, . அதான து இன்னது நித்யம்‌, இன்னது அகித்யம்‌, நித்ய 
வஸ்‌ துவின்‌ தன்மை இப்படிப்பட்டது என்றறிக தால்‌ சான்‌ என்றும்‌ நிலைத்த 
ரந்த முண்டாகும்‌. தன்னுடைய கிஜஸ்வரூபத்தைச்‌ தரன்‌ அறியாதவரை 
அஞ்ஞானியேயாவன்‌, புலித்தோலைப்‌ போர்த்துக்‌ சொண்‌ ] ஒரு கழுதை 
'நிர்ப்பயமாய்‌ வயல்களிலெல்லாம்‌ மேயர்‌, பயிர்சளை சாசமாக்‌ வந்தது. 
அதை நிஜமான புலியென்று பிரமித்துச்‌ குடியானவன்‌ அருகே - வரப்‌ பயர்‌ த 
ஓடினான்‌. பின்னர்‌ ஒரிரவு அவன்‌ புவி பமிரை மேய்வதெப்படியென்றறியு 
மாறு ஒரு புதரில்‌ பதுங்க யிருர்த போது புலித்தோல்‌ போர்த்த கழுதை 
கத்தியது. உடனே அதன்‌ குரலால்‌ அது கழுதைசானென்று நிச்சயித்துச்‌ 
தடியால்‌ ரையப்‌ புடைத்து ஓட்டினான்‌. இப்படிச்‌ செய்யாமல்‌ அதாவது 
கழுதையின்‌ நிஜஸ்வரூபத்தை யறியாமலிருர்தால்‌ குடியானவனுடைய பீதி 
ஒருபோதும்‌ ஒழியாத. அவனுடைய நிலமும்‌ பயிர்‌ விளைர்‌து பயளைத்‌ 
தராது. ஆசவே, ஒவ்வொரு வஸ்துவின்‌ தன்மையையும்‌ உய்த்துணா 
வேண்டும்‌. நல 
“ தன்னைத்‌ தரன்‌ அறிதல்‌ தான்‌ முக்கியம்‌, தன்னுடைய ஸ்வ 
ரூபத்தை உண்மையாய்‌ அறியாத குற்றத்தால்‌ உலகத்தில்‌ பலவித அன்பங்‌ 
"களையும்‌ போலிச்‌ சுகங்களையும்‌ மனு ஷ்பன்‌ அனு விச்றொன்‌. சரீரம்‌, ஆச்மா 
ஆயெ இரண்டில்‌ சரீரம்‌ அழிர்து போவது, அச்மா . நித்யமானது என்று 
வாயரற்‌ சொன்னால்‌ பயன்படுகிற இல்லை, சம்பினுறும்‌ ஈலமுண்_ாறெதில்லை, 
கம்மை விட்டுப்‌ பிரமை ஒழிறதில்லை. .ரேற்றிரவு நாம்‌. தாக்கும்போது 
ஈமது பிரக்ஞை எங்கு போயிற்று ! அதற்காகச்‌ காலையில்‌ எழுந்த தும்‌ 
வியஸன மடைர்தோமா! இறு வயதில்‌ ஈமக்கிறுர்த ஸாகுமாரமான சரீரம்‌ 
எங்கே! எப்படியோ மாதிப்போயிற்றே! அதற்காக வறாந்தியவர்‌ யார்‌! இப்போ 


4 ஆகந்த குணடேரதினி - [விபவணு. 


'அள்ள சரீரத்தைக்‌ கண்டு திருப்தி யடைடிறோம்‌. இணி இழச்‌ சரீரம்‌ 


க 


கத்னா 


வச்‌.துற்றாலும்‌ அதற்காகவும்‌ சாம்‌ வியஸனமடையப்‌ போஜெதில்லை, அந்த 
சரீரம்‌ கிடைத்ததே யென்று திருப்தி யடைவோம்‌, இவைகளை யாராய்ம்‌ து 
பார்த்தால்‌, ஒவ்வொரு நிலைமைக்கும்‌ தக்கபடி ௮ப்போசப்போது இடைக்கும்‌ 
சரிரல்களை யபிமானித்து ஆரநர்த மடைச் து, என்றும்‌ மாறாமல்‌ அழியாம 
விறாக்கும்‌ ஆத்மாவை மறர்‌ துபோடிறோம்‌, இது அவிவேகமன்றோ ! இப்படி 
வீணான அபிமானத்தை அநித்யமான வஸ்தக்களில்‌ வைத்து அவைகளிருக்‌ 
கும்‌ வரை ஸர்தோஷமும்‌, போன பின்‌ வியஸனமுமடைர்‌து வருச்துவதை 
விட, ஈமது நிஜ ஸ்வரூப்மாகிய ஆத்மாவின்‌ தன்மையை யறிர்து அதனால்‌ 
உண்டாகும்‌ கித்‌தயொரர் தத்தை யனுபவிப்பது எத்தனை சுககரம்‌ ! இவ்வறிவு 
நமக்கு ஹித்திக்குமாறு சாம்‌ பரமேசுவானை த்‌ தியானிப்போமாக, 
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எவ்வாறு இருப்பின்‌ அறிவுடையோனாவன்‌ ₹ 


(1) “ செய்கையில்‌ சேயலின்மையையும்‌, 
(2) சேயலின்மையில செய்கையையும்‌ 
எவன்‌ காணுன்றானோ அவனே மனிதரில்‌ அறிவுடை 
யோன்‌ ” என்று “ கீதை” கூறுகின்றது. 
(1) * சேய்கையில்‌ சேயலின்மை ”யாவது :— 
தான்‌ செய்யும்‌ ஒரு செய்கையில்‌ அதனைப்‌ பூர்ணமாய்‌ நிறை 
வேற்றி வைக்கும்‌ தன்மை இறைவனுடைய செயலிலேயே 
இருக்கிறதென்றும்‌, தன்‌ செயலால்‌ ஆவது ஒன்றுமில்லை 
யென்றும்‌; இவ்வாறாகத்‌ தன்‌ ! சேயலின்மை 'யைத்‌ தெளி 
வாக உணர்ச்து கொள்ளுசலாம்‌, இ ஒருவித அறிவு அகும்‌. 
“& செயலின்‌ மையில்‌ சேய்கை ”யாவது :_அ . : 
எதனையும்‌ செய்யத்‌ தான்‌ எண்ணாதிருக்கையிலேயே, ஒரு 
* செய்கை 'யைச்‌ செய்பும்படி அதற்கானரிர்தனைக்‌ குறிப்பைத்‌ 
தன்‌ உள்ளத்திலே இடீரென்றும்‌ காணப்பெற்று, . அர்தச்‌ 
இர்தனையின அ ஒளியின்‌ வழிபிலே தன்‌ விழிகளை ராட்டிச்‌ 
£ செய்கை ” செய்யத்‌ தொடங்குவதாம்‌. இவ்விதம்‌ சன்‌ 
“செயல்‌ ஏதும்‌ இல்லாதிருச்கையிலேயே *சேய்கை' தோன்றி, 
அதனால்‌ தான்‌ ஏவப்படுவதை ஈச்வர நியமனம்‌ இது என்று 
_.. சொண்டு தெளிவது மற்றொருவித அறிவாகும்‌. 
இந்த இருவிதமான அறிவையும்‌ பெற்றோன்‌ எவனோ அவன்‌ 
: அறிவடையோனுவன்‌ ” என்பது மேற்‌ சொல்லிய ' கீதை யின்‌ 
பொருள்‌, 
(20 030 030 Hmm 0 0:௮0 0300-20 030 0200-20 
உண்மையில்‌ உதவி செய்ய விரும்புகிறவன்‌ கேட்‌றெவரையில்‌ சாத்‌ 
இருக்கமாட்டான்‌, மனயில்லாதவனைக்‌ கேட்பினும்‌ சாக்கு சொல்வான்‌, 
லாலு 


அதிசமாககினை ; குறைவாசப்பேசு ; இன்னமும்‌ குறைவாக எழுது, 


பணகச்சாரனைக்கண்டு பயர்துவிடாதே, உன்‌ வீட்டுக்கு சீயே ராஜா , 


ணட 
ல 
வள்‌ 


9200200020 001200 TT பட 00 ரக 0 0 வலக பகை [iT அவவை | 
இண 5 ணக 00 DT கணைக்‌ 9 ள்‌ 0 


விபவணு, சித்திரம்‌ 1௨ ன்‌ 


நமது' மூன்ருவது வரு ம்‌ 


ல டபக்‌ 


இ அம்‌  செய்கைத்‌ தலைமை'' அதாவது ஒன்‌ 

றைச்‌ “செய்‌ என்று விதிக்கும்‌ எஜமான த 
தவம்‌ கருணையங்கடலான .கடவுளினுடையே த. ஆதிமூலமாய்‌, எங்‌ 
கும்‌ தானாய்‌ விளங்கும்‌ எம்பெருமான்‌ சித்தமுவர்‌ ௮ ஏவிய ஆக்ஞை 
யின்‌ வழியிலே உலகத்து உயிர்கள்‌ தத்தம்‌ தொழிலைச்‌ செய்யத்‌ 
தொடங்குகின்றன. * விதிக்கப்பட்ட தொழிலை நீ சேய்‌”! என்று 
தை” உபதேடிக்கன்றது. “ செய்கைத்‌ தலைமை?' யுடையவ 
ராயெ பகவான்‌ நமக்கு இட்ட பணியாயெ “ ஆநந்த குணபோ தினி " 
யின்‌ ஆசிரியத்‌ தவத்தை ஈமது சக்திக்கு இயன்றவரையிலும்‌ மனஸ்‌ 
பூர்வமாகச்‌ செய்து வருனெறோம்‌. ெ தய்வ இருபையாலும்‌, பெரி 
யோர்களின்‌ ஆசியாலும்‌, சந்தா கேயர்களின்‌ அளவற்ற அபிமானதீ 
தாலும்‌ * ஆநந்த குணபோதினி '' யின்‌ இருவருடங்களும்‌ பூர்த்தி 
பெற்று, இன்றுமுதல்‌ மூன்றாவது 'ஆண்டு ஆரம்பமாகின்றது. இப்‌ 
புது வருஷத்தில்‌ ஈமது * ஆநந்த குணபோதினி”' மேன்மேலும்‌ 
செழித்தோங்குமாறு காமெல்லோரும்‌ ஏகமனதாய்‌ ஸர்வேசுவர 
னைப்‌ பிரார்‌.த்தக்கக்கடவோம்‌. 

“ ஆநந்த குணபோதினி ப்‌ பத்திரிகையான. * ஆநந்த 
கதாகல்பகம்‌.”” என்ற அஅபவ ஞான மூலின்‌ சாயலாக நடத்தப்படு 
இன்றது. * ஆநந்த கதா. கல்பகம்‌ ” என்பது 1913-ம்‌ வருஷ முதற்‌ 
கொண்டு மூன்று வருடங்களுக்கு ஒரு வால்யமாக. வெளிவந்து 
கொண்டிருக்கும்‌ ஓர்‌ அரிய நாவல்‌ பிரபந்தமாகும்‌. அதன்‌ முதல்‌ 
வால்யம்‌ 1913-ம்‌ வருஷத்தில்‌ பிரசுரமாயிற்று. இது பதினெட்டு 
வால்யங்கள்‌ கொண்ட ஒரு பெரிய நூல்‌. இதுவரையில்‌ ஐக்து 
வால்யங்கள்‌ வெளிவந்துள்ளன. * ஆநந்த கதா கல்பக '',தீதில்‌ 
உள்ள * விகட மாமா ” என்ற விகடப்‌ பகுதியை ': ஆநந்த குண 
போதினி ” யில்‌ * விகடப்‌ பிரதாபன்‌ '? என்று மாற்றியும்‌, இன்‌ 
னும்‌ “ஆநந்த கதா கல்பக ”' தீதில்‌ என்னென்ன விசேஷ அம்ஸங்‌ 


கள்‌ சிறந்து விளங்குசன்றனவோ அவற்றை யெல்லாம்‌ “* ஆநந்த 
சதக த்‌ ரிம்‌ பகடி ப அப வ த பத 


... கழியை கிறப்பலாம்‌. ஆசையை நிறப்பமுடி, யுமா 1 
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குணபோதினி ”' யில்‌ காணும்படி இரு த்தயும்‌--இவ்வாருச #6 அநந்த. 
கதா கல்பக ”' த்தின்‌ முழுச்‌ சாயலையும்‌ “ ஆநந்த குணபோதினி ''யில்‌ . 
அமைப்பிதீஅ, அதற்குத்‌ தகுந்த விதமாய்ப்‌ பிரதி தடவையும்‌ விஷ 


' யங்களைத்‌ தேர்க்தெடுத்‌அ எழுதப்பட்டு வருகின்றது. 


க 


இவ்வாறாக “£ ஆநந்த கதா கல்பக ''த்தின்‌ சாயலாய்‌ ஈடத்து 
வதற்கு ஒரு அறிகுறியாய்‌ இருப்பதற்காக “£ ஆநந்த கதா கல்பக ”” 
த்தின்‌ முதற்பதம்‌ ஆயெ ( ஆநந்த ்‌” என்ற பதத்தை ஏற்கெனவே : 
ஸ்ரீமான்‌ இ. இராஜகோபால்‌ முதலியாரவர்களின்‌ மைத்துனரால்‌ 
பிரசாமாப்‌ பிறகு நின்றுவிட்ட ££“ குணபோதினி ””ப்‌ பத்திரிகை 


யின்‌ பெயருக்கு முன்பு சேர்க்கப்பட்டு, *£ ஆநந்த குணபோதினி is 


என்று இப்பத்திரிகைக்குப்‌ பெயரிடலான அ. 


* ஆநந்த குணபோதினி '' என்ற கம்பீரமான நாமத்தால்‌ சிறப்‌ 
புற்ற இப்பத்திரிகையானது அ௩ந்த குண போதினியாய்‌, அநந்த 
கதா போதினியாய்‌, அரற்த ரஸபோதினியாய்‌, அந்த. விகட 
போதினியாய்‌, ஆந்த சுரெத போதினியாய்‌, ஆந்த ஞான போதினி 
யாய்‌, ஈந்த பிரேம போதினியாய்ப்‌ பிரதிதடவையும்‌ ஈசுவர தியா 
னத்துடனும்‌ ஆரம்பமா, ஈல்ல கடையில்‌ தெளிவான வாக்இயங்க 
ளில்‌ எழுதப்பட்டு, எண்ணற்ற அறுபவங்களையும்‌, அழ்ந்த சகசியங்‌ 
களையும்‌, பயனுள்ள விஷயங்களையும்‌ தன்னுள்‌ அடக்கிக்கொண்டு 
தமிழுலகமெல்லாம்‌ சென்றுலாவி வருகின்றது. அதன்‌ அருமை 
பெருமைகளை ஈன்குணர்க்தோர்‌ அதனை எப்போதும்‌ ஆதரித்து 
வருவரென்பது நிச்சயம்‌, இந்த சொற்ப காலத்துக்குள்‌ பல்லாயி 
ரக்கணக்கான சர்தாதாரர்கள்‌ சோந்து, இப்பத்திரிகை வெகு சிரேஷ்‌ 
டதரமான நிலையில்‌ உயர்ந்து விளங்குவதும்‌ ஈசுவர ! இருபையை 
கன்கு விளக்கும்‌. இப்பத்திரிகையின்‌ பெரிய நிர்வாகத்தை யேற்‌ 


| றுச்‌ சிறப்புடன்‌ நடத்தி வருகின்ற இதன்‌ அதிபர்‌ ஸ்ரீமான்‌ 


தி. இரர்து்கோபால்‌ முதலியா ரவர்கட்கு இதை வாசிக்றெவர்கள்‌ 
எல்லோரும்‌ நன்றி கூறுவார்கள்‌. அவ்வாசகர்களும்‌,  இப்பத்திரி 
கையில்‌ ஒரு புது உத்ஸாகம்‌ உண்டாகும்படி மிக்க பிரயாசையுடன்‌ 
எழுஜிவருகன்ற இதன்‌ ஆசிரியரும்‌ மழும்படிக்கான “நன்மை ' 
இதனாலுண்டாக இறைவன்‌ அருளுவாரா ௧. இப்பு அவருட த்தில்‌ 
நமது “ஆநந்த குணபோதினி ”” இன்னும்‌ ஸர்வ சிலாகயெமாய்‌ 
உயர்வுற்று  ஜ்வலிக்குமென்பது இண்ணம்‌. ஈமது கேயர்களான 
பத்திரிகாபிமானிகள்‌ அனைவருக்கும்‌ ஈமது புத வருட வர்தனங்க 
ளைப்‌ பிரேமபூர்வமாய்த்‌ தெரிவித்துக்‌ கொள்கின்றோம்‌. ஸர்வலோக 
சாண்யராயெ ஜகதீசன்‌ ஈம்மெல்லோமையும்‌ ரக்ஷிப்பாராக, வந்தே 


மாதரம்‌. 
பத்திராசிரியர்‌. 


த அ தபவிதிது. உணர்வதிலுள்ள ஐ 


அதுபவிதீது உணர்வதிலுள்ள 
சுவை நயங்கள்‌. இ 
SSSSSSOOSSSOSOSSOSOOOOA 

I I 


நந்தம்‌ என்பது அனுபவித்து உணாவல்லார்க்கே 
உண்டாவதாம்‌. * அநுபவித்தல்‌ ? என்பது 

தானே மனது வைத்துச்‌ செய்யும்‌ ஒன்றி 

விருக்து பெறும்‌ இன்பச்‌ சுவையாம்‌. £ இன்பம்‌” என்பது தான்‌ 
விரும்பியது கடைத்து ௮ தனால்‌ எய்தும்‌ ௬௧ நிலையாம்‌. £ சுக'மாவது 
மனன்‌ சாந்தமும்‌ நிறைவும்‌ இருப்தியுமாம்‌. எந்த வேலையையும்‌ 
பிறரின்‌ வற்பு௮த்‌து.தலுக்காகவென்று எழுந்து சென்று வெறுங்‌ 
கடமையாக மாத்திரம்‌ நினைத்துச்‌ செய்வதற்கும்‌,--அதில்‌ ஒரு 
ஆசையை வைத்துச்‌ செய்வதற்கும்‌,--௮இக வித்தியாசமுண்டு, 
உதாரணமாக, தன்‌ பந்து வர்க்கத்தில்‌ இல்லாமல்‌ தூரமான ௮ன்னிய 
இடத்தில்‌ ஒரு பெண்ணை ஒருவன்‌ விவாகம்‌ செய்துகொண்டு 
இல்வாழ்க்கை நடத்துசன்றான்‌. ௮வன இருகத்திற்கு அவனைச்‌ 
சேர்ந்த உறவினர்கள்‌ வருகையில்‌ தன்‌ மனைவிக்கு அவர்கள்‌ இன்‌ 


SAS 


்‌.. தக்கபடி அவர்கள்‌ இருப்தியுறும்‌ வண்ணமாகப்‌ பாடுவது ஒருவிதம்‌ ; 
இவ்விதம்‌ பாடுவதிலுள்ள ஆரந்தத்தைத்‌ தாமும்‌ அஅபவித்துப்‌ 


தன்‌ கையில்‌ அவன்‌ . சிக்கும்வரை இத்திப்புச்‌ சொல்‌, பிறகோ அலகதி 
யம்‌, இிூடுப்பான பேச்சு, சன்‌ புத்தியே பெரிதென்று எண்ணும்‌ நினைவு 


f 
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இவ்விதமே வித்நியாவந்தனா। ஒருவன்‌ தன்னைப்போலவே 
தன்‌ மனைவியும்‌ கல்வியில்‌ சிரத்தையும்‌ ஆவலுமுள்ளவளாக வேண்டு 
மென்று, அவளைப்‌ படிக்குமாறு ஸதா கொக்கரை செய்றோன்‌. 
அவனுடைய கட்டாயத்திற்காகவென்று அந்த சுந்தரியும்‌ அவன்‌ 
தந்த புஸ்தகங்களை வாரித்‌. அ முடிக்கன்றாள்‌. இதில்‌ அவள்‌ இன்பம்‌ 
காண இயலா. கணவனின்‌ தூண்டுதலின்றித்‌ தானாகவே விருப்‌ 
புற்று நூல்களை வாசிக்கப்‌ புகுவாளாயின்‌, அதிலே பூர்தீதியாய்‌ 
இன்பச்‌ சுவையை உணர்ந்து அதுபவிக்கறோள்‌. இவ்விதம்‌ அனுப 
வித்துப்‌ படிப்பதில்‌ தான்‌ உண்மையான ஆரந்தம்‌ இருக்கின்றது. 
அனுபவித்துப்‌ படிப்பதற்கென்றே ஒரு. புஸ்தகத்தைக்‌ கையில்‌ 
எடுக்கவேண்டும்‌.  அப்புஸ்ககத்திலுள்ள இன்பச்‌ சுவையை 
யெல்லாம்‌ அப்படியே * உறிஞ்சி ' விடவேண்டும்‌. அப்போதுதான்‌ 
அதில்‌ இருக்கற. உண்மையான சுகம்‌ இன்னதென்று தெரியும்‌. 
கல்வியின்‌ . உண்மையான பிரயோஜனமே இதுதான்‌. இவ்விதம்‌. 
புஸ்தக வாசிப்பிலே ஒரு ரசி . பிறந்துவிட்டால்‌, அதை ௮றுபவித்‌ 
அப்‌ படிக்கும்‌ பேரறிவு தோன்றிவிட்டால்‌, இனி அவர்களின்‌ 
வித்தியாபிவிருத்தியைக்‌ குறித்துக்‌ கவலைப்பட வேண்டியதில்லை. 
அஅ தனக்குத்‌ தானாக வளர்ந்து விருத்தி பெற்றுவிடும்‌. ஓர்‌ இடத்‌ 
திற்குச்‌ செல்லுகையில்‌ அங்கு வீண்‌ பொழுதைக்‌ கழிக்க சேருமோ 
வென்று கையில்‌ ஒரு புஸ்தகத்துடன்‌ செல்வோர்‌ பலர்‌, இவர்கள்‌ 
அஅறுபவித்துப்‌ படிப்பதிலுள்ள. இன்பச்‌ சுவையைச்‌ செவ்வனே 
கண்டு தேறிய ரத்ஈங்களாவர்‌, | 


இவ்விதம்‌ அறுபவித்துப்‌ படிப்பவர்களுக்கு ஒரு பக்கத்தை 
வாசித்து முடிப்பதில்‌ அதிகமான நேரம்‌ செல்லும்படி. யிருக்கும்‌. 
(1) முதலில்‌ படிப்பஅ, (2) பிறகு அதன்‌ ரஸத்தை யுணர்ந்து 
அஅபவித்து ௬௫ிப்பது, (3) பின்‌ அர்த ரமான பாகங்களையெல்‌ 
லாம்‌ குறிப்பிட்டு வைப்பது, (4). அதன்பின்‌ அந்த ரஸா நுபவங்‌ 
களிலிரும்‌.து தன்னகத்தே பெருகும்‌ பலவித யோசனைகளிலும்‌ தன்‌ 
சி்தையைச்‌ செலுத்திப்‌ பூரிப்பு, (9) அதன்பின்‌ மெளனமாய்ச்‌ 
சில நிமிஷங்கள்வரை அந்த இன்பத்தலேயே நிலைத்திருப்ப அ, 
(6) அந்த அறுபவிக்கையான சுகாறுபவத்திலிருர்‌ து உண்டான 
களைப்பினை த்‌ தேற்றிக்கொள்வது, (7) பிறகு, அடுத்த பககத்தைத்‌ 
திருப்பி வாசிக்க ஆரம்பிப்பது ; இவ்வளவு £ லீலைகளும்‌ ஒரு நிமிஷ 
காலத்திற்குள்‌ நேர்ச்து முடிவுற்றுவிடுமாயினும்‌, சாதாரணமாக 


நீ ஈயமாய்‌ ஈடக்கும்வரை தூலாரிரியர்கள்‌ உனக்கு ஈல்லவர்சளே, நீ 


மீறிச்‌ £றினால்‌ உன்னையே வைத்‌ அ ஒரு தனிக்சதை எழுதிவிடவொர்கள்‌, 


சந்திரன்‌ ] அநபவித்து உணர்வதிலுள்ள சுவை 0 


படிப்பதிலே அதிகமான நேரமே செல்லக்கூடும்‌. **கூடும்‌!? என்ற 
உத்தேசச்‌ சொல்‌ எதற்காக? அதிகமான நேரமே பிடிக்கும்‌ என்று 
உறுதியுடனும்‌ கூறலாம்‌. ஒரு புஸ்தகத்தை எதோ மேல்‌ பார்வை 
பார்ப்பதற்காகவென்று. வாசிப்பவன்‌ நாடகக்‌ கொட்டகைக்கு 
வெளியில்‌ கிற்பவனுக்கு சமமாவான்‌. ௮.அபவிப்பதற்கென்று 
வாசிப்பவனோ நாடகக்‌ கொட்டகைக்குள்‌ சென்று அன்றைய நாட 
கத்தை நேரிற்‌ கண்டு உண்மைச்‌ சுவையை உணர்பவனுக்‌ கொப்பா 
வான்‌. . ரூபலாவண்ய சோபிதையான ஒரு ரமணீரத்நத்தை 
யொருவன்‌ வெறுமனே பார்‌ கீ.அவிட்டுச்‌ செல்கிறான்‌, இன்னொரு 
வனோ ுக்கக்கையைக்‌ தன்‌ தாயாகவோ, ஸகோதரியாகவோ, 
தனது தர்ம பத்தினியாகவோ, அனுபவித்துச்‌ சுவைக்கின்றான்‌. 
இவ்விரண்டுக்கும்‌ உள்ள பேதமே சாதாரணமாக வாசிப்பதற்கும்‌; 
அஅபவித்‌.து வாசிப்பதற்கும்‌ ஏற்படுகின்றது. தன்‌ கணவனால்‌ 
தூண்டப்பட்டு அவனைச்‌ சேர்ந்தவர்களை உபசரிக்கும்‌ பெண்ணி 
னுடைய மனோ நிலையில்‌ சாதாரணமாக வா௫ப்பவனைச்‌ சொல்லலாம்‌. 
தன்‌ கணவனின்‌ வேண்டுதலின்‌ நியே, தானாகவே விரும்பிமுன்வற்‌ த 
தன்‌ தாய்‌ விட்டு உறவினர்களை மனஸ்பூர்வமாக உபசரித்து இன்ப 
மெய்தும்‌ ஒரு பெண்ணினது மனோ நிலையில்‌ அறுபவிச்துப்‌ படிப்‌ 
பவனை வைத்துப்‌ பேசலாம்‌. அ௮ுபவித்துப்‌ - படிப்பதில்‌ தான்‌ 
கல்வியின்‌ உண்மையான பயனும்‌, இன்பவூற்றும்‌, தேர்ச்சியும்‌, 
விருத்தியும்‌, மேன்மையும்‌ அடங்கியிருக்கன்ற ௮, 
அ௮.அபவித்து உணர்வதென்பது வித்தையில்‌ மட்டுமல்ல. 
'எல்லாவற்றிலுமே ௮அ௮பவித்து ருசிக்கும்‌ உணர்ச்சி தோன்றவேண்‌ 
டும்‌, அவ்விதம்‌ பூர்ணமாக அநுபவிப்பவன்‌ தான்‌ அந்தப்‌ போருளைப்‌ 
பெற்றதின்‌ பயனை உண்மையில்‌ உணர்ந்தோனாவன்‌. ££ இதோ பார்‌ ! 
பிரோவ்‌ ” நிறையப்‌ புஸ்தகங்களை அடுக்கி யிருக்கிறேன்‌ ”” என்றான்‌ 
ருவன்‌, ££ மனதில்‌ இல்லாமல்‌ * பீரோ ? வில்‌ அடுக்கியிருந்து பய 
னென்ன 2” என்றான்‌ மற்றொருவன்‌. இவ்விருவரின்‌ பேச்சுகளி 
லிருந்து அ.அதுபவிக்கப்படாது வெறுமனே வைத்‌. அக்கொண்டுள்ள 
ஒன்றுக்கும்‌, ௮அபவித்து உணரும்‌ ஒன்றுக்குமுள்ள பேதம்‌ பிர 
காசமாய்த்‌ தெரியவரும்‌. அஅறுபவித்‌து ருசிப்பதில்தான்‌ அதிக 
சுவையும்‌, மனோரம்யமும்‌ திருப்தியும்‌ ஆகந்தமும்‌ அடங்கி யிருக்கின்‌ 
றது. கரும்பை வெறுமனே கையில்‌ வைத்திருப்பதற்கும்‌, அதை 
மென்று ரஸத்தைப்‌ பருகி ருரிப்பதற்கும்‌ பேதம்‌ இல்லையா £ 
ஒருவனுக்குக்‌ தாயார்‌ இருக்கிறாள்‌. அவனோ அவளைப்‌ பிரிந்து 
வெகு அரா நாட்டில்‌ தன்‌ மனைவி மக்களுடன்‌ வசிக்கிறான்‌. இவன்‌ 
தனக்கு மாதா ஒருத்தி இருப்பதாகச்‌ சொல்லிக்கொள்ளக்‌ கூடுமே 


ட்ட ணை கைதைளைைளைவசைனை வன யானைக வைய வ வைய வைத வயவவ்வைக்வக வவ வன்ன வைவ்‌ விவயவயவ்வ்‌ வ்‌, 


ரொர்‌ துபோனவனை வாட்டாதே, அலைர்‌து வந்தவனுக்கு அப்போடே 
கேலையிடாதே. 
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| 1, 
யன்றி, அந்தத்‌ தாயின்‌ தனியன்பை * அநுபவிக்க * முடியுமோ ? , 6 
அவனுடைய தம்பி அந்தத்‌ தாயின்‌ பக்கத்திலேயே இருக்கிறான்‌. . 


தன்‌ தாயுடன்‌ கொஞ்சுறொன்‌. தாயாருக்கு வேண்டியவற்றை 
யெல்லாம்‌ வாங்வெர்‌.து போடுறான்‌. தாய்‌ தனக்கு அன்னம்‌ பரி 
மாற ஆசையுடனே அந்த ஒரு தனிச்‌ சுவையை அனுபவிக்கிறான்‌. 
அர்த அம்மையின்‌ பாத மலர்களைப்‌ பிடித்து வலியெல்லாம்‌ போகப்‌ 
பிசைநிறான்‌. அர்த அம்மையின்‌ பணிவிடைகளை யெல்லாம்‌ ஆசை 
யுடனே செய்றொன்‌. அர்த மாதாவுக்குப்‌ பக்கத்திலேயே எப்போ 
தும்‌ இருக்கிறான்‌. அந்த அன்னையுடன்‌ பச்சைக்குழந்தை போல்‌ 
அரந்தமாய்‌ ஸயனித்து தன்‌ காலை அன்னையின்மேலே போட்டுக்‌ 
கொண்டு அந்த இன்பச்‌ சொர்க்கத்திலே நித்திரை போகிறான்‌. பிணி 
யாயுள்ள தன்‌ தாயின்‌ சேலைகளையெல்லாம்‌ ஆசையுடனே அவைக்கி, 
றான்‌. இவ்வாறெல்லாம்‌ அந்த அம்மையின்‌ அருகிலேயே இருந்து, | 
இவ்வுலகிலேயே வேறு எங்கணுமே காணமுடியாத ஒரு தனி இன்‌ 
பத்தை, ருசிகரத்தை அந்த ஆசைத்‌ தாயிடமிருந்து அநுபவித்து 


ஆரரந்திக்னெறான்‌, இந்தத்‌ தம்பியினுடைய * அநுபவித்து உணரும்‌ 


ஆரர்தத்தை' த்‌ தூர நாட்டில்‌ எங்கோ தன்‌ மனைவி மக்களுடன்‌ 


பிரிக்து நிற்கும்‌ அர்த மூத்த தனயன்‌ பெற இயலுமோ? அவனுக்கு 
இந்த அறுபவ்ச்‌ சுவை -- பாக்யெம்‌ -- பேறு -- மகாப்‌ பிரசாதம்‌ 


இடைக்குமோ 2 தாயார்‌ தனக்கு இருப்பதின்‌ பயனை நன்றாக அநு 
பவித்துச்‌ சுவைத்து ருசி பார்க்கவேண்டும்‌. ௮து செய்து கொடு, 
இக்தப்‌ பலகாரம்‌ செய்துதா, அந்த ஊறுகாய்‌ போடு எனறு ௪தா 
“தொந்தரவு? செய்து - அதற்கு வேண்டியதெல்லாம்‌ வாங்கி வந்து 
கந்து செய்யச்சொல்லி, அந்த ஆருயிர்த்தாய்‌ தனக்கு அவற்றைத்‌ 


தனது பொற்கரங்களால்‌ கொண்டுவர்‌ அதர, தான்‌ ஆசையுடனே | 


அவற்றைப்‌ பெற்று ஈன்றாகத்‌ இன்று கொழுத்து! ருசித்து 
அ.ுபவிக்கவேண்டும்‌. (இங்கு கொழுத்து” என்ற பதத்தை 


மஹா கெளரவமான பொருளிலே உபயோ௫த்துள்ளோம்‌.) மேலே 
“தொந்தரவு ? செய்து என்று யிருக்றெது. . தாயிடத்தில்‌ தான்‌ | 
தொந்தரவு செய்யலாம்‌. அந்த அம்மை ஒருத்திமட்டுமே தான்‌ | 


அதைப்‌ பொறுத்துக்கொண்டு நாம்‌ கேட்டதையேல்லாம்‌ கோடூப்‌ 
பாள்‌. சமது தொந்தரவால்‌ அத்த நேசத்தாய்க்குக்‌ கோபம்‌ 


வருமோ 2. ஒருபோதும்‌ வராது. கோபத்துக்குப்‌ பதிலாக அன்பு - 


வரும்‌. ஒரு. குழந்தை தன்‌ தாயை எவ்வளவு தொரந்தரை செய்‌ 
்‌ இறது?. உடனே வந்து பால்‌ தரும்படி எவ்வளவு அழுகிறது 2 
உடனே தாய்‌ ஓடிவருறொளல்லவா ? அது அந்த அம்மைக்கு ஒரு 
ஹிம்ஸையாகப்படுமா 1 அந்தக்‌ குழக்தையிலிருக்‌அ,கானே நாம்‌ அந்‌ 
தத்‌ தாயால்‌ வளர்க்கப்பட்டு மீசை முளைத்த மனிகர்களானோம்‌. 


19.1 ப்ப்சவமமுல்பை்‌ கவடல பாசு கடம பணயம்‌ ப குட்டிச்‌ ART ERE அவ்வல்‌ 


தனியாயுள்ளபோ.ஐ உன்‌ குற்றத்தை நீயே நினைத்துப்‌ பார்‌. திறார்‌ த. 


ul 


| 


ர்‌ 
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/ 
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(இப்படி அன்னையின்‌ கையில்‌ வளரும்‌ பாக்கியம்‌ யாவருக்கும்‌ கிடைப்‌ 
பதாக.) என்ன மீசை தாடி வந்தபோதிலும்‌, சக்ரவர்‌ த்தியானா 
லும்‌, * டில்லிக்கு பாக்தா எனினும்‌ தல்லிக்குப்‌ பிட்ட” ( தல்லி 
தாய்‌, பிட்ட குழந்தை.) என்ற தெலுங்கு பழமொழிக்ணெங்க 
நாம்‌ அந்து அன்னைக்கு நாளைக்கும்‌ குழந்தைகள்‌ கானே ! ஆதலின்‌ 
குழந்தைகளாகவே இருந்து குழந்தைப்‌ பருவத்தில்‌ செய்த தொந்த 
ரவை இன்னும்‌ செய்து அவ்வழியில்‌ தாயின்‌ அன்பு கண்டு ௮துப 
விச்சு ருக்கலாம்‌, அது தனியான ஒரு அமிர்தச்‌ சுவையன்றோ 4 
அதற்கு இணை இவ்வுலகில்‌ ஏது? கடவுளிடத்தில்‌ அவ்வன்பைக 
காணலா மென்பர்‌. கடவுள்‌ எங்கேயோ. இடக்கிறார்‌. அவரை 
யார்‌ கண்டது? நம்மைப்‌ பத்து மாதம்‌ தனது இருவயிற்றிலே 
சுமந்து பெற்று நமக்குப்‌ பாலூட்டித்‌ தாலாட்டிச்‌ சீராட்டுவித்து 
நாளைக்கும்‌ ஈம்‌ நினைவாகவே இருக்கும்‌ ஈமது ஆருயிர்த்‌ தாய்தான்‌ 
நமத கடவுளாவர்‌. அவரே நேரிற்‌ காணும்‌ கடவுளாவார்‌. இக்தத்‌ 
தெய்வமாதாவின்‌ அடிபணிந்து வணங்கி நடந்து அர்த அம்மை 
காட்டும்‌ ௮ன்பையெல்லாம்‌ வாரி வாரிப்‌ பரு, அநுபவித்து, ருசித்த 
விட்டால்‌, அதுவே காணாஇருக்கும்‌ கடவுளை இனிகாண்பதற்கும்‌ வழி 
யாகும்‌, இவ்வாறு அஅபவித்‌து உணரும்‌ சுவையே சுவை. அஅவே 
பெரும்‌ பாக்யெமுமாகும்‌, இனி, தாயைத்‌ தழுவிக்கோண்டு அந்த 
அம்மையின்‌ பக்கத்தில்‌ சின்னஞ்சிறு குழந்தைபோல்‌ உறங்குவதில்‌ 
அதிக இன்பமா 2 மனைவியுடன்‌ காதலோடு ஸயனிப்பதில்‌ அதிக 
இன்பமா 2-—என்ப அ ' கேள்வி. இவ்வினாவைப்பற்றியும்‌, இன்னு 
முள்ள மற்றவரையும்‌, மற்றவைகளையும்‌, கருணையங்கடலான கடவுளை 
யும்‌ அதுபவித்‌ து உணருவஇிலுள்ள சுவைகயங்களைக்‌ குறித்தும்‌ மறு 
ஸஞ்சிகையில்‌ ௮துபவபூர்வமாக அன்புடன்‌ ஆராய்வோம்‌. 


ப்‌: 
ஜில்‌ 


என்‌ தாய 


2 தன்னரிய மென்மைத்‌ தனங்களிடச்‌ சுரக்கும்‌ 

ஐ) இன்னமுத மூட்டி யிருதோண்‌ மிசைத்துயிற்றிக்‌ 
3 கன்னமிசை யுள்ளங்‌ களிதங்க முத்தாடி 
2 என்னை யளித்தவரார்‌ ? ஈன்றாளை யன்றியுமே. 
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நகை வலவன்‌ 


சல்லின்மீது குடம்‌ பட்டாலும்‌, குடச்தின்மிது கல்‌ பட்டாலும்‌ குடத்‌ | 
திற்குத்‌ தான்‌ கெடுதி, | 


ல்ல ப்‌ 


கடன்களை முடித்து விட்டு, ஆற்றில்‌ 
ஸ்நானம்‌ செய்யப்‌ புறப்பட்டோம்‌, 
அவ்வமயம்‌, ' சுந்தரம்‌ ?”! என்று 
யாரோ என்னை அழைப்பதைக்‌ 
சேட்டேன்‌. திரும்பிப்‌ பார்தீதேன்‌. 
ஒருவருமில்லை. என்‌ பின்புறம்‌ 
ஒரு புராதன. மண்டபம்‌ மட்டுமே 
யிருந்தது, ஒரு வேளை மண்டபத்தி 
லிருர்‌து யாராவது அழைத்தார்களா 
என்று யோரித்தேன்‌. ஈம்மிடம்‌ 
அவசியம்‌ பேச விரும்புவர்கள்‌, 
இன்னுமொரு தடவை கூப்பிட 
மாட்டார்களா என்று இரண்டடி 
எடுத்து வைத்தேன்‌. . மறுபடி 
அதே சப்தம்‌ கேட்டது, திரும்பி 
னேன்‌. மண்டபத்தின்‌ வெளித்‌ 
காணருகல்‌ வெள்ளையடுப்பணிச்த 
யெளவன மங்கை யொருத்தியைக்‌ 
கண்டேன்‌. அவன்‌ முகத்தைக்‌ 
கண்டதும்‌ இறசதுபோன. எனது 
மனைவியின்‌ ஞாபகம்‌ வந்தது. சிறிது 


; ல்க லாபுரம்‌ சேப்டம்பர்மீ' 


இரண்டு வெள்ளை 


உருவங்கள்‌. 


காதலியின்‌ நீனைவு, 


6 சுந்தரம்‌ | 


அரிதாய்க்‌ டை | 


ரது தத ர சுந்தர 

| தீரனின்‌ டைரி ” யி விறார்த 
ஒறு பிரதியில்‌ சாணப்பட்ட 
... விஷயம்‌ பின்‌ வருமாறு ௯. 


20௨ 


முன்னதாகவே 
௪ நரன்‌ உலாவப்‌ புறப்‌ 

பட்டேன்‌. அப்பொழுது 
எனது  ஈண்பரொருவர்‌, 
சுருட்‌ டைப்‌ பிடித்துச்‌ 
கொண்டே என்னருசே 
வந்து, “சுர்தாம்‌! வெளி ய 
-. வருகன்றீரா ?” என்றார்‌. 
நான்‌ ஆகட்டும்‌ என்று தலை 
யசைத்தேன்‌. இருவரு 


னருகே சென்று காலைக்‌ 
திகைத்து கின்றேன்‌, “தயவு 
சேய்து கோமளம்‌ என்பவளைப்‌ 
பற்றி அறிந்து கொள்ளவாவது 
லரலாகாதா ?”” என்றாள்‌. 


கோமளம்‌ என்பது எனது 
பிராண ஈாயடியின்‌ பெயர்‌. அவள்‌ 
இறந்து ஆறு மாதங்சளாடன்றன. 


அவளைப்‌ பற்றி இரச வெள்ளைச்‌ 


கலையாள்‌ யாது கூறப்‌ போகின்றாள்‌! 
என்ற எண்ணம்‌ 
தோன்றியது. 


என்னுடன்‌ வர்த ஈண்பரை அனுப்பி 
விட்டு மண்டபத்தி ற்குச்‌ சென்றேன்‌. 
அர்த வெள்ளைப்‌ புடவைக்காரி 
என்னை ஒருவாறு: நோக்கிவிட்டு, 
என்னை முற்றிலும்‌ 
மறந்து விட்டாயோ !” என்றாள்‌, 
அவன குரல்‌ எப்பொழுதோ சேட்‌ 
டிருப்பதாக என்‌ மனம்‌ கூறியது, 


கோழி கூவுவதில்‌ குடி கெட்டுவிடாது, அர்த ஏழையிடத்து இரக்கம்‌ 
காட்டுவதினாலேயே உன்‌ செல்வம்‌ குறைம்‌ த விடா. | 


ட சர்‌ அதிகாலையில்‌ லழக்கத்‌ 
i இந்‌ இ 


மாக, பாரதி என்ற ஈதியி. 


என்‌ மனதில்‌. 
எதற்கும்‌ அவளைக்‌ , 
கேட்டுத்‌ தெரிர்து கொள்வதென | 


ny ர 


பட்‌ 


ப பட ல த வட ௮ 


சித்திரைக்‌ 


மத்றும்‌ அவள்‌ வதனம்‌ கெளுச்த, 
தாடை உலர்ச்து,. மேனி ' 'ஒடுங்கெ 


காணப்படாவிடில்‌, * அவளை என்‌ 


காதலியின்‌ சகோதரி சவர்‌ ம்பான்‌: 


ணாம்பாள்‌ என மதித்தல்‌ தசா 
திர்மானவ்‌ கொண்டு, “ஒரு வேளை 
மறர்‌.திருப்பேன்‌, உன்னை அறிர்து 
கொள்ள என்னால்‌ முடியவில்லை, 
நீ யார்‌ 1? என்றேன்‌. அவள்‌ 
££ இர்த உலகமே மாயை, உமது 
கண்களுக்கு சுவர்ணாம்பாள்‌ புதி 
தாகவே காணப்படுவான்‌ '? என்‌ 
ரீேள்‌. கான்‌ உடனே. அவளைப்‌ 
பார்த்து 6 சுவர்ணம்‌ | “ஏது இவ்‌ 
வாறு முற்றும்‌ மாறி விட்டாய்‌ !?? 
என்றேன்‌. “என்ன செய்வது, சால 
ரீதியால்‌ நான்‌இர்தவேடம்‌ அணிர்து 
கொள்ள வேண்டி நேர்ந்தது. நீ 
என்ளை மறந்து விடக்‌ காரணங்க 
ளுண்டு, அனால்‌ உன்‌ மனைவியை 
மறர்துவிட்டதற்கு என்ன காரணம்‌ 
கூறப்‌ போகின்றாய்‌ !'' என்றாள்‌ 
அம்மங்கை. 


“ஐயோ கடவுளே! அ௫ள்‌இறர்த 
பின்பு என்‌ வாழ்க்கையை ஒரு வாழ்க்‌ 
சையாக மதித்திருக்கிறேனா! நீ யறி 
யாய்‌ | அல்லும்‌ பகலும்‌ என்னைப்‌ 
பிரியாதிருக்த ஆருயிர்த்‌ தலைவியை 
இத்த பின்பு, அனாதையாய்‌ பைத்‌ 
இியம்பிடி த்‌,சவன்‌ போலிருக்ெேன்‌ 


உண்மையில்கான்‌ படும்‌ துயரம்‌ அவள்‌ 


ஆன்மா அறியும்‌ !? என்றேன்‌, 
“ ஆஹா | அப்படியா ! மெய்தானா ! 
சான்‌ ஏன்‌ இர்த வேடம்‌ பூண்டு 
கொள்ள சேர்ச்ச தென்றால்‌, 
என்‌ ௮ன்பான சகோதரி என்னை 


- விட்டுப்‌ பிரிர்ததினாலேயே என 


கமது கதாப்‌ பிரஸங்கி 13 


அறிவாய்‌. அவள்‌ இறர்ததாசச்கருதப்‌ 
பட்ட அன்று முதல்‌ இன்று வரை 


ஈல்ல உணவும்‌, உடையும்‌ அதி 
யேன்‌ "' என்று மெல்லிய குரலில்‌ 
மொழிந்தாள்‌ சுவர்ணம்‌, சான்‌ 


“சு வர்ணம்‌ !-- அவளிறர்ததாகச்‌ 


_ கறாதப்பட்ட_என் று ஆரம்பிச்‌ 


ரேயே, என்னு வியப்புடன்‌ 
ரோக்நினேன்‌, “£ சுந்தரம்‌ | நீ உலக 
சுபாவமறியாதவன்‌. என்சகோதரியும்‌ 
அப்படியே யிறார்தமையால்‌ மோசம்‌ 
போய்விட்டாள்‌. பணக்காரர்களின்‌ 
ஆர்ப்பாட்டங்களும்‌,  மோசச்சாரர்‌ 
களின்‌ பித்தலாட்டங்களும்‌ உனக்குச்‌ 
தெரியாது !'” என்றாள்‌. சுவரணம்‌ 
என்‌ மனைவி எவ்வாறு மோசம்‌ 
போயினன்‌ அதைக்‌ கூறு ” என்று 


கண்ணீர பெருக, வாய்‌ குழறக்‌ 
சேட்டேன. 

“£ சரந்தாம்‌! கவலை யடை 
யாதே. கவலை மனிதனை. எமன்‌ 


வசம்‌ ஒப்புவிக்கும்‌ வரை உறங்காது. 
அதை விட்டொழி. உன்னிடம்‌ 
ஒரு இரகசியம்‌ கூறவேண்டும்‌. 
அவ்விரகசியம்‌ நீ கேட்பதைப்‌ பற்றி 
யதே ”' என்ற சர்தேகமாய்‌ என்னை 
ரோக்கினான்‌. நாண்‌, சாற்புறமும்‌ 
சுற்றிப்‌ பார்த்தேன்‌. ஒரு ஜீவப்பிரா 
ணியும்‌ காணப்படவில்லை, உடனே, 
அவளை . ரோக்கிப்‌ பரிதாபகரமாக 
“ அதை என்னிடம்‌ கூறலாகாதா ?! 
என்றேன்‌. நீ. அப்பரம ரக 
யத்தைச்‌ காப்பாற்ற யியலாதவன்‌ ; 
இன்றிரவு சரியாய்‌ . 19-மணிக்கு 
இதே இடத்தில்‌ என்னை சர்தி ; 
அப்பொழுது நீ, இழர்த நிதியை 
அளிச்னெறேன்‌ ” என்றாள்‌ சுவர்‌ 
ணம்‌. மாலைவரை எங்கே தங்கப்‌ 
போகிறாய்‌ ! என்னுடன்‌ மாளி 
கைக்கு வா!” என்றேன்‌. வெறுப்பு 


மலர்ர்‌ அவிட்ட புஷ்பம்‌ மறுபடியும்‌ மூடிக்கொள்ளுமா ? ஆனவயதுக்குப்‌ 
பிறகு முன்னிருர்‌.ச வய. திறாம்புமா ? 9-ம்‌ தேதிச்குப்பிறகு 8-ம்தேதிஏது ? 


i= 
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சலர்த சிரிப்புடன்‌ (சான்‌ உன்‌ மாளி 
' கைக்கு என்‌ தங்கையுடன்‌ வரு 
இறேன்‌ ; போய்‌ வா ; மணிதர்‌ ஈட 
மாடும்‌ சப்தம்‌ கேட்கிறது. இணி 
நாமிருவரும்‌  பேசிக்கொண்டிருப்‌ 
பது அழகல்ல! என்று கூறி 
என்னைப்‌ பிரிர்து செல்ல. ஆரம்பித்‌ 
தாள்‌. ஒருபுறம்‌ எனக்கு அவளை 
விட்டுப்‌ பிரிந்து செல்ல மனமில்லை. 
மற்றோர்புறம்‌ அவன்‌ வார்த்தையைத்‌ 
தட்டி ஈடச்சப்‌ பிரியமுமில்லை. 
இருதலைக்‌ கொள்ளிக்குள்‌ அசுப்பட்ட 
எறும்பு போலாயினேன்‌. அவள்‌ 
அருகிலிருந்த தோப்பு 
சென்று மழைர்தால்‌. 
ரன்‌ மனைவியைப்‌ பற்றி இவள்‌ 
கூறப்‌ போவதென்ன ! ஒரு வேளை 


ஏமாற்றத்‌ துணிர்தாளோ ? பகை 
வர்களிடம்‌ காட்டிக்‌ கொடுத்திட 
இர்த சூழ்ச்சியை நிறைவேற்ற 


முன்‌ வர்தனளோ ? இறச்‌.துபோன 
என்‌ காதலியின்‌  . மாசின்மையை 
விளக்ச இவள்‌ கூழப்போவசென்ன! 
இறர்தவனளோ இனி உயிர்‌ பெற்றுத்‌ 
திரும்ப வரப்‌ போவதில்லை ! இவள்‌ 
என்னவோ, என்னை .உலகமறியாப்‌ 
பேசை எனக்‌ கூறுகின்றாள்‌. உல 
கத்தை வெழுத்‌ தவன்‌ போல்‌, உடை 
யும்‌, நடையும்‌, வார்த்தையும்‌ இருத்‌ 


இச்‌ கொண்டாள்‌. ஆ! இதைவிட 
உலகில்‌ ஒரு ஆச்சரியமான தும்‌ 
அசம்பாவிதமுமான ஒரு செய்தி 


யுண்டா ? என்‌ ிற்றறிவிற்கு எட்ட 
வில்லையே !” என்று புலம்பிக்‌ 
கொண்டே வீடு போய்ச்‌ சேர்ச்‌ 
தேன்‌. ££ என்ன செய்வது ! இதை 
யாரிடம்‌ கூறுவது? உற்ற ஈண்ப 
னன  தேவராஜு இராஜதானி 
ஈகரத்திற்குப்‌ போய்‌ விட்டான்‌. 
பெற்ற மாதாவிடம்‌ இதைக்‌ கூறி 
லோ பித்தன்‌ என்பாள்‌. பேய்‌ 
வசப்பட்ட மத்தன்‌ என்பாள்‌. பின்பு 
மாயச்சாரியிடம்‌ அகப்பட்டுக்‌ கொள்‌ 


ஆநந்த குண்போதினி 


வழியே : 


னாதே என எச்சரிக்கை செய்வாள்‌. 
தர்தையோ உலகவாழ்வை நீத்தார்‌, 
சுவர்ணமோ கண்டிப்பாய்‌ இதை ஒரு 
வரிடமும்‌ சொல்லாதே யென்றுகூறி 
னாள்‌. எனக்கு உலஇலுள்ள விலையு 
யர்்தபொருள்களை க்காட்டிலும்‌ விலை 
யில்லா மாணிச்சகமாயெ என்‌. காத 
வியே என்னை மறந்து உயிர்‌ துறர்‌ 
தாள்‌. அவளைப்‌ பற்றி இணி அபவா 
தமோ, சுப செய்தியோ கேட்பதற்கு 
இருக்கிறேன்‌. சுவர்ணம்‌!. நீ 
கடைசியில்‌ கூறிய வார்த்தை என்‌ 
நெஞ்சை திடுக்டெச்‌ செய்றத. 
உன்‌ தங்கையுடன்‌ என்னைச்‌ காண 
வருவதாய்ச்‌ கூறினாயே! இழு 
என்னை ஏமாற்றவா! அல்லது 
அக்க சாகரத்திலாழ்த்தவர |! என்று 
கூறிச்‌ சொண்டே  யிருர்தேன்‌, 
மனம்‌ த்‌ 
வாரம்பித்தது. அடல மெல்லாம்‌ 
ஆட்டுவிக்கும்‌ ஆனர்தாதிதன்‌ இரு 
வருட்டிறம்‌ இதுதானோ ! இணி 
யாரை ஈம்பி உயிர்வாழ  விரறாக்கின்‌ 
றேன்‌ என்றேங்கனேன்‌. பின்பு 
மஞ்சச்‌ தில்‌ படுத்தேன்‌, 
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இரவு எட்டுமணியிருக்கும்‌, ஒரு 


கைதச்துப்பாக்கியைச்‌ 


ஈதி. திரத்தின்‌ அருகாமையிலுள்ள 


வேதனையால்‌ துன்புறுத்த 


சட்டைப்‌. 
பையில்‌ வைத்‌ துக்கொண்டு பாரதி ' 


மயான பூமியை போக்கிச்‌ சென்‌. 


றேன்‌. 
யிறார்தது. சந்திரன்‌ £ீழ்த்திசையி 
லெழுக்தான்‌. மெல்லிய காற்று 
சன்‌ களைப்பை நீக்கியது. நான்‌ 
செய்யப்‌ போவசைப்பற்றி ஒரே முடி 
வான இிர்மானங்‌ கொண்டேன்‌. என்‌ 


மனைவியின்‌ பலிபீடத்தருகே போய்‌ 


நின்றேன்‌. . அப்பலிபீடம்‌ பளிங்குக்‌ 
கற்களினாலாயது, அசியினால்‌ ஒரு 


அன்று இரவு மனோகரமா A 


வாறு மாறித்‌ தோன்றியது அப்பலி ' 


பீடம்‌, சமீபத்திலிருர்த வாய்ச்சால்‌ 
சல, சலவென, . ஓடிக்கொண்‌ டிருப்‌ 


Ny 


வின்‌ 


ர்‌ 


சித்திரைப்‌ 


பதைப்‌ பார்த்ததும்‌ எனக்கு ஒரு 
யோசனை தோன்றியது. உடனே 
என்‌ கைக்குட்டையைத்‌ தண்ணீரில்‌ 
ஈனைத்து பலி பீடத்தை ஈன்றாகத்‌ 
துடைக்க வாரம்பித்தேன்‌.. ஏதா 
வது அபாயம்‌ ரேரிடுவாதனாலும்‌, சப 
செய்தி கேட்பதானாலும்‌ என்‌ 
மனைவியின்‌ பலி பீடத்தைச்‌ கண்டு 
தேறு சலையடைந்து சுவர்ணத்தைப்‌ 
பார்ப்பது . என்ற  திர்மானத்‌தட 
னேயே அங்கு சென்றேன்‌... ஆ! 
என்‌ மனைவி உயிரோடிருந்தால்‌ என்‌ 
மனம்‌ எவ்வளவு சாந்தி அடைக்‌ 
திருக்கும்‌! என்‌ குடும்ப வாழ்வு 


' எவ்வளவு மனோகர மாயிருக்கும்‌ ! 


கோமளம்‌ இறர்த பின்பு ஒருவரையும்‌ 


மணப்பதில்லை யெனச்‌ சபதம்‌ 
செய்து கொண்டேன்‌. இனி 
என்‌ வாழ்க்கை அன்பம்‌ தரு 


வதோ இன்பம்‌ தருவதோ அதைப்‌ 
பற்றி எனக்குக்‌ கவலையில்லை, அன்‌ 
பென்னும்‌ தங்கச்‌ சங்கிலிமினால்‌ 
கட்டுண்ட. எங்கள்‌, வாழ்வு ஒருவாறு 
முடிலடைர்த ௮, காதலென்னும்‌ 
மலரோ. மலர்ச்து மறுபடி மூடிக்‌ 
கொண்டது. இன்பவாழ்ச்கை என்ற 
படகோ உலகமாகிய சாகரத்தில்‌ 
சவிழ்ர்‌,ச.த, இணி என்ன இருக்‌ 
ன்றது ! ஒரு சிலரே என்‌ துக்‌ 
கத்தைக்‌ கண்டு பரிதவிப்பர்‌, என்‌ 
மன மறியாதார்‌ என்னைப்பித்தனென்‌ 
றும்‌, பெண்‌ மாயைப்‌ பிடித்த பேய 
னென்றும்‌, கோழை என்றும்‌ நிர்‌ 
இப்பர்‌, அவர்கள்‌ எவ்வாறேனும்‌ 
கூறிக்கொன்ளடம்‌. கற்றுணர்ந்த 
பெரியாரையும்‌, ஞானாசாரியர்களை 
யும்‌, முதலில்‌ மூடரெனக்‌ கூறி, பின்‌ 
அறிவு வர்தபின்‌ கைகட்டி நிற்கும்‌ 
நம்மவர்‌ செய்கையை யாரே அறியார்‌! 
மனைவியைச்‌. கலாசாலையில்‌ 
கண்டவுடன்‌ சான்‌ கொண்ட காத 
லும்‌, இடையில்‌ காதல்‌ அரும்பிய 


என்‌ 
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தையும்‌, அ௮ச்சாலை கோமளாவின்‌ 
றிய சகப்பனார்‌ செய்த வஞ்சனை 
யையும்‌, சுவர்ணம்‌ கோமளாவை 
யும்‌ என்னையும்‌ மறு ஈகரச்திற்கு 
அழைத்றுச்‌ சென்றதையும்‌, அங்கு 
மணவினை ஈடர்ததையும்‌, ஈாங்கன்‌ 
இன்பமான வாழ்க்கையை ௮ 
பவித்து வருங்காலம்‌, காலன்‌ என்‌ 
காதலியினுயிரைக்‌ கவர்ந்து சென்ற 
கொடிய செய்சையையும்‌ எண்ணி 
எண்ணி நெஞ்சம்‌ புண்ணாயினேன்‌. 
பேதையாய்‌, ௮னாதையாய்‌,தனியாய்‌, 
தேற்றுவாரற்னு, என்‌ மனைவி பவி 
பீடத்தருகில்‌ அமுது கொண்டிருர்‌ 
தேன்‌. அவ்வமயம்‌ மாதாகோவில்‌ 
மணி பன்னிரண்டு அடித்தது. 
யாரோ ஒரு சிறுவன்‌ பாடிய இதம்‌ 
என்‌ புண்பட்ட மனதிற்கு இன்ப 
மளித்தது. என்னை யறியாமலே 
என்‌ முசம்‌ மலர்ந்தது. புன்னகை 
தவழ்ர்தது ! யாது காரணமோ அறி 
இலேன்‌! தூரத்தில்‌ ஒரு ஜோதி 
சோன்றி மறைந்தது. கானும்‌ 
தைரியமாய்‌ எழுர்து நின்றேன்‌. 
என்னை நோக்க இரண்டு வேள்ளை 
உருவங்கள்‌ வந்தன. எனது சாவு 
உலர்ர்தது. கண்கள்‌ சுழன்றன. கால்‌ 
கள்‌ மரம்‌ பேல நின்று விட்டன: 
உருவங்கள்‌ சமீபத்திலேயே வக்து 
விட்டன. இன்பமும்‌ அன்பமும்‌ 
எக காலத்தில்‌ வதைக்க ஆரம்பித்‌ 
தன. எனெனில்‌ என்‌ முன்‌ தோன்‌ 
நிய இரு உருவங்கள்‌ பேய்களல்ல, 
என்னை ஆசீர்வதிக்க வந்த இரு 


தேவதைகள்‌ ! அவர்கள்‌ யார்‌! 
என்‌ மனைவி கோமனமும்‌, 
சுவர்ணமுமே. 


இத்துடன்‌ இது முடிவடை 
கின்றது. மர்மம்‌ விளக்கும்‌ விஷ 
யங்கள்‌ கோமளாவின்‌ தினமா 
னக்‌ குறிப்பிலிருந்து எடுத்து இனி 
எழுதப்படும்‌. எஸ்‌.டி. ஆநந்தன்‌. 


ROJA MUTHIAH 
7, HOSPITAL 
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1. இயற்கையிலுள்ள பதார்ச்‌ 
தங்கள்‌ எல்லாம்‌ பிராணி, தாவரம்‌, 
லோகம்‌ என்னும்‌ மூன்று வகுப்பு 
களில்‌ அடங்கும்‌, 

2. அணுவை ஒருவரும்‌ காண 
வில்லை. இருக்றெதிலும்‌ பார்க்க 
இன்னும்‌ சிறிதாக்கப்‌ படக்கூடாத 
ஒன்றுக்கே அணு என்று பெயர்‌. 
அசைப்‌ புலன்களால்‌ அறிய முடி 
யாது. 

8. ஒரு இறேன்‌ (080) 
கஸ்தாரி தன்‌ பாரத்தில்‌ அதிசம்‌ 
குறையாமல்‌ ஒர்‌ அறையிலுள்ள பர 
மாணுவை ல வருஷங்களுக்குத்‌ 
தன்‌ சுகர்த ௮ணுச்சளால்‌ நிரப்பிக்‌ 
சொண்டிருச்கும்‌, 

4, சரிகைக்‌ கம்பிகளுக்குப்‌ 
பொன்‌ பூசுவதில்‌ ஒரு அடி கம்பிக்‌ 
குப்‌ பூசம்‌ பொன்‌ ஏழு லட்சத்து 
இருபதினாயிரத்திலொரு அவுன்சுச்கு 
மேற்படாத. சரிகை, செய்கிறவர்‌ 
கன்‌ இசை  அறிக்து சரிகைக்கு 
விலை குறிக்கிறார்கள்‌. ஒரு அடி கம்‌ 
பிக்குப்‌ பூசும்‌ பொன்‌ எழு லட்சத்‌ அ 
இருபதினாமிரத்தில்‌ ஒரு பங்கு 
அவன்சு ஆனால்‌, அச்கம்பியில்‌ ஒரு 
இன்‌்௪ மூடும்‌ பொன்‌ எண்பத்தாறு 
லட்சத்து ஈாற்பதினாயிரத்தில்‌ ஒரு 
பக்கு அவுன்சாகவே இருக்கவேண்‌ 
டும்‌. ஒரு இஞ்சு நீளமான இந்தக்‌ 
கம்பித்துண்டை நாறு துண்டுகளா 
கப்‌ பிரித்தாலும்‌ அத்‌ துண்டுகள்‌ ஒவ்‌ 
வொன்றும்‌ கண்ணுக்குத்‌ தெரியும்‌, 
௮.தாவது ஒரு அவுன்ஸ்‌ பொன்னில்‌ 
எண்பத்தாறு கோடியே சாற்பது 
லட்சத்தில்‌ ஒரு பங்கு தானும்‌ சண்‌ 


வம்‌. 
. நீலக்கற்கள்‌ பெரும்பாலும்‌ மங்கலா 


க்குத்‌ தெரிகிறது. பொருளை 
ஜர்‌ மூ றுமடங்கு பெரியதாக்கிக்‌ காட்‌ 
டுகிற சூக்ஷ்மக்‌ கண்ணா டியால்‌ 
(Micrescope) பார்‌ த்தால்‌ ஒரு அவு 
ன்ஸ்‌ பொன்னில்‌ நாற்பத்து மூவா 
யிரத்து இருதாறு கோடியில்‌ ஒரு 
பங்கையும்‌ தெளிவாகக்‌ காணலாம்‌. 
பெரிய பொற்கட்டிக்குள்ள தன்மை 
கள்‌ லக்ஷணங்கள்‌ எல்லாம்‌ அண்‌ 
ணிய இப்பங்குகளீல்‌ அவ்வல்‌ கார்‌ 
கும்‌ இருக்கும்‌. 

5. பொருள்கள்‌ எல்லாம்‌ காங்‌ 


கைக்கு வீரிர்‌து, குளிருக்குச்‌ கருக்கு 


இன்றன. 

6. சீனாக்சாரச்‌ கட்‌ டியில்‌ 
அதின்‌ நிறையில்‌ அரை வாக்குச்‌ 
சரியான தண்ணீர்‌ சேர்ச்‌ தருக்றெது. 
இதை விளக்குவதற்கு அதில்‌ 9 
கட்டியை வறுச்ச அதிலுள்ள நீர்‌ ஆ 
யாய்ப்‌ பிரிவதால்‌ ௮௮ உரு வெள்‌ 
ளையாய்‌ அரைத்துப்‌ பூர்க்கும்‌, 

7. ரத்தினங்கள்‌ இயல்பிலே 


ஈடுராசியான பராமனாயிருக்கும்‌. 


பெரிதாகில்‌ உருவொளியும்‌ அலச்ச 
மேக்‌ குறைவாயிருக்கும்‌, ஆபரணத்‌ 


திற்கு உதவும்‌ மரகதம்‌ ஒரு இஞ்சு 


நீளத்திற்கு மேல்‌ இருப்பது அபூர்‌ 
ஒரு இஞ்சு நீளத்தில்‌ உள்ள 


யிருக்கும்‌. 

8. மரத்தின்‌ தோல்‌ ரேருக்சே 
யன்றிக்‌ குலுக்கே கிழிவதில்லை. 

9, தளிர்‌ என்பது காங்கை 
யில்லாமல்‌ இருப்பதையல்ல, அது 
குறைவாய்‌ இருப்பதைக்‌ காட்டும்‌ 
சொல்‌. 


உன்‌ முசத்திற்கு அருசே உன்னைப்‌ பெருமைப்படுத் திப்‌ பேசுபவர்கள்‌ 


ஏதோ ஒரு லாபத்திற்சாசவே உன்னிடம்‌ அப்படிச்‌ செய்கருர்கள்‌. 


காங்கை எர்தப்‌ பொருளி. 


சு 


சித்திரைமீ ] 


லும்‌ ஒருக்காலும்‌ இல்லாமற்‌ போ 
காத... ஜலக்கட்டியிலும்கூுட அதிக 
மான காங்கை யுண்டு; 

10. சையிலுங்‌ குளிரான தர்‌ 
பொருளை, அதிலும்‌ குளிரான 


கொன்றைத்‌ ெதொாட்டபின்‌ 
தொட்டால்‌ அது கைக்குக்‌ 
சாங்சையாய்ச்‌ தோன்றும்‌, கையை 


விடக்‌ காங்கையான தர்‌ பொருளை 
அதை விடச்‌ சாங்சையாயுள்ள ஒன்‌ 
றைத்‌ தொட்டபிறகு தொட்டால்‌ 
௮௮ குளீராகத்‌ தோன்றும்‌. 

11. ஆகலே, ஒரு பொருள்‌ 
ஒரே சமயத்தில்‌ குளிர்‌, காங்கை 
இசண்டுமாகத்‌ தோன்றக்கூடும்‌, 


உதாரணமாக, வலது கையை ஐசக்‌ . 


கட்டியிலும்‌, இடது கையை வெர்நீ 
ரிலும்‌ வைத்திரார்தவுடன்‌, இரண்டு 
கையையும்‌ ஒருயிக்கத்‌ தண்ணீரில்‌ 
வைத்தால்‌ ௮து வலச்சைக்குக்‌ காங்‌ 
கையாகவும்‌ இடது கைக்குக்‌ குளிரா 


. கவும்‌ தோன்றும்‌. 


19... கடுங்குளிரினாலும்‌ கடுங்‌ 


காங்கையினாலும்‌ ஒரே உணர்ச்‌? 
உண்டாகும்‌. சிவக்சக்‌ காய்ச்சின 
இரும்பும்‌, கடுங்குளிரில்‌ வைச்ச 


இரசச்கட்டியும்‌, அவைபடும்‌ மேனிப்‌ 
பகுதியை ௮தாவ௪ தொட்ட சேகத்‌ 
இன்‌ இடத்தைச்‌ கொப்பளிச்சப்‌ பண்‌ 
ணும்‌. ஒரு ஆன்‌ ல பொருள்க 
ளைக்‌ குறித்துச்‌ சாக்கை யென்றும்‌, 
குளிர்‌ என்றும்‌ சொல்வது, அர்த 
ஆளீன்‌ காங்சையைவிட ௮. தப்‌ 
பொருள்களின்‌ சாங்கை அதிகரித்‌ 
அம்‌ அல்லது குறைந்தும்‌ இருக்கிற 
தற்குத்‌ தக்கதாகவே. 

13. தனக்கு முற்றிலும்‌ வேறு 
பட்ட அயல்‌ : பொருள்களும்கூட 


சாஸ்திர நட்டங்கள்‌ 
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தனக்கு உள்ள அவ்வளவு அளவான . 
(உணரும்‌)  காங்கையய . அடையத்‌ 
தக்கதாய்‌ தன காக்கையை அர்தப்‌ 
பொருள்களுக்குள்‌ செல்லவிடுவ.து 
சாங்கைக்குரிய ஓர்‌ தன்மையாகும்‌, 
உதாரணமாக, நெருப்புச்‌ சணலுக்‌ 
குள்ளே வைத்த இரும்பு சூடு 
கொண்டு இவக்ிறது. இரும்பும்‌ 
ரெருப்பும்‌ ஒரே உஷ்ண நிலைக்கு 
வருமளவும்‌ ரெருப்பிலிறார்‌து இரும்‌ 
புக்குக்‌ காக்கை ஏறிச்‌ செல்லுகிறது. 
ரெருப்புக்குச்‌ சமமான குட்டையும்‌ 
இரும்பு கொண்டுவிடுகறது. காங்‌ 
கைக்த பளுவு, பாரம்‌ இல்லை. 

14. காங்கை யென்பது வாயுவி 
லும்‌ மெல்லியதாய்‌ எல்லாவற்றிலும்‌ 
ஒருமிக்கப்‌ பரவி, அவை எல்லாவற்றி 
லும்‌ பல பிரமாணமாய்ச்‌ சேர்ந்த 
ருச்‌.ஐ, இப்படிச்‌ சேர்வதால்‌ நாம்‌ 
சானும்‌ தோற்றங்களை யெல்லாம்‌ 
பிரப்பிச்சறகான பொருளே யாகும்‌. 

15. இரும்புச்‌ சலாகையின்‌ ஒரு 


தலைப்பை நெருப்பில்‌ வைத்துக்‌ 
காய்ச்சும்போது மற்றத்‌ தலைப்பும்‌ 
சூடு கொள்ளும்‌, இது எப்படி 


யெனில்‌, சூடான மெல்லிய பொரு 
ளொன்ற செருப்பிலிருச்து இரும்‌ 
பில்‌ ஏறுகிறது. பிறகு அர்த இரும்‌ 
பிலே சடை? அணுவிலிருர்து உச? 
யிலுள்ள அணுவுவரைக்கும்‌ சென்று, 
இவ்விதமாக அர்த இரும்பு முழுவ 
அக்கும்‌ பாவுகறது, அர்த இரும்‌ 
பைக்‌ கையால்‌ தொட, சூட்டின்‌ 
மெல்லிய பொருள்‌ கையிலும்‌ ஏ.றுவ 
தால்‌ காங்கை யென்னும்‌ உணர்ச்சி 
யுண்டாகும்‌. 


இரண்டுதரம்‌ ஈன்றாய்க்‌ கேட்டுக்கொண்டு ஒருதரம்‌ பேசு, அதற்காக 
வே கடவுள்‌ இரண்டு காதும்‌ ஒரு வாயும்‌ கொடுத்‌ திருக்கிறார்‌, 


ஷ ்‌ 


த 


ட ல்‌ ட £3 னை 


18 அந்த குணபொதினி. 


16. லோகங்களிலும்‌ வேறு 
்‌ பதார்த்தங்களிலும்‌ காங்கை 
செல்லும்போது அவைகளில்‌ 
அசைவு உண்டாகறெசென்ற 
உண்ணடையைச்‌ சோத 
னையால்‌ சாட்‌ டலாம்‌. 
உதாரணமாக, பல வளைவுடை 
. ய பித்தளைச்‌ சலாகையைக்‌ கா 
ய்ச்சிக்‌ குளீர்மையான ஈயச்‌ 
சலாகையில்‌ வைத்தால்‌, இந்த 
இரண்டு சலாகையும்‌ ஒரே 
காங்கை கொள்ளும்‌ வரையில்‌ 
சூடாயுள்ள பித்தளைச்‌ சலாகை 
யிலிருர்‌.து.ஆவி வெளிப்பட்டு 
அது பசறுவதைக்‌ காணலாம்‌, 
சூட்டின்‌ மெல்லிய பொருள்‌ 
ஒரு வஸ்துவின்‌ மீது ஏறி 


ஒவ்வொரு நிமிஷ த்தையும்‌ [ 
எண்ணிப்பார்த்து வேலை செய்‌ 
வோருக்கும்‌ ஒரு. தினத்தின்‌ 
பாதி பொழுதை வீண்போச்கப்‌ 
பல சமயங்கள்‌ நேர்ர்கு கொள்‌ ||| 
கன்று, தேடிப்போன இடத்தில்‌ | 


அர்த மனுஷ்யர்‌ . இல்லாதிரும்‌ 


தால்‌ அன்று பாதி பொழுது | 1 


வீணே தான்‌. ரயிலுக்குப்‌ புறப்‌ 
படுகையிலும்‌ பாதி பொழு து 
வீண்‌. எவ்வளவு காச்திருப்பி 
னும்‌ ரயிலைச்‌ சாணோம்‌! 


அதைத்‌ திப்பற்றிக்கொள்ளும்‌ 
படி செய்சையில்‌ அர்தத்‌ திப்‌ 
பற்றியலீஸ்து ௮சைர்து வளை 
லதையும்‌ காணலாம்‌. 


(தோட நம்‌ .) 


ததத தவத்தைக்‌ அத்த தத்‌ அ AAA A 
க - எதிர்பார்ப்பவரின்‌ மீது நினைவு. 
க்கி 
“ இந்தப்‌ பித்தம்‌ பிடித்த மனக்‌ குரங்கு ஓடம்‌ ஓட்டத்‌ 
திற்கு அளவுண்டோ ? கிடையாது. ஒருவரை மனதில்‌ திரி 
கரண சுத்தியாய்‌ நினைத்து-—அவர்‌ அவசியம்‌ வருவார்‌--என்று 
எதிர்பார்த்தால்‌, கண்ணுக்குத்‌ தூக்கம்‌ வராததோடு, கதவின்‌ 
வெளியில்‌ நாய்‌, பூனை, பேருச்சாளி முதலியவை போனாலும்‌ 
காற்றடித்துக்‌ கதவு அசைந்தாலும்‌, தான்‌ எதிர்பார்த்தவர்‌ 
வந்துவிட்டாரேன நினைத்துச்‌ சட்டென்று கதவைத்‌ திறந்து 
பார்த்து, அங்கு எவரும்‌ இல்லாததால்‌ ஏமாறிப்‌ படுத்துக்‌ 
கொள்வது சர்வ சாதாரணம்‌. இப்படி ஒரே இரவில்‌ டல 
முறை எழுந்து பார்த்து ஏமாறியபோதிலும்‌, திரும்பத்‌ திரும்ப 
அப்படிப்பட்ட சத்தம்‌ கேட்கும்போது இம்முறை திட்டமாய்‌ 
அவர்தான்‌ வந்துவிட்டாரென்று நினைத்துக்‌ கதவைத்‌ திறந்து 
பார்ப்பதும்‌ வழக்கம்‌ ! இது உண்டா ? இல்லையா? ்‌ 
(வரதராஜம்‌ 1) 
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May 


ரெபஞ்ச நவீனங்கள்‌ 


ட நமது தேஸ்ந்தில்‌ சனிச்‌ 


தீனியாக இருதூற்று ஐம்பத்தி 


னான்கு எலும்புகள்‌ இருக்கெறன 
வாம்‌, ஈமது ஹிருதயம்‌ ஜர்து அங்‌ 
குல நீனம்‌, மூன்றரை அக்குல ௮௧ 
லம்‌, இரண்டே கால்‌ அங்குல சனம்‌ 
உள்ளசாயும்‌, தேசத்திலுள்ள எல்லா 
அவயவக்களைவிட சுறுசுறுப்பாய்‌ 


இருப,ச்சினான்‌கு மணியும்‌ வேலை. 


செய்து கொண்டிருக்றெத. ஈமது 
சேஹச்தில்‌ ஸதா ஓடிக்கொண்‌் 
டிருக்கும்‌ ரத்தத்‌ தின்‌ வேசம்‌ 
மணிக்கு வழு மைல்‌ விசெமாம்‌. 
நமது தேஹத்தில்‌ மொத்தம்‌ ஈானூற்‌ 
திருபது ஈரம்பு தசைகளாம்‌. சரி 
யான ஆரோக்கியமுள்ள மணித 
னுக்கு ஒரு கிமிஷத்திற்கு எழுபத்‌ 
தைர்து முதல்‌ எண்பது வயில்‌ 
நாடி யடிச்குமாம்‌. புருஷர்களை விட 
ஸ்திரிகளுக்கு இன்னும்‌ வேகமா 
யடிக்குமாம்‌, 


4. ஜப்பான்‌ தேசத்திற்கு 
உள்பட்டதும்‌ அதற்கு அருகிலுள்‌ 
எஅமான கொரியா (Korea) சேசச்‌ 
தின்‌. பிரதான ஈகரமாகய வரியல்‌ 
(Seoul) என்னுமிடத்தில்‌ இனம்‌ 
காலையில்‌ எட்டு மணிக்கும்‌ மாலை 
மூன்று மணிக்கும்‌ பெரிய கண்டா 
மணி ஒன்ற அடிச்கப்படுமாம்‌, அர்த: 
மணி சேரங்களுக்குன்‌ தான்‌ அப்பட்ட 
ணச்து ஸ்திரீகள்‌ தங்கள்‌ வீட்டை 
விட்டு வெளியில்‌ செல்லலாமாம்‌. 
மற்றவேளைகளில்‌ சங்கள்‌ புருஷர்க 
ஞடினாவது அல்லது சனியாகவா 
வ வெளியில்‌ வந்து ௮ இ னால்‌ 
அவர்களுச்கு ஏதாவது அபாயம்‌ ஏ ற்‌ 
பட்டால்‌ அவ்வூர்‌ அரைத்தனத்தார்‌ 
உதவி செய்யமாட்டார்களாம்‌. 


RN AF படு 
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6. பர்மாசேசச்திற்குத்‌ தெற்‌ 
சு பாகத்திலுள்ள ஸுமாச்திரா என்‌ 
னும்‌ தீவின்‌ உன்‌ பாகச்இில்‌, நெல்‌ 
பயிரிடும்‌ ஈஞ்சை நிலங்களில்‌ ஸ்திரீ 
கன்‌ மாற்று நடும்பொழுது தங்கள்‌ 
தலைமயிர்களை௮விழ்த்து பின்புறமாக 
முஅகின்மேல்‌ தொங்கவிட்டு வைத்‌ 
அக்கொண்டுதான்‌ வேலை செய்‌ 
வார்களாம்‌. அப்படிச்‌ செய்தால்‌ 
தான்‌ சங்களின்‌ சேசங்கள்மா திரி ரெ ற்‌ 
கதிர்களும்‌ நீண்டு ஈன்றாய்‌ வளரும்‌ 
என்று அவர்களு க்கு ஈம்பிச்கையாம்‌, 

4, கல்கத்தா  மேயிலானது 
பம்பாய்‌ மெயில்‌ மாதிரி அடிக்கடி 
நாலு ஜீர்து மைல்களுக்கு ஒரு தரம்‌ 
நிற்காமல்‌ மணிக்கு சாதா ரணம்‌ இரு 
பத்தைர்‌ து முப்பது மைல்‌. வேசம்‌ 


, செல்லும்‌, இருப்புப்பாதை வண்டிச்‌ 


தொடர்களின்‌ இஞ்சன்கள்‌ ஓவ்‌ 
வொருமைல்‌ ஓட்ட த்திற்கும்‌ சுமார்‌ 
நாற்பது பவுண்டு நிறையுள்ள நிலக்‌ 
கரிவைச்‌ சாப்பிடுமாம்‌. வண்டிச்‌ 
தொடர்‌ சாம்‌ இறங்கவேண்டியபட்ட 
ணத்திற்கு அருகில்‌ வர்தும்‌ “சை 
சாட்டி” யிறங்சாமல்‌ வண்டி நின்று 
அதிரல்‌... தாமஸ்‌ ஏ .ற்பட்டால்‌ 
ஈமக்கு ௮௫௧ கோபம்‌ ரயில்வேச்‌ கம்‌ 
பெனியார்மி து வா அவிடுறத ! 
இப்படி வண்டிச்சொடர்‌ கிற்பதினால்‌ 
கம்பெனியாருக்கு ஈஷ்டமேயொழிய 
லாபமில்லை என்பதை சாம்‌ அறிந்து 
கொள்ளவில்லை. சாசாரணமாய்‌ ஒரு 
தரம்‌ ஒரு இருப்புப்பாதை வண்டிச்‌ 
தொடர்கைகாட்டிமரச் கடி யில்நின்று 
விட்மெறுபடியும்‌ இஞ்சினை இளைப்பி 
அங்குர்‌ து ஸ்டேஷனுக்குச்‌ செல்வ 
தில்‌ எப்பொழுதும்‌ செலவழிகறதை 
விட மூன்றரை ரூபாய்‌ அதிகமாய்‌ 


dy 


தீண்ணீமை இறைத்துவிட்டால்‌ மச்சம்‌ தானே வெளிப்படும்‌, 


ம்‌ ய 1 ்‌ 


20 ஆநந்த குணபோதினி [விபவனு 
பிரயாணிவண்டித்தொடருக்கும்‌,௮௮ ஸ்தம்பங்களுள்‌ மிசப்பெரியது தக்வா 
ரூபாய்‌ சாமான்வண்டித்‌ தொடருச்‌ ரிக்சாவில்‌ வர்ஜீனியா என்னும்‌ 
கும்‌ ஆகிறதாம்‌. இரந்த மாதிரி மாகாணத்தில்‌ சார்லட்ஸ்வில்லா என்‌ 
ஆற, ஒரு 
வருஷத்திற்குக்‌ கணக்கு செய்தால்‌ னும்‌ பட்டணத்தில்‌ இருக்கிறதாம்‌, 
௮௮ பெரும்‌ தொகையாகும்‌. அம்ச இபஸ்தம்பத்திலிருக்து  ஓகா 
யத்தை ரோக்டிக்‌ செம்பும்‌ வெளிச்‌ 
சத்தின்‌ இரணமானது மூற்று முப்‌ 
ரணமாக மலைப்பிரசேசங்‌ சளில்‌ வச்‌ ரத தெ ர்‌ கோடி . மெழுகுவர்த்தி 
கும்‌, பார்வைக்குக்‌ சமுதை மாதிரி ii A ரா 
விருக்கும்‌. ஆனல்‌ சனக பன்‌ அறா உ 
பண்புத்‌ 1 2 பலி இற்கு சன்றாய்ச்‌ தெரியுமாம்‌, அவ்‌ 
யை இத்த இருமும்‌ ராமி 28. வெளிச்சம்‌ ஆகாயத்‌ நோக்கிச்‌ 
தோஷமாயிருக்கும்‌ பொழுது இரிப்‌ தட்டம்‌ (வக்கம்‌ ப கீ 2 yn டன்‌ 
பது போல்‌, அல்லாமல்‌, இர்த மிருகம்‌ ந மர்டர்‌ ui at கம்்்‌ ர்‌ 
கோபமா யிநக்தம்‌ போழதும்‌, பசி ட்‌ ன i த நதி க இரகம்‌ 
உ சநநத. பொழுதும்‌, சரத்து. ப உண்‌ 
சான பா க க மாய்‌, ££ ஆநந்த தணபோதினி” யை 
மாம்‌. சாதாரணமாய்‌ ஆடுமாடுகளை ற்‌ டன்‌ ர்‌ 
அடித்துச்‌ இன்னுமாம்‌. சமயம்வாய்த்‌ ர °C . ்‌ து 
தால்‌ மனிதனையும்‌ பக்ஷிக்குமாம்‌. பர்‌ சன்னையில 1 பீபில்ஸ்‌ 
இச்ச மிருகத்தின்‌ கொழுப்பு முடக்கு ராக | என்னும , மைதானத்தில்‌ 
நோய்‌, கை, கால்‌, பிடிப்பு, முதலிய வக்கப்படடிருககும்‌ உயிர்‌ காலே 
வியா இிகளுக்குக்‌ கைகண்ட ஒளஷத ஜில்‌ £ ஹிப்போபடமஸ்‌ என்னும்‌ 
மாம்‌, மிருகம்‌ இருக்கறது. அம்மிருகச்‌ 
உ. ப தை நாம்‌ ஸாதாரணமாக நீர்யானை 
- சழத்திரங்களில்கப்பல்களை என்று சொல்லுகிறோம்‌. ஆனால்‌ 
இருட்டில்‌ பாறைகளிலும்‌ சரையோ அது சப்பு, நீர்யானை. 'என்பது 
ரத்திலும்‌ மோதிவிடாமல்‌ மாலுமி | சரதாரணமாய்‌ முன்றங்துல உயரம்‌ 
களை எச்சரிப்பதற்காக திபஸ்தம்பங்‌ [2s இருக்குமாம்‌, பர்மா தேசத்‌ 


5, கழதைப்புலி என்று 
ஒரு மிருகம்‌ உண்டு. அது சாதா 


களை ஏற்படுத்தி யிருக்கிறார்கள்‌. தில்‌ மோல்மீன்‌ என்னும ஈகரின்‌ 
இப்பொழுது. ஆகாயக்‌ கப்பல்கள்‌ அருல்‌ இருக்கும்‌ ஸால்‌ லீன்‌ 


ஏற்பட்டு விட்டதினால்‌, அவைகள்‌ (Sஃlween River) சதியில்‌ இர்த 
ஆகாயத்தின்‌ இருட்டில்‌ ஒரு ஊரை வினோத ஜர்‌. அகப்படுமாம்‌. ஆனால்‌ 
விட்டு வேறு எங்கேயாவது செல்‌ வெகு அபூர்வமாம்‌, இவைகள்‌ ஆற்‌ | 


லாமல்‌ 1 வகணுக்கு வழி காட்ட நில்‌ எங்கேயாவது இருர்தால்‌ அவ்‌ 
ஆகாயத்தில்‌ வேளிச்சம்‌ சேலலும்‌ வீட த்திற்குப்‌ பெரிய யானைகள்‌ வரா 
தக்‌ தீபஸ்தம்பங்கள்‌ உல௫ வாம்‌, பெரிய யானைகள்‌ ஜலத்‌ 
மெங்கும்‌ ஏற்பாடாகின் றன. இந்த திப இல்‌ இறக்கினால்‌ : இந்ச திய ஜர்‌ 


ஒருவரிடம்‌ ஒன்று சொல்லத்‌ தொடங்குமுன்‌, அதை அவர்களுக்கு 
முன்பே சொல்வியிருக்ரோமோ என்று கிணைத்துப்‌ பார்‌. ்‌ 
பட்டதைப்‌. 
நீயும்‌ வாழட்டும்‌, அவனும்‌ வாழட்டுமென்று போயிருந்தால்‌ இத்தனை 
விரோதங்களும்‌, செலவுகளும்‌, பாடுகளும்‌ ரேராதிருக்குமல்லவா 1 


சித்திரைமீ |] 


அக்கன்‌ அவைகளின்‌ 
உடம்பில்‌ சொத்திக்கொண்டு 
தங்களுடைய விஷம்‌ நீறைந்த 
தந்தங்களர்ல பெரிய யானை 
களின்‌ தேகத்தைக்‌ குச்தி வி 
ஷச் சால்‌ பெரிய யானையைக்‌ 
கொன்று விடுமாம்‌, இவை 
கள்‌ சாதாரணமாய்‌ எழுபது 
வயது வரையில்‌ உயிரு. 
னிருக்குமாம்‌.  . இத்துடன்‌ 
உள்ள படத்தில்‌ அம்மிருசத்‌ 
' தை ஒரு அங்குலமனக்ரும்‌ கருவியின்‌ 
(Foot rule) யின்‌ பக்கத்தில்‌ புகைப்‌ 
படம்‌ எடுத்து இருக்றெஅ. 

பிரிகா கண்டத்தில்‌ 


(UGANDA) உகாண்டா தேசத்தில்‌, ; 


்‌ ப்ுஹுூமா(Bahuma)என் னு ஒரு ஜாதி 
மனி தர்கள்‌ வசிக்கிறார்கள்‌. அவர்களு 


ட்‌ கல்யாண நிச்சயம்‌ செய்யும்‌ விதம்‌. 


வினோதமான அ. எர்த கல்யாண 
மாகாத புருஷனாவத தனக்‌ கு 
இஷ்டமான சன்ணிகையை மணம்‌ 
புரிய எண்ணங்கொண்டால்‌ கூஜா 


கிறையப்‌ பால்‌ எடுச்துக்கொண்டு,. 


அக்கன்னிகையின்‌ எதிரில்‌ லர்கு 
தீன்னை மணஞ்செய்து கொள்ளும்‌ 
படிச்‌: சேட்சவேண்டியதாம்‌. அவள்‌ 


3 அவனை மணம்‌ செய்ய இஷ்டப்பட்‌ 


பட்டால்‌ அப்பாலே அவனிடத்தி 


rN ELSE SENTENCE DEE BENT SON 
தமிழும்‌ சீனமும்‌. ன்‌ 


1 தமிழம்‌ சீனரின்‌ பாஷையும்‌ ஒத்திருக்கின்றன. தமி ர 
ட மில்‌ நீ" என்னும்‌ மொழிக்கு சீனத்தில்‌ “ரீ: யென்றே ர்‌ 
நான்‌ என்பதற்கு ஞான்‌ ' என்றும்‌, 
என்பதற்கு “யாம்‌ ' என்றும்‌, * பெண்‌” "என்பதற்குப்‌ “பேண்‌ ' 5 
4 எஃகு" என்பதற்கு 


வழங்குவர்‌. 
என்‌ றும்‌, 


'கண்‌' என்றும்‌, 
வழங்குவர்‌. 
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ன வாங்கி தன்னுடைய லில்‌ 
ஊற்றிக்கொண்டு அப்புரஷன்‌ தே 
ஹத்தின்மீது கோப்பளித்து  உமீழ 
வேண்டுமாம்‌. அவள்‌ அப்படி செய்‌ 
யாவிட்டால்‌ அவனுக்கு மணஞ்‌ 
செய்ய இஷ்டமில்லை என்று கினைச்‌ 

அ அப்புருஷன்‌ போய்விட சீஸன்‌. 


மாம்‌. 


9, இரண்டாயிரம்‌ காலன்‌ 
நிறையுள்ள எண்ணெயானது சாதா 
ரணமாக ஒரு திமிக்கல த்திவிருர்‌.து 
இறச்சப்படுநிறதாம்‌, 

10. “இங்கிலாந்தில்‌ ஆயிரத்து 
ஜர்தூற்று எண்பத்து எழு ஸ்திரீ 
மாஜிஸ்‌ஃரேட்டுகள்‌ ட இருக்கருர்ச 
ளாம்‌. 


5, A, ஸ்ரீனிவாஸ்‌. சர்மா. 


“யாம்‌' இ 


“எஃ'. என்றும்‌, *மை' 


என்பதற்கு “மை” என்றும்‌, “கண்‌: (இடம்‌) என்பதற்கு 
இரண்டு என்பதற்கு 


“ஈர்‌” என்றும்‌ 


றைவன்‌ அருளால்‌ சோன்றிய உயிர்களின்‌ . வாழ்வு 
க்ப்‌ ! கோச்கம்‌ இன்ப நிலை யெய்‌ அ'சலாகும்‌. இன்ப 


டு றனினும்‌, ஓக்கும்‌, இன்பமே அன்பென்ப அம்‌, 


சிலை யெனினும்‌, இறைகிலை யெனினும்‌, வீட -பே. 


அன்பே ஆண்டவனென்ப கம்‌ அறிர்ததொன்‌ ற. ட 


இன்பமில்லாத விடத்து அன்பும்‌, ௮ன்பில்லா விடத்து இன்பழம்‌ நிகழ்த 
வில்லை... இவை யிரண்டும்‌ மணியின அ ஒளியும்‌, மலரின அ. மணமும்‌, 
சர் சனத்து வாசனையும்‌ போல ஒன்றற்கொன்று தொடர்புடையன. டய 


விரண்டூங்‌ கலந்த ஒன்றே இறைவன்‌ என்பது, “ அன்பே சிலம்‌”. என்‌ ' 


னும்‌ அருள்‌ மொழி கோச்குக, ஆண்டவன்‌ அருட்பெருக்கால்‌ தோ; 
உயிர்கள்‌ அன்புமயமாக வாழ்ர்‌ த, அவ்வன்பு நிலபெறுதலே மில்லில்‌ 
விருப்பம்‌, நகம்‌ | ட வடி 
விலங்கு, பறவை முதலியவற்றிற்‌லெலா அ, பகுத்தறிவைச்‌ இ 
சப்‌ பெற்ற சாமே தற்பொழுது ஆண்டவன்‌ அருட்செயலை மறர்து, சண்னல 
மிகுர்‌ ௮, அதனால்‌ அழுக்காறு, அலா, லெகுனி முதலிய சீளைகளிற்‌ 925௫ அல்‌ 


லற்படுனெறோம்‌, எச்‌ துணைபேர்‌ அத்துன்பச்‌. கட்டிணின்றும்‌ நீங்ச வசை: 


அவித்த 
இ 


யறியாத, * வாழ்வாவது மாயம்‌, இது மண்ணாவது திண்ணம்‌ என்றும்‌, 


“ சாயமாவது பொய்யடா, வெறுங்‌ சாற்றடைந்த. பையடா 17 என்றும்‌ 


வரும்‌ ஆன்றோர்‌ மொழிகளைச்‌ சம இழிர்ச கிலைமைக்கு இலக்காக, ந 
கட்‌ பிறவியை மாயை, சடம்‌, மிச்தை எனப்‌ பேரச்‌ திரிகின்‌ றனர்‌. அவர்சன்‌ 


பேச்சளவில்‌ நிற்ின்றனரே யன்றி செயலளவில்‌ யாதும்‌ புரிகின்றாரில்லை. 
ஆனால்‌ ஒன்று இயற்றஇன்றனர்‌. அதுதான்‌ “ மயிரைச்‌ சடைசடையாகத்‌ 
இரட்டி சீட்டிச்கொள்ளல்‌ ; அல்லது மழுங்க. மொட்டையடித்துக்‌ கொள்‌ 
னல்‌, 6 இறைவன்‌ திருக்கோவிலை. அடைவதற்கு முதற்படி இதுவே ; இச்‌ 


“வெகுளி முதலிய மனமாச சழியப்‌ பெறாதார்‌ அவ்வன்பு சிலையை : இடைவ . 


தெல்ஙனம்‌ 1... அழுக்காறு முதலிய மனமா அகற்றி டாத தவோரின்‌. வாழ்‌ 


வே இன்ப வாழ்வாகும்‌, செவ்வாடை புனை தலும்‌, காட்டி ற்கோடி மூக்கைப்‌ 


பிடித்தலும்‌ மனமாக அகற்ற வழியாக, மனைவியோ இறைச்‌ ஐ, மக்கட்பே 
தெய்தி, இறைரெதி கின்று வாழ்தலே மனமாச அகதிறும்‌ வழியாகும்‌. அலுவே 


“ ஆணோடு பெண்ணோடு பிறச்சுவில்லையா 2?) ப பிச்ளையில்லாப்‌ 
பாவி”! என வரும்‌. ஈம்‌ சாட்டின்‌ முதுமொழிசள்‌. யாரைக்‌ குறிச்சன்‌ றன ? 
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ன்‌ 
்‌ அன்பு மலராத கடின மனத்தையுடைய ஒருவனையன்றோ ?  தன்னலமே 
சருதி வாழ்ர்த ஒருவன்‌ ஒருத்‌ தியை வாழ்க்கை த தணையாகச்‌ கொண்ட அம்‌ 
தன்னல மறந்து, அவள்‌ நலத்தை நாடுகிறன்‌, அவளுக்கு ஒரு ரோய்வரின்‌, 
அர்ரோய்‌ தனக்கு வந்ததாகக்‌ கருதி இடர்ப்படுறொன்‌. அலன்‌ ஒரு ஈன்மை 
சி யடையின்‌, அதைத்‌ தானே அடைர்ததாசப்‌ பெருமகழ்வெய்‌.துஇரன்‌. 
. . இங்ஙனம்‌ இருவரிட த்‌ ல்‌ கட்டுப்பட்டு நின்ற அன்பு பின்னர்‌ இலர்களிடத்து 
உதிக்கும்‌ மக்கள்‌ மூலமாக உலகமுழுவதும்‌ பரவ த்தொடஙக்குகறது, !* ஊரார்‌ 
பிள்ளையை ஊட்டிவளர்ச்தால்‌ தன்பிள்ளை சானேவளரும்‌ ்‌? அல்லவா ? அஸ்‌ 
ஙனமன்றி ஒருவன்‌ தன்‌ ஈலம்‌, தன்‌ மனைவி மக்கன்‌ ஈலம்மட்டுங்‌ கருதி, பிற 
ரை மதியாது வாழ்வானாயின்‌, அவன்‌ வாழ்ச்கை மற்றவர்சளின்‌ பமாமுகத்தால்‌, 
பழிப்புரையால்‌, : பகைமையால்‌ பாழ்படத்‌ தொடங்குகிறது. ர ஊருடன்‌ 
'பகைக்கின்‌ வேருடன்‌ கெடும்‌” என்பது அறுபவ மொழி. தன்னலம்‌, 
தன்‌ மனைவி மச்சள்‌ சலங்கருதியாவது பிறர்க்கு நன்மை செய்தே யர்சவேண்‌ 
டும்‌. : ஆகவே, இவ்விடத்திலும்‌. தன்னலத்தைக்‌ காட்டிலும்‌. பிறர்‌ ஈலமே 
, முதன்மை பெற்று கிற்னன்ற ௮. பிறர்‌ நீலம்‌ முதன்மை பெற்று கிற்குகிடத்து 
* அன்பில்லா திருக்குமோ 1: அன்பு சேகரின்‌ பிறர்‌ ஈலத்திலும்‌ 
காட்டும்‌ செல்கிறது. 
ப மட்டி அன்போடு இயைந்த வழக்சென்ப, அறுயிர்க்கு 
இ ர 'என்போடு இயைர்த தொடர்பு ” 


ப்‌ “இன்சொல்‌ விளைநிலனா ஈதலே, வித்தாக பி ர 

சீ வன்சொல்‌ களைகட்டு வாய்மை எரு அட்டி . 
அன்புகீர்‌ பாய்ச்சி அறச்சதிர்சன தர்‌ ட த 
பைங்கூழ்‌ சிறுகாலைச்‌ செய்‌ ” 


[இணிய சொற்களே விளையத்தக்க நிலமாகவும்‌, A A, சொடுத்தலே 
அர்கிலத்தில்‌ விதைக்கும்‌ ' . விதையாகவும்‌, கடுஞ்சொல்லாகுங்‌ களையைப்‌ 
பிடுங்கி, உண்மையாய்‌ எருலைப்போட்டு, அன்பாகிய நீரை இறைத்து, தரு 
மம்‌ என்னுங்‌ சதிரைக்‌ கொடுக்கும்படி ஒப்பற்ற ட்‌ இளமையிலேயே 
செம்‌.] என்பன அன்றோர்‌ மொழிகள்‌. 


உண்ண உணவும்‌, உந்ச்சம்‌ அணியும்‌, பட்ஸ்‌ பாயும்‌ இன்றி ஒரு 
வன்‌, பரிதபீத்திருக்க ;' விலாப்புடைக்கத்‌ இன்று பட்டாடை புனைந்து 
“ஆடம்பரமாக வெளிவருபவர்‌ எத்தனை பெயர்‌ 1 ஆனால்‌ அவர்கள்‌ வாழ்க்கை 
யில்‌ இன்பம்‌ மிலவுநெதா ?  வெளீவேடத்தைக்‌ கொண்டு ஒருவரின்‌ வாழ்க்‌ 1 
கையை 'இன்பமென்‌ ஓம்‌ அன்பமென்றுங்‌ குறித்க: இயலாது. யிசச்‌ றிய 
ஏழையைக்‌ சாட்டிலும்‌, மிகப்‌ பெரிய செல்வனே அதிக துன்பம்‌ ௮துபவிச்இ 
ரன்‌. வெயிவிலும்‌, மழையிலும்‌, காற்றிலும்‌, பணியிலும்‌ உடலை வருத்தி 
உழைப்பதைத்‌ 'தன்பமென்றும; உலகமே இன்னசென்‌ றறியா ௮, ' பாலன்னம்‌ 
புசித்‌ கப்‌ பஞ்சணையில்‌ விறக்குவதை இன்பமென்றும்‌ கொள்ளல்‌. தவறு. 
இன்பழம்‌. துன்பழம்‌ அவரவர்‌ மன நிலையைப்‌ போறுத்து நிற்கிறது. 
க தான்‌ ஓர்‌ தல்‌. ஆதல்‌ கூடும்‌ எனச்‌ சனவிலுங்‌ கருசாள்‌, உண 


பர்ரி 


பார்க்கரமல்‌ ஒன்றையும்‌ குடிக்காதே, படிக்காமல்‌ தன்னிலும்‌ கையெழுச்‌ 
அப்‌ போடாதே. உன்னைப்‌ புகழ்பவர்சிளே என்றைக்கும்‌ ஈம்பாதே, 


ல்‌ 
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வும்‌, . உடையும்‌ இடைப்பின்‌ போதும்‌ எனக்கருதி அமை இயடை றான்‌. 
என்றாவது ஒருராள்‌ ஒருவேளைச்‌ சோற்றுக்கும்‌ பஞ்சம்‌ ஏ ற்படின்‌, அதற்காக 
அவன்‌ கண்ணீர்‌ எந்துவதில்லை. வெறும்‌ கீரை உப்பு கலந்து பருகிவிட்டு 
உற்சாகத்தோடு ெம்புறொன்‌ உழைப்பதற்கு, அவனிடத்அ சோயும்‌ பிறவும்‌ 
அணுக அஞ்சுகிறது. அவன்‌ எல்லாரிடத்தும்‌ அன்புமயமாக விளங்குகிறான்‌. 
தன்னைக்‌ கடிந்து விழம்‌ எசமானனிடத்தும்‌ அன்பு சேலுத்துகிறன்‌. 
மனிசப்பிறவிபெற்ற. ஆண்‌ பெண்‌ இருபாலாரும்‌ தம்முட்‌ சேர்க்து ' 
வாழும்‌ வாழ்க்கையே கடவுன்‌ நெறியாகும்‌ ; இன்பவாழ்ச்கையாகும்‌ அதுவே 
இல்வாழ்க்கை என்றும்‌ வழங்கப்படும்‌. இன்பவாழ்வு எனினும்‌ . இலவாழ்வு 
எனினும்‌ இரண்டும்‌ ஒன்றே. இன்பவாழ்வாயெ இவ்வில்வாழ்வு தற்பொழுது 
இன்பவாழ்வாக விளங்குறெதா ? இல்லையே ; அன்பவாழ்வாகவன்றோ 
தோன்றுது, அன்றன்றைய உணவிற்கு அன்றன்று உழைத்த பொருளைக்‌ 
கொண்டு சாலங்கடத்தும்‌ ஒரு டா 
ஏழையின்‌ வாழ்க்கை . முதற்‌ 
கொண்டு, ஒரே ராளில்‌ ஆயி 
ரம்‌ ஆயிரமாகப்‌ பொருள்‌ 
குவிக்கும்‌ செல்வன்‌ வாழ்க்‌ 
சை யிறுதியாகத்‌ துன்பமே 
நிறைக்திறாக்கறெ ௮. காரணம்‌ 
என்ன “அன்பர்‌ பணி செய்ய 
என்னை ஆளாக்க விட்டு விட்‌ 
டால்‌, ' இன்ப நிலை தானே வர்‌ 
செய்தும்‌ பராபரமே ” என்பது 
போலவும்‌, : ** எவ்வுயிரும்‌ , என்‌ 
னுயிர்போல்‌ எண்ணி இரங்கவும்‌ 
நின்‌, தெய்வ அருட்கருணை செய்‌ 
யாய்‌ பராபரமே ”' என்பது போல 
வும்‌, பிறர்க்கு உழைக்கப்‌ புகுகை 2 
யில்‌ தான்‌ நாம்‌ இன்ப வாழ்வு | 
காணுதல்‌ கூடுமானதர்கின்‌ 2௮. 


| 


நினைக்கையில்‌ தான்‌ ஆ ப 
வல்‌, ஒன்று எண்ணுகை 
யிலே சார்தமாம்‌. ஒரு பெண்‌ 
ணை விரும்புவோன்‌ அப்பெண்‌. 
ணுருவாகவே ஆூவிடில்‌, அவ 
ளை விரும்பிய அவா சணிக்து ; 
விடும்‌. இவ்விதமே, ஒரு சுர்‌ 
தரியைத்‌ தன்னில்‌ ஒரு பாதி 
யாய்‌ விவாகத்தால்‌ பெற்ற 
ஓர்‌ உருவாய்‌ விட்ட தும்‌ முன்பு , 
ட அதற்கென்று கொண்ட ஆவல்‌ ; 
]. தணிந்து சார்தமாய்‌ விடுற! [2 

ஒன்றாகிய பின்‌ எச்கசில்லை | ்‌ 
(சொடரும்‌) ஆ 


ஸர nei | ர்‌ | | 
பே, இராமாநுஜ ரேட்டியார்‌- ID ND 
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“ செயற்கைப்‌ போருள்கள்‌ செய்வான்‌ வேண்டின்‌ 
இயற்கைப்‌ போருளினின்‌ றியக்கல்‌(வேண்டும்‌. 
, இயற்கைப்‌ போருள்க ளில வேல்‌ 
செயற்கைப்‌ பொருள்களு மிலவே யாகும்‌; 
x குடம்‌ வேண்டின்‌ மண்‌ வேண்டும்‌, 
ட்‌ மண்‌ ணின்றேற்‌ குட மில்லை.”! , க 
வவ CACC IC AC டட 


த்‌ த ட 0003200000 
ஆசிரியருக்குக்‌ கடி. தங்கள்‌ 
த ன க்கு குப்த ருரு 


i 


| [ற துரையிலிருநீது தஞ்சாவூ}ாக்குச்‌ செல்லும்‌ எண்டி 
ட... யில்‌ ஒர்‌ இரவு சான்‌ பிரமாணம்‌ செய்கையில்‌ 
ஷு சண்ட சாட்‌ இத. வண்டியில்‌ ஜன நெருக்கம்‌ 
ணி அதிசம்‌. பெஞ்சியில்‌ படுத்தறார்தவரை எழுப்பி 
sa விட்டு அவர்‌ பக்கத்தில்‌ ஒருவர்‌ வர்து உட்சார்ந்தார்‌, 
படுத்திருந்தவரோ தமது 'தூச்கத்தை விடாமல்‌ அவர்‌ மீது விழுந்து விழுர்‌து 
உட்கார்ர்தபடி “ நித்திரையாட்டம்‌ ' ஆடினார்‌. இர்தத்‌ தாங்கு மூஞ்சியுடன்‌ 
இருச்‌, தவர்கள்‌ * வந்தவர்‌ * உட்கார்ர்ததற்காகச்‌ சிடு சடுச்சனர்‌., இவ்வள 


வையும்‌ வந்தவர்‌ பொறுத்து நின்றார்‌. பலகணிக்‌ கநகில்‌ எவர்‌ 


உட்காருகின்றனரோ அவர்களுக்கத்தான்‌ ஜன்னலை ழடவும்‌ திறக்கவும்‌ 
அதன்‌ மேற்‌ சாய்நீது கொள்ளவும்‌ சுதந்திர ழண்டாம்‌ ! ஒரு ஸ்டேஷனில்‌ 
ஒன்று வாங்க * வந்தவர்‌ ?' ஜன்னலைத்‌ திறக்கும்படி. . வேண்டினார்‌, “ஓ! 
முடியாது * என்று விட்டனர்‌. ££ வந்தவ ”ருக்கோ பச | அத்த ஸ்டேஷ 
னில்‌ எழுர்‌து வேறொரு பலகணியருடிற்‌ சென்று மூன்று  இட்டிலியும்‌ 
காபியும்‌ வாக்கிக்கொண்டு தமக இடத்திற்கு வந்தார்‌. அங்கே அதற்குள்‌ 
வேறொருவர்‌ தமது சாக்கு மூட்டையுடன்‌ வந்த உட்கார்்து கொண்டார்‌, 
இதைப்‌ பார்த்து “வந்தவர்‌ ” ஐயா, இது என்‌ இடம்‌ எழுர்திறாங்கள்‌ 
என்றார்‌. உட்கார்ந்தவரோ அவ்விடத்தை லிட்டு, அசையவேயில்லை. எவ்‌ 
வளவு வேண்டியும்‌, கையிலுள்ள அகாரத்தைப்‌ புசிக்கும்‌ வரையிலாவது 
இடம்‌ தருமாறு கெஞ்சியும்‌ அவர்‌ இணங்கவில்லை. எங்கேயாவது போ 
என்‌.ஐர்‌. ஒரு சையில்‌ இட்டிலி, மற்றொரு சையில்‌ காபி | ப௫த்தவன்‌ தன்‌ 
உணவைப்‌ புசிக்கச்‌ சிறிது இடம்‌ கேட்டனன்‌. ௮ங்இறுச்த எவரும்‌ * வந்த 
வர்‌?” பக்கம்‌ பேசவேயில்லை. அதன்பின்‌ “ வந்தவர்‌ ”” தனது முறட்டுத்‌ 
தனத்தைக்‌ காண்பித் துக்கொண்டு இருவர்‌ இருர்த அந்த பெஞ்ச 
யின்‌ ஈடுவில்‌ தமது தேகத்தை நுழைத்துக்‌ குர்‌ தினார்‌. இட்டிலியும்‌ புசத்௮, 
காபியும்‌ அருர்தினார்‌, இதன்‌ இடையில்‌ * உட்கார்ந்தவர்‌ ?” தமது 
வெற்றிலைப்‌ பெட்டியைத்‌ இறர்து எல்லோருக்கும்‌ தாம்பூலம்‌ வழங்கினார்‌, 
இதுவும்‌ ஒரு தம்‌ திரமே. தன்‌ மீது அநியாயம்‌ இருக்கையில்‌, அதை மற்றவர்‌ 
மறந்து நினையாதிருச்கும்படி. செய்ய இது ஒரு ஈல்ல *சொச்கு பொடி. தான்‌ ! 
்‌ உட்கார்ந்தவர்‌ '. ஒரு பலசாலியானதாலும்‌, அவர்‌ தம்த தாம்பூலத்தாலும்‌ 
வண்டியிலிருர்ச வர்க ளெல்லாம்‌ அவர்‌ பச்கமே சேர்ந்து. கொண்டனர்‌. 
4 வந்தவர்‌ ?* பக்கம்‌ பரிந்து பேசுவார்‌ எவருமில்லை! பின்பு சடக்கறெ 
கதையோ ! “உட்கார்ந்தவ'?ாம்‌ , ஜன்னல்‌ பச்கம்‌ ஏற்கெனவே இருர்தவரு 
மாச இவ்விருவரும்‌ தூங்க விழ ஆரம்பித்து, ££ வந்தவர்‌ மீது மோதி 
மோதி விழுர்தி 'கித்திரையாட்டம்‌' ஆடத்‌ தொடங்கினர்‌, “ வந்தவர்‌ ” 
குடியிருக்க இடம்‌ பார்ப்பதற்கு முன்‌ ௮க்கம்பச்சத்திலுள்ளவர்கள்‌ ஈல்ல 
வர்களா;என்பதை விசாரி, அவர்களின்‌ உதவியும்‌ வேண்டி. யிருக்கும்‌, 
த | 


எரர்‌ களை சரச கை ரா -ரரைகாராம்ச களவாக காரகணவாய ட்‌ 
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என்ன செய்வார்‌ ? தமத பசக்சமோ இரங்கிப்‌ பேசுவோரில்லை $ சியாயம்‌ 
சொல்லுவோருயில்லை, எல்லாம்‌ பலவான்‌ பக்கமே வீச்சாக இருக்றெது ! 
அர்த சமயம்‌ அடுத்த பெஞ்சு காலியாகவே, : அங்குபோய்‌ அப்படா வென்று 
குக்தினார்‌. அத்துடன்‌ அவரைப்‌ பிடித்த சனியன்‌ திர்ச்சது. 
இனி, இவரை ஹிம்ஹித்தவர்களுக்கு நேரும்‌ சணியனைக்‌ கேளுங்கள்‌. 
அர்த இருவரும்‌ தங்கள்‌ , £கித்திரை யாட்ட த்தில்‌ ஒருவருக்கொருவர்‌ 
ஈன்றாக மோதிக்‌ கொண்டு, பிறகு இருவரும்‌ பெஞ்சியைவிட்டுச்‌ கழே 
படுத்து ஈன்றாக உறங்கினர்‌, அடுத்த ஸ்டேஷனில்‌ காலியாக இருர்த 
அந்தப்‌ பெஞ்சில்‌ இரு இஸ்லாமியர்கள்‌ வந்து உட்காரச்‌... கொண்டனர்‌. 
பிறகு சிறிது சேரத்திற்கெல்லாம்‌ அங்கெ இருவரும்‌ விழிச்‌. துக்கொண்டு 
தீமது இடத்தில்‌ உட்சாரப்போக, அங்கே யிறார்த இரு இஸ்லாமியரையும்‌ 
கண்டு, “ஓ! இது எங்கள்‌ இடம்‌, எழுர்திறாங்கள்‌ ”' என்றனர்‌. இர்த 
“பூச்சி! சாட்டுலசற்கெல்லாம்‌ இஸ்லாமியர்‌ பயர்‌ அவிடுவரா 1? அவர்சள்‌ 
அசையவேயில்லை. அவர்களை எதிர்க்கவும்‌ முடியவில்லை, இவ்விருவரை ' 
விட அவர்கள்‌ பலசாலிகள்‌ | தாங்கு மூஞ்சிகள்‌ இருவரும்‌ பல ஸ்டேஷன்கள்‌ ' 
, வசைச்கும்‌ நின்றுகொண்டே தவித்தனர்‌. இவற்றைப்‌ பார்த்து வேறொரு 
பெஞ்சியிவிருச்ச “ வந்தவர்‌ ?! ஆ! அதற்குள்‌ என்னை வருத்தியதற்குப்‌ 
பதிலுக்தப்‌ பதில்‌ இவர்களுக்குச்‌ கிடைத்தவீட்டசே என்று வியப்பும்‌, 
சிரிப்பும்‌ சொண்டு இஸ்லாமியரிடம்‌ தம்மை அத்‌.அங்கு மூஞ்சிகள்‌ படுத்திய 
பாட்டையும்‌, சையிலிறாக்கும்‌ உணவு வாய்க்குள்‌ போவதற்குக்கூட அவர்கள்‌ . 
இடம்‌ சராததையம்‌ எடுத்துக்கூறி அக்கிரமத்திற்குத்தக்க, * பூசை தான்‌ 
இது என்ற தெரிவித்தார்‌. இஸ்லாமியர்‌ இசைச்‌ கேட்டுப்‌ புன்னகை 
கொண்டு. * வந்தவ ””ருடன்‌ வெகு பிரியமாய்ப்‌ பேசச்‌ தொடங்கி இம்மூவ 
மும்‌ ஒன்றாய்‌ விட்டனர்‌. “ வந்தவர்‌ '' இவ்விசம்‌ ஒய்யாரமாய்‌ உட்கார்க்து 
சமது இடத்தைப்‌ பற்றிக்சொண்டவர்களுடன்‌ குலாவி நிற்பதை, “அவரை” 
உருத்திய அங்கு மூஞ்சிகன்‌ இருவரும்‌ ஈண்டு சாணி நின்றனர்‌... இர்த ஸம்ப 
வம்‌  மூற்பகல்‌ செய்யிற்‌ பிற்பசல்‌ விளையும்‌ ” என்பதற்குப்‌ பொருத்த 
மான ஒரு அதபவக்‌ காட்சியாக இருந்ததாலும்‌, ஒரு அற்ப விஷயத்‌ இிவிருர்‌.அல்‌ 
கூடப்‌ பெரியசோர்‌ ஞானத்தையும்‌ பக்குவமான ஒரு சிறந்த அறுபவத்தை 
யும்‌ உணாலாமானதாலும்‌, ௨.லநன்கண்‌ நிகழும்‌ சண்டை சச்சாவுகளின்‌ முடி. 
வும்‌ நியாயச்இின்‌ பச்சமே யானதாலும்‌ இசை வரைவசானேன்‌. 
5. R. வேணுகோபாலன்‌. 
ஐயா 7 I 
தாங்கள்‌ அனுப்பிவரும்‌ ஆரர்தகுணபோ தினியின்‌ இதழ்களைப்‌ படித்து 
விஷயங்களின்‌ ரசத்தை யுணர்ர்து மகிழ்ச்‌ அடைந்தேன்‌, இவ்வரிய 
பத்திரிகை தமிழலகத்தாரக்த உற்ற துணையா யிரக்த மென்பதில்‌ சந்தேக 
மில்லை. நம்‌ * போதினியில்‌ ” நான்‌ அடைந்த உற்சாகத்தையும்‌, பிரதி 
தமிழ்‌ மாத மதல்‌. இரண்டு வாரங்களிலும்‌ எனது விட்டிலுள்ளவர்கள்‌ 
““ ஆநந்த தண போதினி வந்துவிட்டதா ! ஆநந்த தணபோதினி வந்து 


ஒணானைப்‌ பிடிப்பதற்காசு மரத்தை வெட்டலாகாது, உன்‌ ஆசையைத்‌ 
இருப்தி செய்வதற்காக இன்னொன்றின்‌. வாணாட்சுசச்சைப்‌ பாழ்படுத்தாதே, 
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விட்டதா ?”” என்று வினுவுவதுமே இசீசஞ்சிகையின்‌ ஆம்றலை நன்த 
விளக்தகின்றது. இங்வனமாக நற்றேண்டூ இயற்றி வரம்‌ நமது “போதினி” 
ஒவ்வெரு தமிழகத்திலும்‌ உலாவ வேண்டுமேன்பது என்து பேரவா. 
ஆகவே, இத்துடன்‌ நான்கு புதிய சந்தாதாரர்களின்‌ விலாஸழம்‌ அனுப்பி 
இருக்கிறேன்‌, சித்திரை மாதத்திலிநந்து அவர்களுக்தப்‌ பத்திரிகை அனுப்பி 
னை. வரவும்‌. எனது தந்தை நமது 
“ போதினி மைப்‌ படித்துப்‌ 
பார்த்து ஆநந்தம்‌ கொண்டதாக 
என்ழலம்‌ தங்களுக்த அறிக்கை 
சேயயச்‌ சொன்னதுடன்‌, பத்தி 
்‌: ராசிரியரைப்‌ பார்க்கப்‌ பிரியமா 
யிநப்பதால்‌ அவருடைய உநவப்‌ 
படம்‌ ஒன்றை அனுப்பும்படி க்த 
ம்‌ எழதச்சோல்லி இருப்பதால்‌ 
ஒரு படம்‌ கூடுமானால்‌ அனுப்பி 
வைக்கவும்‌. .. 


உள்ளவரை 
இன்புற்று வாழப்‌ 
| பார்ப்போம்‌, உலகுக்கு சலம்‌ 
| புரிர்து ஈலமாக இருப்போம்‌. 
111 சசப்பு, ம்‌, மீழுசை, ஆத்திரம்‌ 
[| இவைசளெல்லாம்‌ எனே! எங்‌ 
. கும்‌ அன்பு காண்போம்‌, எல்‌ 
விடத்தும்‌ ஆரர்தமாய்‌ உயர உய 
ரப்‌ பறப்போம்‌. வேற்றுமை 
யிலே விஷமரும்‌, ஆயாஸ ம 
மன்றி தித்திப்பான பாயாஸம்‌ 
|| ௪௫1 காசு இல்லையே என்ற 
|/ கவலை ஏன்‌ ! கடவுள்‌ கொடுப்பா 
ரென்‌ று ஈம்பி விடுவோம்‌.சம்பின 
||| வர்சட்கு அவர்‌ படியளபபார்‌, 


அஅபவமே உருவாயமைர்து 
இலக்கும்‌ அன்‌ பிற்ெனிய 
பத்திராசிரியர்‌ அவர்களுக்கு 
என்து ஈன்றியநிதலான வர்த 
| னம செலுத்தவும்‌, அலரால்‌ மடத்‌ 
தீப்‌ பெறும்‌ சமது “அநந்த குண 
போ திணி” மேலும்மேலும்‌ அதிச 
சிறப்புடன்‌ நீடூழிசாலம்‌ நிலவு 
மானு எல்லாம்‌ வல்ல இறைவன்‌ 
திருவருள்‌ புரிவாராக, 
. என்னால்‌ இயன்ற சொண்டு புரியச்‌ சத்தமாக இருக்கும்‌ 

இராமாநஜன்‌. 

(சச்‌ தா செ. 260) பினாங்கு. 


Sessa lished dsssb acd 
தமிழ்ச்‌ சங்கம்‌, 


முன்னிருந்ததைத்‌ தலைச்சங்கம்‌ என்றனர்‌. மூன்றாவது 

லை ஏற்பட்ட தமிழ்ச்‌ சங்கத்தால்‌ அதற்கு முன்னிருந்ததை 

இடைச்சங்கம்‌ என்றனர்‌. மூன்றாவது தமிழ்ச்‌ சங்கத்திற்தப்‌ 

vi . » [i ப்‌ » 

றக வேறு சங்கமில்லையாதலின்‌ இதனைக்‌ கடைச்‌ சங்கம்‌ 

என்றனர்‌. தமிழ்ச்‌ சங்கம்‌ இடைவிடாது தொடர்ந்து நடந்தி 
ருப்பின்‌ இம்மூன்று பேதப்பெயர்கள்‌ ஏற்படாவாம்‌. ' 


ரகக ககர களது 


3 
4 

3 

௮ இரண்டாவது தமிழ்ச்‌ சங்கம்‌ தோன்றியபின்‌, அதற்கு 
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கடுகு ரு 
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ஒடு; 
(ஸ்ரீமான்‌ மாறல்‌. கார்த்திகேய முதலியார்‌ அவர்கள்‌.) 


fr ரமா வள 


மிழர்கள்‌ பெரிதும்‌ பற்றுவைத்துத்‌ தமிழ்‌ நூலைக்‌ கற்றல்‌ 
வேண்டும்‌, ஏனையோரும்‌ அதனை யிகழாது கற்‌ 

றல்‌ ஈன்றே, புகழ்‌ கிமித்சமாசவும்‌, பொருள்‌ கிமித்த 

றய வரார்‌ மாகவும்‌ தமிழ்‌ நூல்‌ கற்றல்‌ கூடாது, பதி பசு பாச 
இலக்கணங்களை அறிதற்‌ பொருட்டே சற்றல்‌ வேண்டும்‌. தமிழ்‌ கற்றோர்‌, 
கற்ன்றோர்‌, கற்போர்‌ இவர்‌-ள்பால்‌ அன்புடை யனாகுக. வறியனாயினும்‌ 
தமிழ்‌ கற்க ; கற்பிக்க, செல்வனாயினும்‌ கற்க ; கற்பிக்க, தமிழ்‌ முன்னே 
நீ கற்க ; பின்‌ மகனுக்குக்‌ கற்பிக்க. தமிழ்‌ கற்க விரும்புவோன்‌ பகைவனாயி 
னும்‌, பகை தணித்துக்‌ கொண்டு கற்பித்தல்‌ வேண்டும்‌. எவ்வெவ்லிடங்‌ 
களில்‌ கூடுமோ அவ்வவ்விடங்களிலெல்லாம்‌ கற்பித்தல்‌ வேண்டும்‌, எவ்‌ 
வளவு கூடுமோ அவ்வளவு கற்க; கற்பிக்க. கேட்க ;  சகேட்பிக்க, ஆக்லெ 
சங்க மொழிந்த மற்றைய சங்கங்களிலெல்லாம்‌ தமிழே பேசுக ; ஆங்லெம்‌ 
பேசற்க, ' இடையிடையே ஆங்கிலங்‌ கலந்தும்‌ பேச்ற்கடி ங்கப்‌. 
பெரியோர்க்கு உண்மை யெடுத்தினிது கூறி காட்டிற்கு ஈன்மை செய்யும்‌ 
பொருட்டு ஆங்கலெங்கற்றல்‌ வேண்டும்‌, புகழ்‌ நிமித்தமாகவும்‌, பொருள்‌ நிமித்த 
மாகவும்‌ ஆங்கிலங்‌ கற்றல்‌ அவ்வளவு இறப்பாகாது. 'முன்னே தமிழும்‌, பின்‌ 
ஆரியமும்‌, அதன்பின்‌ ஆங்லெ முதலியனவும்‌ கற்க ; கற்பிக்க, 

அரசனாக வரினும்‌, அமைச்சனாக வரினும்‌, மடபதியாக வரினும்‌; 
தக்க இடங்களில்‌ தமிழ்க்‌ கல்லூரி சாட்டி, ஈடாத்துச. இச்குழ்ச்சியைச்‌ 
சிறிது மறவற்க. ர 

மச்சளில்லையென்று கவலையின்‌ மூழ்கிச்‌ கண்ணீர்‌ விடற்க, அப்‌ 
பொருளை ஓர்‌ முதலாக வைத்து ஓர்‌ தமிழ்க்‌ கழகம்‌ நிலை ராட்டி ஈடாத்தி 
வரின்‌ அம்மாணவரெல்லாம்‌ நினக்கு வழி வழி ஈன்மச்சளாவர்‌. ஸ்ரீமான்‌. 
பச்சையப்ப முதலியார்‌, ஸ்ரீலஸ்ரீ ஆலமுக காவலர்‌ முதலோர்‌ இத்தகையோ 
ராவர்‌, இச்சூழ்ச்சியைச்‌ சிறிது மறவற்க, 

திமிழ்ப்‌ புலவர்க்கு இயன்றவரை பொருளுதவி செய்க ; செய்யா 
திருக்கற்க, கலியாண முதலியவற்றில்‌ தமிழ்ப்‌ புலவர்க்கு மரியாதை செய்க, 

எப்பொழுதும்‌ தமிழையே தெய்வம்‌ போலவும்‌, சற்றாய்‌ போலவும்‌ 
இர்திக்க ; கீ தமிழ்‌ மயமாவை, நின்‌ மச்சளும்‌ தமிழ்‌ மயமாவர்‌, நின்‌ 
குடியும்‌ தமிழ்‌ மயமாகும்‌, ஊரும்‌ தமிழ்‌ மயமாம்‌. 

“ உள்ளுவ தேல்லா ழயர்‌ வுள்ளல்‌ ” 


இச்சூழ்ச்சியைச்‌ சிறிது மறவற்க, 


க்கக்‌ தந்தது ப சக்க தத்ர அப்ப 
ம்பி டங்க க்க வைக க பம்‌ தை த்ய பத்‌ அத்ய ம வத்த அட்‌ 


வ லிட்‌ அடு ட்ட பரு நு அரதப்‌ டம 
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நின்‌ கை தமிழ்நூல்‌ எழுதுக. கின்‌ வாய்‌ தமிழையே பேசுச, நின்‌ 
மனம்‌ தமிழையே சிந்திக்க,  ரோய்கொண்டு மெலியனாபின்‌ மருர்‌ தண்டு 
வலியனாடித்‌ தமிழ்‌ கற்க. 
ரீ ர்ச்குமிழிக்குப்‌ பொற்பூண்‌ கட்டமுயல்வதுபோல யாச்சைப்‌ 
பயனொன்றே கருதி அலையற்க, 
. இல கணமேனும்‌ தமிழ்‌ நூல்‌ கற்க. 
இல கணமேனும்‌ கடவுளைப்‌ போற்று, 
“ தவத்துக்‌ கோரவர்‌ தமீழக்கிநவர்‌ ” 
இச்சூழ்ச்சியைச்‌ சிறிது மறவற்க, 
இருமுறைக்கூடம்‌ நாட்டித்‌ தமிழ்‌ நூலையும்‌ பிற மால்களையும்‌ 
போற்றுக, மற்றைய பாஷைகளையும்‌ இகழற்க. 
“்‌ நகை, .யீகை, யின்சொல்‌, இகழாமை நான்கும்‌ 
வசை யென்ப வாய்மைக்‌ குடிக்கு.” (திருக்கு றன்‌) 
00003000000 00 OED 0 


புதிய கருத்து எழும்‌ வேளை ! 


ஒரு நூலை ஆக்குவதற்கு முயன்றிடுகையில்‌ அதற்கான 
கருத்துகள்‌ ஏக காலத்தில்‌ தோன்றி விடுவதில்லை. அவ்வப்‌ 
5 போது பல காலங்களில்‌ அந்த நூலுக்கான யோசனைகள்‌ 
உதிக்கலாம்‌. அதன்‌ சார்பாக ஆராய்ச்சி செய்யும்‌ வழியில்‌ | 
லெ கருத்துகள்‌ தோற்றும்‌. சில வெறுமனே இருக்கும்‌ 
சமயம்‌ தோற்றும்‌. பிறரோடு பேசுங்கால்‌ சல தோற்றும்‌. 
இல கரு த்துகள்‌ கனவிலும்‌ தோதிறும்‌, சில ஒன்றை | 
வாசிக்குங்கால்‌ தோன்றும்‌. சில பிறருக்கு ஒன்றைச்‌ 
சொல்லுங்கால்‌ தோன்றும்‌. சில வழி ஈடக்குங்கால்‌ 
தோன்றும்‌. சல ஒரு சம்பவத்தினின்றும்‌ தோன்றும்‌, 
அவற்றை எல்லாம்‌ உடனுக்குடன்‌ குறித்துக்‌ கொள்ளா 
விடில்‌ அப்பொழுதே மறைந்தே விடும்‌. கனவிற்‌ கண்டதை 3 
| விழித்தவுடனே எழுதிவிடவேண்டும்‌. அங்ஙனம்‌ எழுஅம்‌ | 
கோத்திற்குள்‌ மறக்துபோனவையும்‌ பல. அவ்விதம்‌ மறந்‌ 
தமைக்கு வருந்‌ அகையில்‌ சில கருத்துகள்‌ மறைவிலிருரந்‌ தும்‌ 
எதிர்‌ தோற்றும்‌. . சில அச்சமயம்‌ தோற்றாமலே போய்‌ 
பின்னொரு சமயம்‌ சும்மா. இருக்கையில்‌ எதிர்படும்‌. தோன்‌ 
2 றவே தோன்றாது ஒழிந்தனவும்‌ பல உள. சில, மால்‌ அச்‌, 
சிட்டு ஆன பின்பும்‌ தோற்றும்‌. அப்போது தோற்றி என்‌ 
| செய்ய $ நூல்‌ ஆக்குதலும்‌, பத்திரிகை நடத்‌ தத லுமான 
இவையெல்லாம்‌ இங்ஙனம்‌ பலவகையில்‌ தோற்றும்‌ கருத்து 
| களைக்‌ கொண்டே ஒரு தனி உருவாய்‌ ஆவதாம்‌. 


இடத IC 0 Cd 0 ர கொண 0 0 Gm O09 Gmc 0 0 200 200. 


ப ம்‌ 


Mrsdesfesbesdese sesso by sbeebs ஸ்விஸ்‌ வட்‌ ஷ்ஷ்‌ 
4 முற்றும்‌ துறந்த ஓர்‌ முனிவரின்‌ $ 
3ம இ (Parnell’s Hermit) மயக்கம்‌? 
ஜிடி 
| 
குறிப்பு :--4 ஹேர்மீட்‌ ” என்ற இவ்வாக்லெச்‌ கதையைத்‌ சமிழ்ப்‌ 
பாவினமாய்‌ “மற்றும்‌ துறந்த ஓர்‌ முனிவரின்‌ மதிமயக்கம்‌ ? என்ற பெய 
ருடன்‌ இங்கு மொழிபெயர்க்கப்பட்டுள்ன அ. இது மாணவர்சட்குப்‌ பெரிதும்‌ 
பயன்‌ தரவல்லது, முதவில்‌ கதையின்‌ வரலாற்றைத்‌ தெரிர்து கொண்டால்‌ 
தமிழ்‌ விருத்தங்களின்‌ பொருள்‌ சுலபமாய்‌ விளங்கும்‌, அதைக்கொண்டு 
ஆங்கிலப்‌ பாவினங்களையும்‌ எளிதில்‌ உணரச்‌ கூடும்‌, யு 
கதையின்‌ வரலாறு :-- அறம்‌, பொருள்‌, இன்பம்‌, வீட என்னலும்‌ 


2 புருஷார்‌,தீதங்சள்‌ சான்‌இனுக்கும்‌ விளைநில மெனப்படும்‌ இளைமையிலேயே ' 
்‌. துறவியான ஓர்‌ மூணிவர்‌ நிர்மானுஷியமான ஓர்‌ வனத்திலே நீண்ட காலம்‌ 
. வீற்றிருக்குங்கால்‌, சத்‌ தவ பதார்த்தல்களே உணவாகவும்‌, ஈச்வரத்‌ தியானமே 


யாதீதிரையாகவும்‌ செல்லா நிற்க,-௫ல்வுல்கின்‌ கண்‌ நல்லோர்‌ கீழடங்கி 


வநுந்துவதாயும்‌, தீயோர்‌ மேலோங்கி வாழுவதாயும்‌--சன்‌ குகையை அணு 
ன ல ஆட்டிடையர்சளால்‌ சொல்லச்‌ கேட்டு ம.இிமயல்கி, கடவுளே நியாய : 
ஸ்வரூபி, அவர்‌ உண்டென்பது இண்ணமாூல்‌ மேற்குறிசசவண்ணம்‌ சட்டு . 


மாறி ஈடவாசெனச்‌ சர்தெசமுற்று ாஸ்‌திகனாய்‌, சடவுளே இல்லையெனின்‌ 
தான்‌ கருதியிருக்கும்‌ புருஷதார்த்தமும்‌ இல்லையென மிணைத்த திம்‌ மன்னிருந்த 
மன சமாதானழம்‌ சுசழம்‌ கேட்டு துர்ப்மாக்கியமான நிலையை யடைக் ததால்‌, 
தாளே உலகிற்‌ புகுர்து தெளியவேண்டுமெனப்‌ புறய்பட்யார்‌, 


ர/ச்சணமே கன்றுக்கு, இரங்கும்‌ கற்வபோல்‌ கீடவுன்‌ இரங்கி அம்‌ 
முனிவரது சர்சேசம்‌ தெளியும்‌ வண்ணம்‌ ஒரு சேவா தளை மண்ணாட்டுச்கு 
நியமிக்க, அத்தேவ தூதன்‌ ஓர்‌ மானிடச்‌ சின்வனா முனிவர்‌ முன்னே 
தோன்றினான்‌. ஒருவருக்கொருவர்‌ ஆசி கூறிக்கொண்டு இருவர்‌ மனமும்‌ 
ஒன்றுபட்டு ஈட்பு மிகுக்தனர்‌, இவ்விருவருமாசப்‌ புறப்பட்டுச்‌ செல்லுங்கால்‌ 
சூரியன்‌ அஸ்தமித்த தினால்‌, சர்ததியையே நாடிப்‌ பரதேசிகளை உபசரிக்கும்‌ 


ஒரு பிரபுவின்‌ மாளிகையைச்‌ சேர்ர்சார்சள்‌. மறுசாட்‌ பகலில்‌ குபேர . 


ஸம்பதீதையுடைய ஓர்‌ பரம லோபியின்‌ வீட்டைக்‌ கட்டினார்கள்‌. பின்பு 
தெய்வபச்தியுள்ள ஓர்‌ சல்லோனது மனையை யடைச்தார்கன்‌. இம்மூன்றி 
டங்களிலும்‌ ஈடர்த வரலாறுகளைச்‌ கண்ணுற்ற முனிவர்‌ திடுக்கிட்டு வாய்‌ 
விட்டலறுமுன்‌ பொய்ச்‌ றுவன்‌ தன்‌ தேவ சரீரத்துடன்‌ விளங்கவும்‌, 
முணிவா வியப்புற்று சாவெழாமல்‌ கின்றார்‌. தேவதாசன்‌ ஓழ்‌ ஈடர்த 
ஒவ்வொரு வரலாற்றின்‌ உண்மையை முணிவருச்கு அறிவித்தும்‌, சகல 
அண்டங்களுக்தம்‌ நாதனான சர்வத்தன்‌ மானிட கண்கட்தப்‌ புறம்பாய்‌ 
அவரவர்‌ வினைப்படி தனிக்கோலோசீசுவதால்‌, தெய்வச்‌ செயல்களேல்‌ 
லாம்‌ மனிதர்‌ சிற்றறிவுக்கு எட்டூுமவையல்ல-_ என்று தெளியும்‌ வண்ணம்‌ 
முணிவருக்குப்‌ போதனை புரிந்து பொன்னாட்டுச்‌ கேனொன்‌. முனிவரும்‌ 
தன்‌ மயக்கம்‌ தெளிர்‌ ௮, ஐயம்‌ நீங்‌, தன்‌ குகையை யடைர்து முன்போல்‌ 
தெய்வத்தியரன பரலசராட இன்புற்று விளங்கினர்‌. 


சித்திரைச்‌] முற்றும்‌ துறந்த ஓர்‌ முனிவர்‌ 81 
The Hermit 


வவட 
* இமை நன்மையினைச்‌ செயிப்ப அம்‌, நன்மை இமைக்‌ 
குள்‌ இணங்கிவாடுவ அம்‌- ஆமித ற்காய காரணம்‌ 
யாது? ளோ! 
For in a wild, unknown to public view, 
} From youth to age a reverend hermit grew ; 


டி The most his bed, the cave his humble call, 
His food the fruits, his drink the crystal well. 


த்‌ 


எழசீர்க்கமிநேடிலாசிரிய விநத்தம்‌, 


நீர்மலி உலகில்‌ அறிவதற்கரிய 
“  நெடுவனந்தனி லொரு முனிவன்‌' 

சீர்மலித்‌ திடுக்‌, தன்‌ இளமையே முதலாய்ச்‌ 
செவ்வியோடினிது விற்றிருக்தான்‌ 

பேர்மலி அன்னோன்‌ சயனமோ சிறுபுல்‌; 

b பெருமையசய்‌ வாழ்ர்இிடுங்‌ குடிசை 

நார்மலி குகை; ஆகாரமோ பழங்கள்‌) ' 
நாடியபான முஞ்சலமே. ஓ வழு 


(தொட நம்‌,) 


எண்ணம்‌ ஈல்லதாக இருக்க 
லாம்‌, அதை சதா சொல்லிச்‌ 
கொண்டும்‌ இருக்கலாம்‌, அவ 
னுக்சேதான்‌ என்‌ சொத்துச்‌ 
கள்‌ எல்லாம்‌ கொடுச்சப்‌ போடி 
தேன்‌. என்றும்‌ சொல்லலாம்‌. 
ஆனால்‌, அர்த ஈல்ல எண்ணத்தை 
உபயோடிச்கச்‌ சரியான நேரம்‌ 
கிடை.ச்கவேண்டும்‌. அர்த நோ 
தசை உண்டாக்குபவர்‌ ட 
வுள்‌, அர்த சே£ம்‌உண்டாறதோ 
என்னவோஅவர்‌ செயல்‌ | 


ரது. ஆனால்‌, காசு தாவோ 
சம்மதப்படுவ தில்லை. இடும்‌ உண 
வைப்‌ பணமாகச்‌ கணஃஇடுவோர்‌ 
எக்கோ அன்பற்ற ஒரு லெரே. 


1. அன்‌ பு 
(9-ம்‌ கமலம்‌ 6892-ம்‌ பக்கத்‌ தொடர்ச்சி.) 
94, அத்தை மகள்‌, அம்மான்‌ மகள்‌ சொந்தம்‌ போல. 


இது வெகு ருசியுள்ள பழமொழி. அ௮நுபவித்துப்‌ பார்த்தவர்‌ 
களுக்கு இதன்‌ சுவை தெரியும்‌. அத்தை மகள்‌; அம்மான்‌ மகள்‌ 
என்னும்போதே எவ்வளவு பரவசம்‌ உண்டாஇன்ற.து ! எவ்வளவு 
சொந்தத்தோடும்‌ மனவொற்றுமையமோடும்‌ அந்தப்‌ பதங்களைச்‌ 
சொல்லுகிறோம்‌ ! ஒரே இரத்த சம்பர்தம்‌ கொண்டவர்களல்லவா 
இவர்கள்‌ 7 அத்தை யென்ற எல்லோரையும்‌ சொல்லிவிட முடியுமா? 
தன்‌ தந்தையுடன்‌ ஒரு தாய்‌ வபிற்றுப்‌ பெண்ணாகப்‌ பிறந்திருந்தால்‌ 
மட்டும்‌ தான்‌ * அத்தை யென்று அழைக்க முடியும்‌. அவ்விதமே 
தன்‌ தாயுடன்‌ கூடப்‌ பிறந்‌இருந்தால்தான்‌ அம்மான்‌... என்று 
கொண்டாட முடியும்‌. இவ்வளவு  அருமையாயும்‌ சொரந்தமாயும்‌ 
உள்ளவர்களுக்குப்‌ பிறக்கும்‌ பெண்‌ இன்னும்‌ அதிக சொக்தமுள்ள 
வளன்றோ ? அந்த அதிகத்அக்குதீ தக்கபடி அங்கே அன்பின்‌ 
ஊற்றும்‌ இயற்கையாகவே பெருகி நித்குமன்றோ ? களங்கமற்ற 
உண்மையன்பை இங்கு, காணலாமன்றோ 2 அத்தை மகளும்‌, 
அம்மான்‌ மகளும்‌ ஒருவனுக்கு மனைவியாக வரினும்‌ வராவிடினும்‌, 
எப்போதுமுள்ள சொந்தமும்‌ அன்பும்‌ எப்போதுமே இருந்து 
கொண்டிருக்கும்‌. இன்னும்‌ அவர்கள்‌ தனது இறுபருவ விளையாட 
லில்‌ துணையாக நின்றவர்களாகவும்‌ இருக்கலாம்‌. ஆயிரம்‌ விதங்களில்‌ 
அவர்களின்‌ ஞாபகம்‌ மனத்தின்கண்‌ என்றைக்கும்‌ இருந்து 
கொண்டே இருக்கும்‌. ஆன தால்தான்‌ அன்பின்‌ பெருக்கைக்‌ 
றல தற்கு இவ்விருவரையு ற ஒரு எடுத்துக்காட்டாக உபயோ 
த்து இப்பழமொழியில்‌ சொல்லப்பட்டிருக்றெது. அத்தை 
மகளும்‌, அம்மான்‌ மகளும்‌ என்றென்றும்‌ மங்களமாய்‌ வாழ்க. 
95. ஆகிறவன்‌ அரைக்காசிலும்‌ ஆவான்‌; ஆகாதவனுக்கு ஆயிரம்‌ 
| கொடுத்தாலும்‌ விடியாது. | ள்‌ 
6: ஆகிறவன்‌?' என்பதற்கு அன்புள்ளவன்‌ என்பது பொருள்‌. 
அன்புள்ளவனுக்கு விருந்து என்பது தேவையில்லை. அவனுக்காக 
வென்று நாம்‌ பாடுபட்டு விருக்திடுவது அவனுக்குக்‌ கஷ்டத்தையே . 
தரும்‌. நமது உள்ளனபைத்‌ தெரிக்துகொள்ளாமல்‌ இந்த உபசாரங்‌ 
களால்தான்‌ ஈமக்கு அன்பு உண்டாகவேண்டுமென்று எண்ணுறொர்‌ 
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களே ; பழைய சோற்றைப்‌ போட்டாலும்‌ பிரியமாய்‌ சாப்பிடு 
வேனே ; எனக்காக என்‌ இவ்வளவு பிரயாசை எடுத்துக்கொள்ள 
வேண்டும்‌ ; எனக்கு வேண்டியது அன்பே தவிர இவைகளெல்லாம்‌ 
அல்லவே என்பான்‌, இவ்வித அன்புடையோன்‌ என்றைக்கும்‌ 
“£ஆகிறவ”னே; இவன்‌ அரைக்காசிலும்‌ ஆவான்‌. இனி “£ஆகாதவனோ?? 
அதாவ அ கெஞ்சில்‌ அன்பின்‌ பசை இல்லாதவனோ ஸதா குற்றமே 
கூறுவான்‌. எவ்வளவு செய்தாலும்‌, * ஆயிரம்‌ கொடுத்தாலும்‌ * 
அவனுக்கு விசுவாசமே இருக்கப்போ௫றதில்லை. இவ்வளவுக்குச்‌ 
செய்தார்களே என்று அவன்‌ எண்ணப்போறெதே யில்லை. எவ்வ 
ளவு கொடுத்‌. தும்‌ கடைசியில்‌ விரோதப்‌ பேச்சுதான்‌. பிரிந்து விலக 
விடும்‌ தன்மைதான்‌. துரோக நினைவுதான்‌. கெடுபுத்தி தான்‌. 


அவர்களின்‌ வீட்டில்‌ என்‌ ஆபுசுக்கும்‌ ஜஐலபானம்கூடப்பண்ணியிருக்க  . 


மாட்டேனே என்றெ வார்த்தைகள்‌ தான்‌. எவ்வளவு பொறுமை 
யுள்ளவர்களும்கூடக்‌ கேட்டுச்‌ சகிக்க முடியாத அவ்வளவு பொல்‌ 
லாதவர்களாகவும்‌ மாறிவிடுவர்‌. இப்படி அன்பீன்‌ பசை முற்றும்‌ 
வற்றிப்‌ போவதையே இப்பழமொழி விளக்குறெது. 
96, நன்றாயிருந்தாலும்‌ பார்க்கமாட்டார்கள்‌, கேட்டாலும்‌ தாங்க 
மாட்டார்கள்‌. ட . 
யார்‌ இப்படி 2 அன்பற்றவர்கள்‌ சான்‌. அன்பின்‌ ருரெகெரம்‌ 
தெரியாதவர்கட்கு உலகத்தில்‌ எத்த நல்லலையுமே பார்க்க மனம்‌ 
சகிக்காது. அன்பு என்னும்‌ இளியைப்‌ பொருமை யென்னும்‌ பூனை 
ஒரு நிமிஷத்தில்‌ கொன்று இன்றுவிடும்‌, . அன்பற்றோருக்குத் தான்‌ 
பொறாமைப்‌ பேய்‌ பிடிக்கும்‌, அன்பில்லாதவர்களை காம்‌ எவ்வள 
வுக்கு ஆதரித்தாலும்‌, கடைசியில்‌ அவர்கள்‌ தங்கள்‌ வீட்டுக்குப்‌ 
போற இனத்திற்கு முந்தியகாள்‌ எவ்வாறேனும்‌ ஒரு சண்டையை 
உண்டாக்கிக்‌ கொண்டு பிரிக்துபோய்விடுவார்கள்‌. இன்னும்‌ 
நம்மைக்‌ கண்டபடி சபிதீதுவிட்டும்‌. போவார்கள்‌. காம்‌ வெரு 
 ஜாக்ரெதையாய்‌ அவர்களுடன்‌ சமாதான த்தோடு இருந்து அன்பாய்‌ 
உபசரித்‌ து வருகையில்‌ சண்டை மனஸ்தாபங்கள்‌ எப்படி உண்டாகு 
மென்று கேட்கலாம்‌ 2 அதற்குத்தானா வழியில்லை ? ஆயிரம்‌ பாதை 
கள்‌ உண்டு. பழய கதையை மெல்லத்‌ தொடக்கி, அந்தக்‌ காலச்‌ 
தல்‌ அவர்கள்‌ அப்படிச்‌ செய்தார்கள்‌, இப்படிச்‌ செய்தார்கள்‌ 
என்று அரம்பித்து, நீயும்‌ கூடத்தான்‌ அவர்களோடு சேர்ந்திருந்தாய்‌ 
என்று சொல்லித்‌ இரியேற்றி எண்ணெய்‌ ஊற்றிவிட்டால்‌ உடனே 
கலக செருப்பு மூண்டுகொள்ளும்‌. பதிலுக்குப்‌ பதில்‌ மறுப்புகளும்‌ 
இட்டுகளும்‌ ஆரம்பித்துக்‌ கூச்சல்‌ பெருகி சரியான முற்றிய சண்டை 
யாக மாறிவிடும்‌. இன்னும்‌ ஈமது விட்டில்கானே புதித்துக்‌ 
கொண்டே இவனும்‌ இவ்வளவு வாழ்வு வாழ்கிறானா என்று எண்ண 
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த்‌ ஆநந்த குணபோதினி 


வைக்கும்‌. இனி கெட்டுப்போனாலோ, அவன்‌ ஆணுவத்திற்கு 
அப்படித்தான்‌ வேண்டும்‌, அப்போதே இந்த வாழ்வு மூன்றரை 
நாழிகைக்குத்தான்‌ என்றேனே, பலித்தது பார்த்தாயா ? நன்றா 
யிருந்த காலத்தில்தான்‌ அவர்கள்‌ என்ன செய்தார்கள்‌ 2-_—என்ன 
வாரிக்கொடுத்அவிட்டார்கள்‌ என்று வசைபுராணம்‌ பாடத்‌ தொடங்‌ 
இக்கொள்வார்கள்‌. எந்த வகையில்‌ தங்களை நெருங்காஇருக்க 
முடியுமோ அதற்குத்‌ தீஞுந்த விதமாகத்‌ தங்களின்‌ வசைப்பேச்சு 
களை வளர்த்துத்‌ தங்கள்‌ விட்டு வாசல்‌ மிதிக்காதபடி செய்துவிடு 
வார்கள்‌. இவ்வளவும்‌ பொருமைப்பேய்‌ செய்யும்‌ கூத்துதான்‌. 
பொறாமையான அ எத்தகைய அன்பையும்‌ கெடுத்துத்‌ தன்னலம்‌ 
கருதச்செய்துவிடும்‌. எந்த நாளைக்குமே கெடுபுத்தி தான்‌, ஆத்திர 
சிந்தைதான்‌. விசேஷமாய்‌ மாற்றாந்தாய்‌, சிற்றப்பன்‌ போன்ற 
நெருங்கிய வகையில்‌ இத்தருவிளையாடற்‌ புராணத்தைக்‌ காணலாம்‌. | 
எல்லா சச்சரவுகளும்‌, சண்டைகளும்‌, பொறாமைகளும்‌ ரெருங்யெ 
வகைக்குள்ளிருக்து தான்‌ உற்பத்தி! அன்பு மாறிக்‌ கெட்டுப்போ 


குங்‌ காலையில்‌ அலங்கோலமாய்‌ இவ்வளவும்‌ தோந்துகொள்கிறது. 


(தோடநம்‌.) 


[ந] [வைகை] ர] [வை] [ வகைய ] - [ கவை ] | வ [2] 
மனமும்‌ புத்தியும்‌. 


மனம்‌ இன்றைக்கு க்ஷவரம்‌ செய்துகொள்ள வேண்டு 
மென்று சொல்லுகிறது, அதற்காக உடனே எழுந்திருக்கும்‌ 
படி தூண்டுகிறது, அவ்விதமே எழுந்திருக்க முயலுகிறான்‌. 
த௲்ஷணமே “புத்தி” அவன்‌ முன்பு எதிர்பட்டு அடே / இன்று 
சேவ்வாய்க்கிழமை ; சேவ்வாயில்‌ எதுவும்‌ கூடாது; செவ்‌ 


௯்ஷிவரம்‌ சேய்துகோண்டு நிவர்த்தியாகும்‌ வரையில்‌ அதன்‌ 
இடையேயுள்ள நாட்களில்‌ தோடங்கும்‌ எந்த வேலையும்‌ 
விடியாது; ஆனதால்‌ வேண்டாம்‌ என்கிறது. இந்தப்‌ 
போதனை அவனுக்குச்‌ சரியேன்று படூவதால்‌, துள்ளிக்குதித்த 
தன்‌ மனத்தை யடக்கிவிட்டு, *புத்தி யின்‌ உபதேசப்படி 
நடந்து கோள்ள ஆரம்பிக்கிறான்‌. இவ்விதமே ஒவ்வொன்றி- 
லும்‌ கண்மூடித்தனமாய்‌ மனம்‌ ஏவ, புத்தியோ அதற்குத்‌ 
தக்கபடி அதைத்‌ தடுக்க முன்வந்து உடனே திருத்துகிறது. 


EE === OSE 


ஆகாயத்தில்‌ பறக்கும்பட்டு தண்ணீரின்‌ ஆழத்‌ திற்கேன்‌ அஞ்சவேண்டும்‌ ? 


| வாயன்று சேய்துகோண்ட க்ஷ்வரத்திற்கு இன்னோரு தரம்‌ [8] | 
| 


பவட க்‌ டுத்‌ i ww = டது மயாங்க்‌ ளட அதல்‌! 


பதக தத்வ அத அத்‌ அக 
பெரியாரின்‌ மொழிகள்‌ ன்‌ 
லத தவத தத ததத த அத த்‌ அவத வத்த த த்வத்‌ 


(2-ம்‌ கமலம்‌ 628-ம்‌ பக்கத்‌ தோடர்ச்சி,) 


299. If Nature put not forth her power about the opening of a 
flower, who is it that could live an hour ? TENNYSON. 


இயற்கை என்பது ஒரு புஷ்பம்‌ மலருவதற்குத்‌ தன்‌ . சக்தியைக்‌ 
கொடுக்காவிட்டால்‌ யார்தான்‌ ஒரு கிமிஷமாவ அ உயிரோடி ருக்க முடியும்‌! 


டேன்னிஸன்‌, 

224, Rest awhile, nor longer waste life with inconsiderate 

haste ! LONGFELLOW. 
சற்று இளைப்பாற. யோசனை இல்லாமல்‌ பரபரப்புடன்‌ ர 

அதிகமாக வீணாக்காதே. லாங்‌ பேலலேர்‌. 
225. The rose looks fair, but fairer we it deem nor that - 

sweet odour which doth in it live. SHAKESPEARE, 


ரோஜா அழகாயிரு/றெ.௮. ஆனால்‌ அதிவிருக்கும்படியான வாசனைக்காக 
௮து இன்னும்‌ அதிக அழ்சாய்‌ இருப்பதாக மதிக்கிறோம்‌. ஷேகீஸ்பியர்‌. 
220, The quick footsteps of the. falling now, like the 
footsteps of angels scending upon earth. - LONGFELLOW. 
பணி வேகமாக விழுதலான அ பூலோகத்தில்‌ இறங்கும்‌ தேவதைகளின்‌ 
பாத அடிகளைப்‌ போலிருக்கிறது. லாங்பேல்லோ, 
227. Life, to be worthy of a rational being, must be always 
in progression. JHONSON, 
ஒரு பகுத்தறியும்‌ ஜ்‌ அவுச்கு ஜீவன்‌ தகுதியுள்ளதாக இருக்கவேண்டு 
மானால்‌ அது வரவர முன்னேற்றத்தை யடையவேண்டும்‌. . ஜான்ஸன்‌, 
226. Small curs are nct regarded when they grin, But great 
men tremble when the lion toars. SHAKESPEARE. 
சிறிய சாய்கள்‌ பல்லைக்‌ காட்டும்பொழுதுகூட மதிக்கப்படுகறெதில்லை. |. 
ஆனால்‌ சிங்கம்‌ கர்ஜிக்கும்போ து பலிஷ்டர்கள்கூட ஈடுங்குநறோர்கள்‌. 
ஷேக்ஸ்பியர்‌, 
229. The roses make the world: so sweet, The bees, the 
birds have such a tune, There’s such a light and such a heat, Aad 
such a joy this June GEORGE MACDONALD, 
ரோஜா . புஷ்பங்கள்‌ உலகத்தை மிகவும்‌ இன்பமாக்குகிற த, 
அதே மாதிரி தேனீக்களும்‌ சங்தேச்‌.இனால்‌ இணிமையாச்குகறது. இந்த 
ஜூன்‌ மாசம்‌ அவ்வளவு வெளிச்சமும்‌, அவ்வனவு உஷ்ணமும்‌, அவ்வளவு 


சந்தோஷமுமாச இருக்கிறது. ஜார்ஜ்‌ மாக்டலைட்‌, 
990, It is better to fight for the good than to rail at the ill, 
TENNYSON, 


கெட்டதைச்‌ சண்டு ஏளனம்‌ செய்வதைவிட ஈல்லத்‌ தக்கு சண்டை 
மிடுலது மிகவும்‌ ஈல்ல ௫, டென்னிஸின்‌, 
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291. டு great eternity! மோ little life is but a gust, That 
bends the branches of thy tree, And tr ails its blossoms in the dust. 
LONGFELLOW. 
ஏ சாசுவசமா யிருக்கும்‌. காலமே! எங்களுடைய அல்ப | | ஆயு 
ளான்து மாமாயிருச்கும்படியான உன்னுடைய இளைகளை வளைத்து புஷ்பங்‌ 
சளைப்‌ புழுதியில்‌ வீழ்த்தும்‌ ஒரு சிறிய காற்று. லாங்பேல்லோ, 
232. God has lent us the earth for our life; it is a great entail. 
RUSKIN. 


கடவுன்‌ சாம்‌ வசிப்பதற்காக பூலோகத்சை இரவலாக அளித்திருக்‌ 
இருர்‌. ௮௮ தொன்றுதொட்டுப்‌ பரம்பரையாயுள்ள து. ரஸ்கின்‌, 
238. ‘Knowledge is infinite, and the man most learned in 
human estimation is just as far from knowing anything as he ought 
to know it, as the unlettered peasant. RUSKIN: 
அறிவு என்பது எல்லையில்லாத ௮. மனிதர்கள்‌ முன்பாக 
எவனொருவன்‌ சொம்ப படி.த்தவனாசக்‌ காணப்படுறானோ அவன்‌, எழுத்து 


வாசனையே யில்லாச குடியானவன்‌ ஒருவன்‌ ஒரு விஷயத்தைப்பற்றி எவ்வ. 


ளவு செரிர்துசொண்டிருச்சிருனோ அவ்வளவே தெரிர்து கொண்டவ 
னாவருன்‌. டா ரஸ்கின்‌, 
294, . Oh yet we trust...That nothing walks with aimless 


feet, That not one life shall be destroy’d Or cast as rubbish to the 
void, When god hath made the pile complete. TENNYSON. 


. சாம்‌ இன்னும்‌ ஈம்புவது என்னவென்றால்‌ :-— பூலோகத்தில்‌. 
எதுவும்‌ கண்மூடித்தனமாய்‌ ஈடச்சவில்லை. ஒரு வஸ்துவாவது பிரயோஜன 
மற்றதாயில்லை, ஈரம்‌ கடவுள்‌ எல்லாவற்றையும்‌ ஒருங்கே சேர்த்து சிருஷ்டித்‌ ' 


இருக்கும்படியான உலகத்தில்‌ எந்த ஜீவனையும்‌ சாசமாச்சவும்‌ கூடாது, 
பிரயோசனமற்றதென்று குப்பையோடு குப்பையாய்த்‌: தள்ளவும்‌ கூடாது. 


டேன்னிஸின்‌. 


285, ‘Alas, how light a cause may move Dissensions between 


hearts that love ? MOORE. 


அம்தோ ! எவ்வளவு அல்ப காரணமானது ஈன்றாய்‌ ரேரிக்கும்‌ இரு 
மனங்களை வேறுபடுத்த சக்தியுள்ளதா யிருக்கிறது ? (மர்‌.) 


236. The world is happy, the world is wide, Kind hearts 


Are beating on every side. J: R. LOWELL. 


உலகம்‌ சர்தோஷமா  யிறாக்கறது. விசாலமாயு மிருக்கிறது, 
அன்பு மிறைர்த இருதயங்கள்‌ எல்லாப்‌ பக்கத்திலும்‌ அடி த்துக்கொண்டிருச்‌ 
கின்றன, ; ஜே. ஆர்‌, லவல்‌, 
ம. 13. பரஷியம்‌ நாயுடு, 


கல்விகற்ற கலாவதிகள்‌ அருமையான நாவல்‌ 
களை வாசிக்கும்போது வெரு  ரம்மியமாகக்‌ 
| கதாசிரியர்‌ எழுதும்‌ ஈடையையும்‌, கதையின்‌ 
போக்கையும்‌ வியந்து ' மனதிற்குள்ளாகவும்‌ பிறரிடம்‌. சொல்லியும்‌ 
எவ்வளவோ சந்கோஷப்படுரிறார்கள்‌, 
தினப்பத்திரிகையை வாசிப்பதினால்‌ ஆங்காங்கு நடக்கும்‌ 
செய்திகளையும்‌, பத்திரிகையின்‌ அசிரியர்‌ பசுந்தாய்த்‌ தலையங்கம்‌ 
கொடுத்து எழுதும்‌ அரிய விஷயங்களையும்‌ உணர்ர்‌து ஆசந்இக்கலாம்‌. 
இப்பொழுது உலகம்‌ சுற்றிவரும்‌ அமீர்‌ அரசர்‌ அரசி இவர்களைப்‌ பற்‌ 
றியும்‌, அக்தந்த ஊர்களுக்குச்‌ தக்க விதமாய்‌ அரசி செளரியா ராணி 
உடை உடுத்திக்கொள்ளாம்‌ விதமும்‌, அமீர்‌ அரசரும்‌ அரசியும்‌ லண்‌ 
டனுக்குச்‌ சென்றபோது ஈமது ஜார்ஜ்‌ சக்ரவர்‌,த்தியும்‌ ௪க்ரவர்த்இனி 
யும்‌ ஆப்கன்‌ அரச தம்பதிகளை எதிர்கொண்டழைத்த வைபவத்தை 


யும்‌, அமீர்‌ அரசருக்கு ஈமத அரசர்‌ சலாம்‌ செய்துவிட்டு அரசி 


செளரியா ராணியின்‌ கையை முத்த மிட்ட தும்‌, அரசியும்‌ அரசியும்‌ 
கைகுலுக்கக்கொண்டதும்‌, இவர்களுக்கென்று மேரி சாணியார்‌ 
அவர்களே அலங்கரித்த மாளிகையில்‌ இவர்கள்‌ தங்‌ விருக்‌ துண்ட 
அம்‌, இவையெல்லாம்‌ வாசிக்கன்றபோது அரசர்களின்‌ கெளரவங்க 
ம்‌; அவர்கள்‌ (அரசர்கள்‌) அந்தந்த தேசமுறைப்படி மரியாதை 
அசினா விதமும்‌ தெரிக்துகொண்டு அவர்களின்‌ வாழ்க்கையை 
அப்படியே கொஞ்சம்‌ மனதில்‌ நினைக்கவும்‌ செய்னெ றது. 


மற்றோபுறம்‌ ஹிந்தூர்‌ மகாராஜா வெரு ஆடம்ப்ரத்துடன்‌ 


மணந்துகொண்ட மிஸ்‌ மில்லர்‌ என்ற சர்மிஷ்டா தேவியை இந்து 


மதத்தில்‌ சேர்த்துக்கொண்ட நாளில்‌ அங்கு ஈடந்த சடங்குகளும்‌ 
அன்று ௮ம்மாது நீலவாண சரிகைச்சேலை உடுத்திக்கொண்டு, நெற்றி 
யில்‌ குங்கும திலகமிட்டு, காலில்‌ பாதரகை்ஷையும்‌ அணிச்‌ தகொள்ளர 
மல்‌ வெரு பொலிவுடன்‌ மெல்லென நடர்துவர்து குருவை ௩ஈமஸ்கரித்‌ 
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அக்‌ கொண்ட பணிவும்‌ இவற்றையெல்லாம்‌ வெரு நேர்த்தியாக 
வாசித்துச்‌ சுவைக்கின்றோம்‌. அத்த மதம்‌ மாற்றும்‌ சடங்குகளையும்‌ 
மற்ற வைபவத்தையும்‌ எல்லாம்‌ படித்தபோது கேரில்‌ கண்டதைப்‌ 
போல அவ்வளவு சந்தோஷமா யிருந்த அ, 


இராணி சர்மிஷ்டாதேகி மிஸ்‌ மில்லா யிருக்கபோ.து தலையில்‌ 
தொப்பி அணிந்து நீண்ட சட்டையுடன்‌ (கவுண்‌) கக்கத்தில்‌ ஓர்‌ புஸ்‌ 
தகத்தை இடுக்கிக்கொண்டு கையில்‌ குடையுடன்‌ வெகு முடுக்காய்‌ 
நின்று எடுத்த படமும்‌, ஹிந்துமதத்தில்‌ சேர்ந்த அன்று தலையில்‌ 
முக்காடிட்டு மாட்டிய உடையில்‌ பொலிவுற்று ஹிந்து மாதைப்‌ 
போல வெகு பணிவாகக்‌ கைகளை கோர்த்துக்கொண்டு நின்ற பட 
மும்‌ காணும்போது இம்மா அதானா மிஸ்‌ மில்லர்‌ என்ற அமெரிக்கா 
தங்கை யென்று சந்தேகெகவும்‌ நேர்றெது ! 


இவ்விஷயங்களை எல்லாம்‌ கல்வியில்லாக்‌ காரிகைமார்‌ அறி 
வார்களோ ? கல்வியின்‌ அருமையும்‌, அதில்‌ நிறைந்துள்ள அறந்தத்‌ 


தையும்‌ கல்வியற்ற சுந்தரிகளிடம்‌ சொன்னால்‌ அத அவர்களுக்கு ' 


வெகு அலக்ஷியமாய்ப்படுறெது. அவற்றிலுள்ள இன்பாஸத்தையும்‌ 
அவர்கள்‌ உணரமுடியவில்ல்‌, உணர்வதற்கு அறிவுமில்ல, 


உலகத்திலே இன்ன அதான்‌ நடக்கிறதென்று ஒன்றும்‌ தெரி 
யாமல்‌ ஈமது ஸகோதரிகள்‌ வீண்‌ பேச்சுகளைப்‌ பேசிக்‌ காலங்கழிக்‌ 
இன்றார்களே! காம்‌ பத்திரிகைகளில்‌ வாசித்ததை இவர்களும்‌ தெரிர்‌ 
அகொள்ளட்டுமென்று சொல்லப்புகனோ எனக்குமுன்‌ ₹ மெயில்‌ ” 
பேப்பர்‌ வாசித்து விஷயம்‌ தெரிச்துகொண்டவர்களைப்‌ போல 
சர்வ சாதாரணமாகக்‌ கேட்னெறார்களே தவிந அப்படியா, எந்த 


ஊரில்‌ ஈடர்‌ ௧௮, இந்து மதத்தில்‌ எப்படி சேர்க்கப்பட்டாள்‌; அன்று 


என்னவிதமான சடங்குகள்‌ ஈடந்தது? என்று இப்படியாக ஒரு 


உணர்ச்சி மேலிட்டு விசாரிப்பதே யில்லை. அதில்‌ அவர்களுக்கு 
ஒரு புது ஆவலும்‌ உதிப்பதே யில்லை, மனுஷ்ய ஜென்மமெடுத்தும்‌, ' 
அந்த அரிய பிறவியில்‌ மிக்க ஆடந்தமாய்‌ அஅறுபவிக்கக்கூடிய ' 


வித்தியா இன்ப ஈஸத்தை உணர்ந்து ருசிப்பதற்கு அதிர்ஷ்ட மற்‌ 
அப்‌ போவது எத்துணைக்‌ தஇர்ப்பாக்கயம்‌? என்னருமைச்‌ சகோதரி 
களே, நீங்கள்‌ வாசிக்காவிட்டாலும்‌, வாசித்தவாகளிடமாவது நல்ல 
புஸ்தகங்களை வாசிக்கச்‌ சொல்லி அதையாவது கேட்டு சந்தோஷப்‌ 
படக்‌ கூடாதா? விருதா கோஷ்டியில்‌ காலத்தைப்‌ போக்கு 
வானேன்‌ 7 து 


சகோதரி மஜோஜ்சினி தேவி, 


௮ 


jo 


| ம்‌. = 


1 2. ம, 0 எ மார்ட்‌ 
ம்‌, 7, ஸ்ரீமதி த்‌ தேவியின்‌ 
காதல்‌, 


உலகேலாம்‌ போற்றும்‌ உயர்நிதிக்‌ கிழவர்‌ / 
அலகிலா துறையும்‌ அற்புத நாடாம்‌ 

ர கீழ்‌ நாடேன்று கிளத்துவார்‌ எதிலும்‌ 

மேல்‌ நாடாக விளங்கமரிக்காத்‌ 


அம்மு 


தேசச்‌ சீமான்‌ செல்வக்குடியில்‌ 

ஆசில்‌ கற்புடையேன்‌ அவதரித்திட்டேன்‌ 
வாதத்‌ துயர்ந்த வஞ்சமில்‌ கிறிஸ்து 

* வேதக்‌ கோடியாய்‌ விளங்கலில்‌ ஆன்ற 


அறநூல்‌ பற்பல ஆய்ந்தேன்‌ வேறு 
பிறநூல்‌ கற்கவும்‌ பேரவாக்‌ கொண்டேன்‌ 
நந்தூர்‌ கழனி காமவேலி,கூழ்‌ 
இந்தூர்‌ ட்‌ வொன்‌ இதயங்‌ கவர்ந்தார்‌ 
ணன்‌ 
அழகி லறிவில்‌ அருமந்த உரையில்‌ 
குழகன்‌ ௮வர்மேற்‌ கொண்டேன்‌ காதல்‌ 
ஆயினு * முன்னோர்‌ ஆயிழை தன்னை 
ர வாமினால்‌ மணந்த வஞ்சனையாலே 


மத்தியிற்‌ பிரிய வாய்த்ததால்‌ அந்தோ .' 
அத்திர மேனக்கங்‌ காகாதிருக்க 


a வங்க வள சைன்‌ கைய வையை வை கைவைகை வகைய வைை வு வைய கவைகத கவலைய எனனை 


ர்‌ கீழ்நாடேன்று பாதாள உலகமென்று. 


sy 


* வேதக்கோடியாய்‌ வேதத்தைத்‌ தழுவிய பெண்ணாய்‌, 
1 துடிகன்‌--அழகுடையவன்‌, * முன்னோர்‌ ஆயிழமை--மும்தாஜ்பிகம்‌ 
என்ற இஸ்லாமியப்‌ பெண்ணை. 
வாயினால்‌ மணந்த--பல பேர்‌ அறியச்‌ செய்கையில்‌ கல்யாணக்‌ சடங்கு 


கள்‌ செய்தகொள்ளாமல்‌, தலைவனும்‌ தலைவியும்‌ வாய்ப்பேச்சளவில்‌ பிறகு 
மணம்‌ (1) செய்துசொள்வசாய்ச்‌ சொல்லி ஏமாற்றி மருவும்‌ போலி மணம்‌, 


க 


40 . ஆநந்த குண்போதினி 


தலைவர்‌ தலைவி தனிக்காந்தருவம்‌ - 
கலையும்‌ ௮துவுங்‌ கண்ணளவாகும்‌ 


“ மன்னா ! வுமஅ மதத்தளாய்‌ மாற்றி 
மின்னார்‌ மதிக்க வேந்தர்கள்‌ ததிக்கத்‌ 
தீமுகத்‌ தென்றன்‌ நிருக்காம்‌ பிடிக்க I | 
ஆமெனி லுமக்யொ னமைவே னென்றேன்‌; '” 


தீரத்‌ தெளிய சிந்தனை புரிந்து 
ஆர அமர அரசர்‌ சம்மதித்தார்‌ 
சற்குருவாகிய சங்கரா சாரியர்‌  . ம்‌ | A 
அற்புத மென்ன அங்கீகரித்தார்‌ \ 


நாற்புறம்‌ வேத நாத கீதத்தின்‌ 

ஆர்ப்பேழ விண்ணோர்‌ அலர்‌ மழை போழிய 
வஞ்சியர்‌ என்னை மஞ்சன மாட்டி 
கோஞ்சுங்‌ களப குங்கும மணக்க 


உயர்ந்த பட்டாடை யுத்தி நவமணி 

நயந்த கடகமும்‌ கன்முத்தாரமும்‌ 

பூட்டினார்‌ குங்குமப்‌ போட்டூ மிட்டார்கள்‌ 
மூட்டிய வேள்வி 1 முத்தீ முகத்தில்‌ கட 


“ இந்திய மாதர்‌ இயல்பினி லிருத்தி?” - 
சிந்தனைப்‌ பிராயச்‌ சித்தஞ்செய்து 
* தாவிய கதைக்குத்‌ தக்க * சர்மிஷ்டா 
தேவி “யென்‌ றெனக்குத்‌ திருப்பெய ரிட்டார்‌. 


ர மத்த(1) வேதத்‌ த, அதாவது ஆகவரீயம்‌, (2) சாருசபத்யம்‌, ம 


(8) தெஷணாக்கனி, ப 

* தாவிய கதைக்த = அ௮சுரகுலா திபனாயெ விடபர்வனுடைய புத்திரி 
யின்‌ பெயர்‌  “ சர்மிஷ்டை ”” யாகும்‌, இவள்‌ அசாகுலம்‌, இப்பெண்மணி 
யை வேறொரு குலத்தினனான சர்‌ இிரகுல வேர்தன்‌. “்‌ யயாதி ”' இருமணம்‌ 


புரிர்தனன்‌. சர்மிஷ்டை அன்னிய குலத்தைச்‌ சேர்க்தவரைக்‌ சாதலித்துப்‌ ' 


பூர்லம்‌ மணக்க ரேர்ந்த கதைக்குப்‌ பொருத்தமாய்‌, இப்போது அன்ணிய குலத்‌ 
தினரை மணக்கும்‌ மிஸ்‌ மில்லர்‌ ?” என்‌ ற இஈ்த அமெரிக்கப்‌ பெண்மணிச்‌ 
கும்‌ * சர்மிஷ்டை ? என்று நாமகரணம்‌ செய்தனர்‌ போலும்‌, 


KN 


[சத்தரைம ராணி ஸ்ரீமதி சர்மிஷ்டாதேவியின்‌ காதல்‌ 41 


வேதியர்‌ வாழ்த்த விஞ்சையர்‌ பாட 

மாதர்கள்‌ ஆர்த்தி வரிசை யெடுக்க 

அம்மி மிதித்தும்‌ அருந்ததி பார்த்தும்‌ 

சம்மதத்‌ தேவர்‌ சான்றா நிற்க 

மஞ்சளிற்‌ ஜோய்த்த மங்கல நாணைக்‌ 
கஞ்சமனய கரத்தா லெடுத்துக்‌ 

கட்டினா ரேனது களத்தினின்‌ மன்னர்‌ 
அட்டியில்‌ மாமக ராணியு மானேன்‌ 
உத்தமக்‌ காதல்‌ ஒருவருக்‌ குதித்தால்‌ 
எத்திரத்‌ தாலும்‌ எய்திடும்‌ இன்பம்‌ 
இதற்கே கடவுள்‌ இன்னருள்‌ கூடும்‌ 
மதிப்பீ ரென்போல்‌ மதியுடை யோரே. 


பேசாமையிலுள்ள பெரிய இங்கு 


xo 


4 னால்‌, ரீயே அவளுக்கு உன்னுடன்‌ பேசாதிருக்கும்படியான தீய 
பழக்கத்தைக்‌ கற்றுக்கோடுத்துவிடுபவனாகிறாய்‌. , பிறகு இதி 

6 லிருந்தும்‌ நேரிடுவது என்ன தெரியுமா? உனக்குத்‌ தேள்‌ கடித்து 

96 ரீ அலறினாலும்‌ உன்‌ மனைவி உன்‌ அருகில்‌ வராமல்‌ ஜாடை 


SOSOOS 


ட்ட ்‌ 
நீ உன்‌ மனைவியுடன்‌ வருத்தமாய்ப்‌ பேசாதிருப்பதா 


6 யாகப்‌ போய்வி௫வாள்‌. ஏனேனில்‌ நீயும்‌ அவளும்‌ பேசுவ 
தில்லையல்லவா ? பேசாமை பெரிய விஷமமான பழக்கமாகும்‌. 


தேகம்‌-—திரேகம்‌, ரெலவுசிலவு—. 


பட்டு வருதல்‌ நாவின்‌ முதிர்ச்சிமினது இயற்கையாயினும்‌, 
ஆன்றோர்‌ * திரேகம்‌ ” என்ற சோல்லை ஒப்புக்கொள்ளார்‌. 
இவ்விதமே * சிலவு” என்பதைச்‌ * சேலவு ” என்று திருத்துக. 
A “ ஒப்பேரநுளேச்‌ சொலின்‌ எவ்வா றுயர்ந்தோர்‌ 

ச சேப்பின ரப்படி சேப்புதன்‌ மரபே ” (சன்னால்‌) ்‌ 


SOOSOSSOSN 


வ இ 
“தேகம்‌ என்பது £ திரேகம்‌ ' முதலியனவாக விகாரப்‌ ்‌ 
4, 


அதாவது எந்தச்‌ சோல்லைப்‌ பெரியோர்கள்‌ எப்படிச்‌ 
சோல்லினரோ, அப்படியே தவறுதலின்றிச்‌ சொல்லவேண்டூம்‌. 


ஓஓஓ 
6 


8 


SOS 


ட 
ஆச த கா கனல்‌ ்‌ 
ன்‌ கடன 7விபவப்‌ புத வருஷத்திலே என்‌ விகட 
p< குட்டிக்‌ குழச்தைகளை எதிர்கொண்டு சர்திப்‌ 
பதற்காக மூன்று பூக்களுடன்‌ புறப்பட்டுச்‌ கொண்‌ 
டேன்‌. முசலில்‌ விபவ வருஷத்திய பலனை, | 
அர்த வருஷத்தின்‌ பெயரை ஒவ்வொரு எழுத்‌ 
தாகப்‌ பிரித்துச்‌ சொல்லி விடுழேன்‌. சருக்‌' 
செழுத்து லக்ணப்படி (வி? என்பதர்கு 
“ விகடன்‌ ”' என்று பொருள்‌. “ப?! என்பதற்கு 
“ பணம்‌ '? என்று அருத்தம்‌, “வ”? என்பதற்கு 
“வரம்‌? என்று கருத்து, அதாவது “விகடன்‌ 
பணம்‌ வநம்‌”” என்பதாம்‌, பது வருஷத்திற்கு 
விகடனுடைய சந்தாப்‌ பணமெல்லாம்‌ கைக்கு 
வந்து விடுமென்று புதுவருட பலனில்‌ கண்டிருப்‌ 
பதால்‌. விகடன்‌ இன்னும்‌ லொச்கியமாகவே இவ்‌ 
வருஷத்தில்‌ விளங்குவான்‌, இணி, மற்றொரு 


“விசேஷமாக? என்றும்‌, “ப” 
என்பதற்குப்‌ “பநவமழை ?'. என்‌ 
மறம்‌, “வ” என்பதற்கு £6 வநஷிக்‌ 
தும்‌ ?” என்றும்‌ பொருாள்படுவ தால்‌, 
“விபவ? வருஷ பலன்‌ மாதமும்மாரி 
பொழிர்து மங்களகரமாய்‌ நிறை 
வேறுமென்றும்‌ தெரிகிறது. ஆகவே, 
என்‌ ஈஞ்சான்‌ குஞ்சாண்களுக்‌ கெல்‌ 
லாம்‌ இணி ஈல்ல . சகாலர்தானென்று 
சன்மையான நல்ல வசனமாய்ப்‌ புது 
வருட சோபனம்‌ கூ௮டிறேன்‌, 


கூச 
| “பூவிலே பிறர்து, பூவிலே 
| வளர்ச்‌ அ, பூலோகம்‌ ஆண்ட 
ராஜாவே! பூவிலும்‌ சின்ன 


என்ன பூ” என்று ஒரு சன்னிசைப்‌ 


" விகட வியாச்யான ச இன்பு, “வி” என்பதற்கு 


பெண்‌ வின வியதாகவும்‌, அதற்கு 
அர்த அரச குமாரன்‌, *எள்ளீலே 
பிறர்‌. த, என்ளீலே வளர்ச்த எழில்‌ 
வாணிய மகளே ! எள்ளிலும்‌ சன்ன 
இலை என்ன இலை என்று பதில்‌ 
கேள்வி கேட்டதாகவும்‌ ஒரு கதை, 
விசடன்‌ கொண்டுவர ௪ பூவோ 
அர்த எள்ளுப்‌ பூவுமல்ல, அர்த 
என்னீலையுமல்ல. எல்லாம்‌ அனுபவப்‌ 
பூ! எல்லாம்‌ முணு முணுக்கும்‌ பூ! 
முதல்‌ பூ“ மதித்த இடத்தில்‌ மிதிப்‌ 
பூ '' என்பது, இரண்டாம்‌ பூவோ... 
“ மிதித்த இடத்தில்‌ மதிப்பூ?! 
என்பது, மூன்றாவது பூவோ... 
“மிதித்த இடத்தில்‌ மீதிப்பூ?? 


என்பத. முதல்‌ பூவை முதவில்‌ 


ஆட 


சித்திரை] 


பேச என்திருவாயைத்‌ திறர்‌துகொள்‌ 
கிறேன்‌. விகடனின்‌ வாயைப்‌ 
பார்ச்சாதிர்கள்‌ ; அங்கு தட்டைப்‌ 
பல்லும்‌, ஆடும்‌ சாச்குமே இருக்கும்‌ ! 
அங்றொர்‌ அ வரும்‌ சப்தத்தை மட்டும்‌ 
உன்னிப்பாய்ச்‌ கேளுங்கள்‌ ! 

* 

“ மதித்த இடந்தில்‌ மீதிப்‌ பூ? 
என்பதின்‌ பொருள்‌ வெகு சுலபம்‌, 
... விரிவான வியாக்கியானம்‌. இதற்குத்‌ 
தேவையில்லை, எர்த இடத்தை 
ஒருவன்‌ விசேஷமாகவும்‌, தனக்கு 
ஒரு ஆதரவாகவும்‌ எண்ணி மதிக்க 
ரானே அர்த இடத்தில்‌ தான்‌ அவனை 
அலகியப்படுச்இி மிதிக்கும்‌ கண்ராவி 
சன்‌ சொடங்கிக்‌ கொள்ன்றன. 
தன்‌ உழைப்பை அறியக்கூடிய எஜ 
மான்‌ என்றும்‌, தன்‌ விஸ்வாச வேலை 
களுக்கு இன்னும்‌ அதிக சம்பளம்‌ 
உயர்த்‌ துவானென்றும்‌ எதிர்பார்த்து 
மனஸ்பூர்வமாச மதித்த இடத்தில்‌ 
தான்‌ அதற்கு எதிரிடையான மிதிப்பு 
கள்‌ ஏற்படுகின்றன. அர்த நண்பர்கள்‌, 
அர்த உறவினர்கள்‌ தனது கெளர 
வத்தை உயர்த்திப்‌ . போற்றுவார்‌ 


பூவோ பூ! 


களென்று கருதி மதித்த இடத்தில்‌ 


தான்‌ அவர்கள்‌ அவனை காலுபேருக்கு 
முன்பு கேவலப்படுத்‌ அவோராகிறார்‌ 
கள்‌, தீணக்கு வேண்டியவர்களின்‌ 
விருது என்று மதித்து இலையில்‌ 
உட்காரப்‌ போக, விருர்திடுவோனோே 
4: இவன்‌ என்னடா.  சணியன 
இர்த முதல்‌ பக்தியில்‌ வந்து குர்திக்‌ 
கொண்டான?_ என்று வெறுப்பாய்‌, 
அவனை உள்ளே கூப்பிடுவதாகச்‌ 
சொல்வி இலையை விட்டு எழுப்பி 
விடுகிறான்‌ | எழுர்தவன்‌ 
போனாலோ, அவன்‌ கையில்‌ பலகாரக்‌ 
களின்‌ தட்டைக்‌ கொடுத்து அதைக்‌ 
கொண்டு போய்ப்‌ . பரிமாறும்படி 
சொல்லியோ, அல்லது, இப்படி 
இருங்கள்‌, முசல்‌ பக்தி புசித்து 


உள்ளே . 


மூன்று பூ! ! 48 
கட்டும்‌, இரண்டாவது தடவை 
இலை போடும்போது. உட்காரலாம்‌ 
என்று சொல்லியோ அவனை 
அங்கேயே நிறுத்தி விடுரொர்கள்‌ | 
தான்‌ மதித்த இடத்தில்‌ இப்படியா 
மிதிப்பு என்‌ ம சலங்குரொன்‌, மதிப்‌ 
புடன்‌ தங்கள்‌ பெண்ணை ஈடத்துவார்‌ 
சன்‌ என்று குதித்துச்‌ கொடுத்த 
இடத்தில்‌ சான்‌ பல பல மிதிப்புகள்‌ 
கிடைக்கின்றன. இவ்விதமே இதற்கு 
நெடுக வியாச்கியானங்களை ' வளர்ச்‌ 
அக்‌ சொண்டு போசலாம்‌, இதுவரை 
விசடன்‌ விளக்‌ யெதிவிருர்தும்‌ 
“மதித்த இடத்தில்‌ மீதிப்பூ ” 
என்ற வாக்கியத்தின்‌ பொருள்‌ என்‌ 
விகட.ச்‌ குட்டிகளுக்குச்‌ செரிர்து 
போயிருக்கும்‌, முதல்‌ பூ இப்படி. 
= 


*% 

இனி, “மீதிந்த இடத்தில்‌ 
மதிப்பூ ?? என்ற பூவை விவரிச்‌ 
கிறேன்‌. தன்னைச்‌ இெரென்று 
வேலையினின்‌ றும்‌ விலச் அக்கிரம 
மாய்‌ மிதித்த இடத்தைத்‌ தான்‌, 
ஒவ்வொருவனும்‌ பெருமையாய்‌ 
நினை தது மதிக்றொன்‌ | ஆ! அது 
கல்ல இடமல்லவா, எவ்வித தவறும்‌ 
சாம்‌ செய்யாதிருர்‌ துக்கூட ஈம்மை 
வேலையிவிரும்‌ த நீக்கி விட்டார்களே, 
அர்த இடத்திலேயே சாம்‌. நிலைத்‌ 
திருர்தால்‌ எவ்வளவு சுகமாயிருக்கும்‌ 
—கெளரவமாய்‌ . இருக்கும்‌ என்று 
வாயூறுகிறான்‌. தான்‌ எவ்வளவோ 
அவனைவிட மேன்பட்டவனா யிருர்‌ 
அங்‌ கூட, அவனுக்கு இருக்கிற 
அதிர்ஷ்டபாக்கியம்‌ தனச்கு இல்லாத 
ஒரு காரணத்தால்‌, அந்த அதிர்ஷ்டத்‌ 
இன்‌ உச்சியில்‌ ஏறிய அவன்‌ தன்னை 
எவ்வளவு தாழ்வாக நினைத்து மிதித்‌ 
தாலும்‌, அவனை யொரு மதிப்பாகவே 
இவன்‌ எண்ணுவோனாகிறான்‌. தன்‌ 
குமார்த்தியைக்‌ கணவன்‌ . வீட்டார்‌ 
எவ்வளவு கொடுமையாய்‌ ஈடத்தி 


ஆர்‌ 


மிதிச்தாலும்‌, பின்னுக்கு எல்லா 
சொத்தும்‌ சன்‌ மகளுக்குச்சானே 
என்ற நினைப்பில்‌ அர்த இடத்தை 
ஒரு கெளரவமாகவே மஇக்ூரறான்‌. 
பணக்கார உறவினர்‌ ஏழைப்‌ பர்துக்‌ 
களை எவ்வளவு கேவலமாக. விசே 
ஷங்களுக்குச்கூட அழைக்காமல்‌ 
மிதித்தாலும்‌, அவர்கள்‌ பணக்காரர்‌ 
சன்‌, சாமோ ஏழைகள்‌, சம்மை யவர்‌ 


கன்‌ மதிப்பார்சளாவென்று ஏங்கி 
விட்டு, அர்சச்‌ . செல்வவான்‌௧ளை 
ஒரு மதிப்பாகவே தங்கள்‌ 


செஞ்சில்வைத்‌ அச்‌ லொடுக்றோர்கள்‌. 
இப்படியே, பெரிய ஜனத்தலைவ 
ரென்று பட்டம்‌ பெற்ற பெரிய தலை 
வர்கள்‌ இவர்சளென்ன அற்பர்கள்‌ 
என்று . செல்வாக்கு . இல்லாத 
ஏழைச்‌ தேசபச்தர்களைக்‌ கேவல 
மாக எண்ணித்‌ சங்கள்‌ காலின்‌ ஒழ்‌ 


மிதித்தாலும்‌, அர்த எளிய பக்தர்கள்‌ 


“ அவர்கள்‌ ?. ரம்மை லக்ஷியம்‌ 
செய்வார்சளா வென்று சொல்லி 
விட்டு அர்த ஜனத்‌ தலைவர்சளீடம்‌ 
ஒரு மதிப்பே காண்பிக்கிறார்கள்‌. 
தீன்னை எவ்வளவு கேவலப்படுத்த 
கற ௪ திர்க்ிற_அலக்ஷியம்‌ செய்‌ 
இற- மிதிக்க, பத்தினியா யிருப்பி 
னும்‌, அவள்‌ தன்‌ மனைவியல்லவர 
என்றெ ஒரு நினைப்பிலே அவள்‌ 
புருஷன்‌ அவளை ஒரு மதிப்பாகவே 
நினைக்கிறான்‌. இவ்விதமே * மிதித்த 
இடத்தில்‌ மதிப்பூ ?” என்றெ 9-வது 
விகடப்பூவுக்கு வியாக்கயொனம்‌ வெகு 
விரிவாகச்‌ செல்லுனெற அ ! 


௬௪ 

“ மிதித்த இடத்தில்‌ மிதிப்பூ ? 
என்றெ 3-வது பூவிலே வெகுசங்கதி 
கள்‌ இராக்ன்றன. அதற்கு ஒன்று 
இரண்டு என்று எண்கள்‌ போட்டு 
ஜோடித்துச்‌ சாட்டி விடுகிறேன்‌, 
அப்போதுதான்‌ ஒருவகை தொகை 
மொத்தம்‌ தெரியும்‌, (1) ஒரு தின 


ஆந்த குண்டோ தினி 


[விபவணா 


சரிப்‌ பச்திரிகையைத்‌ தொடர்ர்து 
ரெடுராளாக வாத்து வருபவர்களுச்‌ 
குப்‌ புதிய. தினசரிகள்‌ இரண்டு 
மூன்று கடைத்த போதிலும்‌, அப்‌ 
புதிய இனெசரிகளில்‌ ஒரு விசேஷச்‌ 
செய்தியை அவர்கள்‌ சண்டபோதி 
லும்‌, அந்த செய்தியை அந்தப்‌ 
பத்திரிகைகளில்‌ படிக்க மன -மில்லா। 


மல்‌, தங்களுக்கு வழக்கமான பத்திரி. 


கையை எடுத்து அதன்‌ ஈடையிலே 
அந்த விசேஷித்த செய்தியை 


வாசிக்க விரும்பும்‌ மனோபாவ முன்ள 


வர்சனாநிறார்கள்‌. எர்த ஈடையை 


அவர்கள்‌ முதலில்‌ மிதித்தார்களோ . 
அர்த வாசச ஈடையையே மறுபடியும்‌ | 


தொடர்ந்து “ மிதித்து? ச சொண்டு 
நிற்க  அவாவுநிறோர்கன்‌. இதற்கு 
மேற்சொல்லிய பத்‌ திரிசை சங்கதியும்‌ 


ஒரு உதாரணமாகும்‌. எதில்‌ பழக்க. 


மும்‌ அபிமானமும்‌ ஊன்றி வீடு 


சன்றசோ அவ்வழியிலேயே இந்தை . 


யும்‌ செல்லுகின்ற. (2) இவ்விதமே 
தான்‌ எந்தப்‌ பொடி சுருட்டுக்‌ 
கடையை முதலில்மிதி ததானோ அர்த 
இடத்தையே மறுபடியும்‌ மிதிக்க 
றான்‌. (8) எர்சக்‌ சாபி ஹோட்டல்‌ 
வாயிற்படியை மிதித்து வழச்சமோ 
அதையே பின்னும்‌ தொடர்ந்து 
மிதிக்கிறான்‌. பலசரக்குக்‌ கடை 
முதவியவைகளையும்‌ இப்படியே 
மிதித்த இடத்தில்‌ மிதிப்பாய்‌ அன்‌ 
கேயே பற்று வரவு சணக்குகளும்‌ 
கொள்றொன்‌, (4) எர்த வைத்தியர்‌ 
அதிகப்‌ பழக்கமோ அர்த மிதித்த 
இடத்தையே மறுபடியும்‌ மிதிச்சப்‌ 
போரான்‌... (5) பழய சாவிதனும்‌ 
புதிய வண்ணானும்‌ தேடவேண்டு 
மென்ற பழமொழிபோல்‌ முன்பு 
மிதித்த ஈாவிதனிடமே மறுபடியும்‌ 
சென்று மிதித்துச்‌ கொள்கிறான்‌. 
(6) பழகிப்‌ போன வண்ணானின்‌ 
வீட்டை விட்டுவிட மன தின்றி அர்த 
மிதித்த இடத்தையே 


மறுபடியும்‌ 


சித்திரைமீ] 


மிதிக்கறான்‌, (7) லெருக்கு ஜட்கா 
வண்டி பிடிப்பதில்லை. சிலருக்கு 
மாட்டுவண்டி பிடிப்பதில்லை, அவ 
ரவர்கள்‌ தாங்கள்‌ மிதித்துப்‌ பழகிய 
வண்டிகளையே மீண்டும்‌ மிதிக்கிறுர்‌ 
கன்‌. (3) ஏற்கெனவே தங்கி மிதித்‌ 
இிரறார்த ஒரு ஊரையே, 
இடத்தையோ தாங்கள்‌ செல்லும்‌ 
வழியின்‌ இடையே கண்டால்‌ அர்த 
ஊரையோ இடத்தையோ மறுபடி, 


யும்‌ மிதித்து வர ஆவல்‌ அதிகமா, 


அவ்விடத்திய முதிய பழய நினைவு 
களெல்லாம்‌ ஞாபகத்துக்கு வந்து 
விடுகின்றன, (9) புத்து ரூ 
கண்டு மிதித்த பதார்த்த வகை 
சளிலேயே மறுபடியும்‌ மிதிக்க, 
சுவைக்க மனம்‌ எழுகின்றது. (10) 
சங்கே ஞானத்திலே ரமித்துமிதித்‌ து 
ரசித்தவன்‌ அதிலேயே காலமுற்றும்‌ 
மிதித்து இன்புறத்‌ தொடங்கிவிடுஇ 
றன்‌. (11) வாங்கெ மதுக்‌ கடைச்கே 
மறுபடியும்‌ போடுற மிதிப்பு. (12) 


தான்‌ எந்தக்‌ கோயிலின்‌  வாயிலைப்‌' 


பக்தியுடன்‌ மிதித்தானோ அங்கேயே 
என்றைக்கும்‌ மிதிப்பு, (18) தன்‌ 
ரொமத்‌ அச்‌ சிற்ராறையே இனிதாய்ச்‌ 
கொண்டி பாராட்டும்‌ மிதிப்பு, (14) 
தன்‌ ஊரே இனிப்பாய்‌ விடும்‌ மிதிப்பு, 
எத்தனை தேசம்‌ சுற்றினும்‌ முன்பு 
மிதித்த தன்‌ ஊரில்‌ மறுபடியும்‌ 
மிதிக்க கினைப்பு, (15) தன்‌ மூன்‌ 


.கண்பனே யாவரிலும்‌ மேலோனாக 


இணிக்கை. (10) தன்‌ முச்திய முதல்‌ 


சாரமே ருரிக்கை, (17) சன்‌ 
மநேசற்‌ குழந்தை மீதே அதக 
பற்றுதல்‌, எனெனில்‌, புத்திர 


ஆசையை முதன்‌ முதல்‌ மிதித்து 
ருசித்து அஅபவித்தது ௮க்‌ 
குழர்தையிடமே யானதால்‌ தான்‌. 
(18) - புதிதாக அறிமுகஸ்தர்களை த்‌ 
தேடிக்கொள்ளாமல்‌, முன்பு மிதித்து 
அறிமுகமானவர்களின்‌ வாயிலையே 


பூவோ பூ! மூன்ற பூ!! . 45 


மறுபடியும்‌ மிதிச்சப்போதல்‌ (19)தன்‌ 
முன்னோர்‌ மிதித்துத்‌ தங்யெ மதத்‌ 
திலேயே தானும்‌ மிதித்துத்‌ தங்க 
உரடு தல்‌, (20) முன்பு பழயெ 
உறவின சே என்றும்‌ இனித்தல்‌, (21) 
முக்திய தர்க்குணத்தை மறவாமல்‌ 
முன்‌ மிதித்ச சேற்றிலேயே மிதித்‌ 
தல்‌. (22) முன்‌ மிதித்து உறவாடிய 
தாரி வைப்புகளின்‌ மீதே மீண்டும்‌ 
மிதிக்க காட்டம்‌, (28) முன்பு யிதித்‌ 
அப்‌ பிழைத்த ஊரையே மிண்டும்‌ 
மிதிச்சப்‌ போதல்‌. (94) முன்புதான்‌ 
மிதித்துத்‌ தனக்குப்‌ பிச்சை யிட்ட 
இடத்தையே மறுபடியும்‌ மிதிக்க 
நாடுசல்‌, (95) தன்னைச்‌ தூக்கிக்‌ 
கொண்டாடிய இடத்துக்கே 
குழந்தை அவலுடன்‌ செல்லுவதும்‌ 
மிடித்ச இடத்தில்‌ மிதிக்கும்‌ சன்மை 
தான்‌. (26) :அவரவர்ச்சகென்று ஒரு 
கடை, ஒரு ஜோர்‌ தோன்றிக்‌ சொள்‌ 
வதிலே, தனக்குப்‌ 'பழச்சமான தன்‌ . 
கடையிலேயே தன்‌ மிதிப்பு, (27) 
தன்‌ செய்கைகள்‌, பழக்கங்கள்‌ அவ ற்றி 


்‌ லேயே மறுபடியும்‌ மிதிப்பு, (28) ரயி 


வில்‌ ஜன்னல்‌ அருலேயே மிதித்து 
உட்கார்்த வழக்கத்தில்‌ அங்கேயே 
மீண்டும்‌ மிதித்து உட்சாரப்‌ போதல்‌. 
(29) பொடி டப்பியில்‌ பொடி யில்லை 
யெனக்‌ செரிர்தும்‌, தன்னை யறி 
யாமலே தன்‌ கை, பொடி டப்பியைச்‌ 
திறந்து ஏமா௮வதும்‌ பி இத்த. இட த்‌ 
தில்‌ மிதிப்பே. (80) ஓருவர்‌ கண்‌ 
மூடிவிட்டால்‌ அதிவிருச்‌து சணியன்‌ 
கொடர்ச்து. மிதித்த புண்ணிலேயே 
மிதிப்புகள்‌ படுகையும்‌ இர்த இனச்‌ 
தில்‌ சேர்ச்ததே, (81) நித்தம்‌ 
சண்டையாயுள்ள வீடும்‌ மிதித்த 
சண்டையை மறுபடியும்‌ மிதிப்‌ 
பதையே காட்டுறெது, (82) பட்ட 
காவிலேயே படுவதும்‌ மிதித்த இடத்‌ 
தில்‌ மிதிச்சிற சங்கதி தான்‌, (88) 
செட்டு, பிீசனாரித்தனம்‌, தரித்திர 
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புத்தி, சாரான தீதன்மை, 
இரச்சமான குணம்‌ முதலிய 
வைகளிலெல்லாம்‌ எவ்வெவற்‌ 
தில்‌: எதெது மிதிப்போ 
அங்கேயே மறுபடியும்‌ மிதிப்பு, 
மிதித்த இடத்தில்‌ மிதிப்பூ 
என்பதற்கு இன்னும்‌ எவ்வள 


வோ சொல்லலாம்‌, ஆயினும்‌ . 


இர்த கூன்றாவது' பூவின்‌ 
விவரத்துசக்கு இதுவரை எடுத்‌ 
தச்‌ காட்டியதே போதுமான 
தால்‌, விகடன்‌ இர்க மூன்று 
பூக்களிலும்‌ உத்தமமான மலர்‌ 
களைத்‌ தெரிந்தெடுத்து மாலை 
யாகக்‌ கோர்த்துக்கொண்டு, 
அதைச்‌ தரித்துக்கொண்டு 
மகமை பெறும்படி என்‌ மணி 
த வர்க்கத்தினரை வேண்டிக்‌ 
“கொள்கின்றேன்‌, ராம்‌ ! ராம்‌! 
சுபம்‌.! கூ! சவாஹா இ, 


இத்தியாவில்‌ ராஜ 


இ நதியா முழுமையும்‌ சேர்த்து ஆளும்‌ ராஜா 
இந்தியாவில்‌ வ௫க்காமல்‌ சமுத்திரத்துக்கு 


6000-மைலுக்கப்பால்‌ இங்கிலாந்தில்‌ வ௫க்‌இருர்‌. 
ஐந்தாம்‌ ஜார்ஜ்‌ என்று பெயர்‌, இம்மாதிரிப்‌ பேர்கொண்ட ராஜா 
இதற்கு முன்‌ நான்கு பேர்‌ இருந்தபடியால்‌ இப்போதருக்கும்‌ 
ராஜாவுக்கு ஐந்தாவது ஜார்ஜ்‌ என்று பெயர்‌, 
வசிப்பதால்‌ அவருடைய காரியஸ்தர்‌ ஒருவரை நியமித்து இந்தியா 
வின்‌ ஆட்சியை நடத்தச்‌ சொல்லிவருகிறார்‌. இந்தக்‌ காரியஸ்‌ தருக்கு 
கவர்னர்‌ ஜெனரல்‌ என்றும்‌, வைசிராய்‌ என்றும்‌ ஆங்லெ பாஷை 


II 


ooo நி ட நி இ மணமாலை OD வ 


கெகல்‌ 
_— 
கவன 


பணசத்துக்கல்ல அன்‌ 
அஞ்சு, அன்புக்கு உட்படு. 
ப அன்புக்கு ஊழியம்‌ செய்‌. 
| அன்புக்குப்‌ பட்டிணிடெ. 
அன்புக்கு சுமச்துபோ, அன்‌ 
புக்குப்‌ பிராணனைவிடு. அன்‌ 
புக்குச்‌ சேர்க்து நில்‌, அன்‌ | 
புக்காக ஈஷ்டப்படு, அன்புச்‌ 
காச எதிலும்‌ அணிச்‌ அ விடு, 
அன்புக்காக எவ்வளவு தாரம்‌ 
வேண்டுமாயினும்‌ போய்‌ 
| அலைக்‌ து அதைப்‌ பெற்று வா. 
] தினமும்‌ அன்பைப்‌ பெருக்கு, 
அன்புக்காகவே நீ வாழ்ர்திறா.. 


ரான 


ro MEE 


இந்த ராஜாவுக்கு 


அவர்‌ தரா தேசத்தில்‌ 


ட்‌ 
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யில்‌ பெயர்‌. ஜார்ஜ்‌ மகாராஜா இச்தியா முழுமைக்கும்‌ சக்ரவர்த்தி 
யான கால்‌, மற்ற ராஜாக்கள்‌ அவருக்குக்‌ கீழ்ப்பட்ட அச்தஸ்தைக்‌ 
கொண்டவர்கள்‌. 
தென்னிர்‌ யாவில்‌, மைசூர்‌, திருவாங்கூர்‌, கொச்சி, புதுக்‌ 
கோட்டை யென்ற சமஸ்தானங்களில்‌ றிந்து ராஜாக்கள்‌ இருக்க 
போதிலும்‌, இம்லொந்திலிருக்கும்‌ இந்தியச்‌ சக்ரவர்த்தியின்‌ காரி 
யஸ்தராயெ கவர்னர்‌ ஜெனாலது உ தீதிரவின்படி ராஜ்ஜியத்தை 
ஈடத்திவரக்‌ கடமைப்‌ பட்டவர்கள்‌. அப்படியே இந்தியாவிலுள்ள 
மற்ற ஹிச்து -- மகமதிய ராஜாக்களும்‌ கடமைப்பட்டவர்கள்‌. 
ஹைதராபாத்‌ என்ற பெரும்‌ சமஸ்தானத்திற்கு ராஜாவாயெ 
நிஜாம்‌ அரசரும்‌, சக்தியா, ஹோல்கார்‌, காயக்வார்‌_—என்றெ மகா 
ராஷ்டிா ராஜாக்களும்‌, காஷ்மீர்‌ ராஜாவும்‌, ஜயப்பூர்‌, பெளஈகர்‌ முத 
லான ஜபுத்திர ராஜாக்களும்‌ அப்படியே ஜார்ஜ்‌ மகாராஜாவின்பிரதி 
நிதியாகிய கவர்னர்‌ ஜெனாலின்‌ உதீசரவுப்படி ஈடக்கச கடமைப்‌ 
பட்டவர்கள்‌. ' இந்த ராஜாக்களன்‌ றி, பூர்வம்‌ இருந்த ராஜாக்கள்‌ 


 அழித்துபோய்‌, ராஜாக்களேயில்லாமல்‌ ஆங்கிலேய உத்தியோகஸ்தர்‌ 


களால்‌ ஆளப்பட்டு வரும்‌ காடுகளே இச்தியாவில்‌ பெரும்பாக 
மானவைகள்‌. பெங்காளம்‌, அலகாபாத்‌, பஞ்சாப்‌, குஜராத்‌, பூனா, 
தென்னிர்தியா--இர்த இடங்களில்‌ சாஜாக்களே இல்லை. பங 
லாக்திலிருக்து ஜார்ஜ்‌ சகரவா்‌ கதியால்‌ நியமிக்கப்படும்‌. ஆங்கிலேய 
உத்தியோகஸ்கர்களே இவைகளை அண்டுவருகிறுர்கள்‌. இவர்‌ 


களுக்குக்‌ கவர்னர்‌ என்றும்‌, லேட்டினேன்ட்கவர்னர்‌ என்றும்‌ பேர்‌. 


மூன்றாம்‌ வருட வாழ்தீது. ர 
கட்டனைக்கலித்‌ துறை, i 
ஒன்றிரண்‌ டாண்டூ கடந்கமூ வாண்டி 
லுலவு கின்றாய்‌ 
இன்றைய நேர்மை தனிலுஞ்‌ சிறந்திட 
விந்‌ நிலத்தில்‌ 
என்று நிலைத்துப்‌ போதுஜன நன்மைக்‌ 
_ கிசைந்த விதம்‌ 


டோன்றாது வாழ்குக ஆநந்த மாங்குண 
போதினியே. 
1. V. சந்தான கிருஷ்ண நாயுடு, 


* ஆரீயகர்ன சபை ”த்‌ தலைவர்‌, 


பை TE 


1 ]ஹிஸ்காரம்‌ அல்லது வர்ஜ 
னம்‌ என்பது மகர பெரிய 
ஆயுதம்‌. அசன்‌ சக்தியை இர்தியா 
உணர ச்தொடங்கெய சாலம்‌ 1904-ம்‌ 
உருஷமாகும்‌. வங்காள மாசாணம்சா 
ன்‌ முதன்‌ முதலாச இர்ச அறிவைப்‌ 
பாரக்‌ சேசம்‌ முழுமைக்கும்‌ பரவச்‌ 
செய்க.௪., பஹிஸ்காரத்தினால்‌ தான்‌ 
நாட்டின்‌ கைச்சொழில்களை உயிர்ப்‌ 
பிச்ச முடியும்‌ என்பது எசல சேசச்‌ 
,தினரும்‌. தெரிந்து வைத்திருக்கும்‌ 
சங்கதி, அதை இர்தியா செய்தால்‌ 
மட்டும்‌ குற்றம்‌ என்று: சொல்லப்படு 
வது கியாயமாகாஅ. முதலும்‌ சச்தியு 
மூடையவர்சன்‌ அன்னியர்களா யிருர்‌ 
தால்‌, தேசத்தில்‌ சகல லாபமும்‌ 
அவர்களையே சேருமாதலால்‌, அவ்வி 
தீம்‌ ஆகாதிருக்க முதல்‌ சேகரித்துச்‌ 
சக்தியை யடையுமாறு தேசத்து 
ஜனங்களைத்‌ சாண்டிக்‌ கற்பித்து 
அவர்களை முன்னேறச்‌ செய்வது 
தான்‌ உண்மையும்‌ சடுகிலையுமான 
ராஜபரிபாலனமாகும்‌. திரைத்தனத்‌ 
தார்‌ ஜனக்களுக்குச்‌ செய்யவேண்‌ 
டிய இல்வுதவியை ஜன த்தலைவர்கள்‌ 
செய்தவருவதற்கு  அத்தலைவர்களி 
டத்தில்‌ ஆளுவோர்‌ நன்‌ றியுடை யவர்‌ 
களாய்‌ இருக்கவேண்டும்‌. அவ்விதம்‌ 
இருக்கிறார்களா என்பது சேள்வி 1 
என்‌ இல்லை என்பது மற்றொரு வினா! 
௬௬ 
ல்ல சாமான்கள்‌. ஜெர்மணியி 
லும்‌ அமெரிச்சாவிலும்‌ செய்யப்படு 
கின்றன வென்று பிரிட்டி கறார்‌ தங்க 
ளுடைய தொழிலாளிகளை ஆதரியா 
அ விஃவார்களோ! “ஓ! ஜப்பானி 


2-௮ 


யர்கனே ! நீங்கள்‌. என்‌ வீணாசுப்‌ 


-பாடுபடுகியீர்கன்‌ ? வீட்டில்‌ சுகமா 


சப்‌ படுத்துத்‌ அங்குங்கன்‌. உங்களுக்கு 
வேண்டிய ஸசல சாமான்களையும்‌ நால்‌ 
கன்‌ செய்த கொடுக்கிறோம்‌. பணம்‌ 
மட்டும்‌ நீங்கள்‌ கொடுத்துவிட்டு வாஸ்‌ 
இச்‌ சொள்ளுங்கள்‌, மற்றக்‌ கவலை 
யெல்லாம்‌ உங்களுச்கு வேண்டிய 
தில்லை 1' எனப்‌ பிறராட்டார்‌ சொன்‌ 
னால்‌,. ஜப்பானியர்கள்‌. ஈகைப்பார்க 
என்றோ ! பொறாமை யுதலாசென்‌ 


அம்‌; ஜாதித்தவேஷங்‌ கூடாதென்‌ : 


௮ம்‌ ஆதேபிக்கக்‌ கூடும்‌, இர்த 
ஆகேபம்‌ நியாயமானதே. அனால்‌, 
தேசத்தின்‌ இயற்கை வளப்பத்தைக்‌ 
கொண்டு, சேசச்தார்களே லாபம்‌ 
அடைய முயன்று சிற்லெ குறிகள்‌ 
காட்டிஞல்‌--௮௮ பொருமையு 
மாசாது, ஜாதித்திவேஷமுமாகா து, 


தேச விருத்தியைக்‌ கருதிச்‌ செய்யப்‌ ' 


படும்‌ நியாயமான முயற்சகெளைப்‌ 
பொருமைஎனச்‌ கூறுவது பொருத்த 
மல்ல, ஜனங்கள்‌ அன்னிய சாமான்‌ 
களைப்‌ பஹிஸ்காரம்‌ செய்வது பொரு 
மையினாலன்‌.ஐ, அன்னிய சாமான்‌ 
களை விலக்கி, ௮வைகளுக்தப்‌ பதி 
லாக சுதேசச்‌ சாமான்களை யுண்டு 
பண்ணிப்‌ பழக்கத்துக்தக்‌ கோண்டு 
வரவேண்டூமேன்ற ஆவலினுலேயே 
யாதும்‌. இந்த ஆவல்‌ எவ்வளவோ 
மகோன்னதம்‌ போநந்தியது, : 
கூர்‌ - 
உபயோகமற்ற சுதேசச்‌ சாமான்‌ 
களை ஏன்‌ அதிச விலை கொடுத்து 
வாங்கவேண்டு மென்பது மற்றவர்‌ 
கள்‌ ஈம்மவர்களைக்‌ கேட்கும்‌ கேள்வி, 


அர்த லாப ஈஷ்டம்‌ ஈம்மைப்‌ 


நூாரீசனம்‌ 


.... [சித்திகைன்‌ 


a 


பொறுத்தசென்றும்‌, அத விஷயத்‌ 
தில்‌ மற்றவர்கள்‌ பரிவு காட்ட வேண்‌ 
டாமென்றும்‌. ஈம்மவர்கள்‌ பதில்‌ 
சொல்லி வருநிறார்கள்‌, அராஜகத்‌ 
தையும்‌ கொலையையும்‌ சட்டத்திற்கு 
உட்படுத்தித்‌ தண்டி.ம்கலாம்‌. ஆனால்‌ 
பஹிஸ்காரம்‌, வர்ஜனம்‌' என்பதை 
அவ்விதம்‌ ஒரு குற்றச்‌ செயலாகக்‌ 
கொண்டு தண்டிக்சமுடியா து. ஏனெ 


ணில்‌ பஹிஸ்சாரம்‌, வர்ஜனம்‌ என்பது 


விருத்தியடைறெ ஒரு சேசச்தாரின்‌ 
நியாயமான விருப்பமும்‌ லக்ஷ்யமு 
மாகும்‌. அனால்‌, கலசமும்‌ அமைதி 
யின்மையும்‌ பஹிஸ்காரம்‌ வர்ஜனம்‌ 


: இவற்றால்‌ உண்டாநெதென்று. ஒரு 


தோஷம்‌ கற்பிக்கலாம்‌, எனினும்‌ 
இர்தக்‌ குற்றஞ்சாட்டுகை மிலைக்காது. 
பஹிஸ்காரத்தை யடக்க முயல்வதி 
னாலேயே கலகமும்‌ அமைதியின்மை 
யும்‌ உண்டாகின்றன வென்பதற்கு 
சாம்‌ எத்தனையோ திருஷ்டார்‌தங்கள்‌ 
காட்டக்கூடும்‌. 
x 

இப்பொழுது இட்தியாவிற்‌ செய்‌ 
யப்பட்டுவரும்‌ கினர்ச்சிஎணாம்‌, காங்‌ 
கிரஸ்‌. மகா ' சடையின்‌ 49-- வரு 
ஷங்சளின்‌ உழைப்பும்‌, மகாத்மாவின்‌ 
பிரசாரமும்‌. எவ்களவுச்குப்‌ பலன்‌ 
சர்திருசக்றன வென்பது கேள்வி, 
அச ற்குச்‌ சரித்திர பரம்பரையைச்‌ 
சற்று ஆராய்ந்‌ ஐ பார்த்தால்‌ சரியான 
விடை அகப்படும்‌. 1848-ம்‌ வரு 
ஷத்தில்‌ ஐரோப்பாவில்‌ அரேக 
சேசங்களில்‌ பெரிய. செர்ச்சிகள்‌ 
நிகழ்ச்தன, குழப்பங்கள்‌ பெருனெ, 
ஆஸ்திரியாவின்‌ சையிவிருச்‌ அம்தப்பி 
விடுதலை பெற இட்டாலி எத்தனித்‌ 
சகி, சுயேச்சை யடைய ஹங்கேரி 
தேசமும்‌. முயன்றது. இன்னும்‌ 


. இதுபோன்ற பல மாறுதல்கள்‌ 


சேர்ச்தன. 


ச 
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மூயற்கெள்‌ - நிறைவேற 
யன்று சரித்‌ திராரிரியர்கள்‌. 
எப்படி யெனில்‌, 


5 
ல 
எழுதினார்கள்‌. 


்‌ இட்டாலி மறுபடியும்‌ ஆஸ்திரியரின்‌ 


சையில்‌ சிக்கக்கொண்ட த. ருஷிய 
ரும்‌ ஆஸ்திரியறாம்‌ ஹங்கேரியைக்‌ 
சச்கிப்‌ பிழிர்துவிட்டார்கள்‌, இவ்‌ 
விதமே. ஜெர்மனியிலும்‌ பிரான்‌ 
லும்‌ ஜனங்களின்‌ பிரயத்தனங்கள்‌ 
தோல்வியடைச் சன, ஆயினும்‌ 
1848-ம்‌ வருஷத்தில்‌ பிரஜைகள்‌ 
செய்த முயற்சிகள்‌ . வியர்த்தமாக 
வில்லை. 25-வருஷங்களுக்குப்‌ பிறகு 
எல்லாம்‌ நிறைவேறி விட்டன. 
1870-ம்‌ வருஷத்தில்‌ பிரான்ஹில்‌ 
சாஸ்வதமான ஜனப்‌ பிரதிநிதி சபை 
ஸ்தாபிக்கப்பட்ட ௪. 1860-ம்‌ வரு 
ஷச்தில்‌ இட்டாலி சேசச்‌ துக்கு அது 
கோரிய சுவாதினம்‌ கிடைத்தது, 
ஜர்மனி ஐக்கியமுற்றது. ஹங்கேரி 
தேசத்துக்கும்‌ ௮௮ விரும்பின சுதர்‌ 
திரங்கன்‌ இடைச்துவீட்டன ! 
oi 

தோடர்ந்து சேய்யப்படூம்‌ 
களர்ச்சியுடன்‌ சம்பந்தித்த சரித்தி 
ரம்‌ எப்படி யிரநக்தமேனில்‌, பீரதம 
பிரயத்தினங்கள்‌ காரியசித்திமைத்‌ 
தரா. ஆலை, கடைசியில்‌ இம்ழயங்‌ 
சிகள்‌ பயன்ளிக்கரமற்‌ போகா. இங்‌ 
இலாந்தில்‌.. க்ராம்லெலும்‌ அவரைச்‌ 
சேர்ர்சவர்களும்‌ 1649--1000-ம்‌ 
வருஷங்களில்‌ செய்த முயற்சிக்குப்‌ 
பலன்‌ 1688-ம்‌ வருஷததில்‌ உண்‌ 
டாயிற்று. பிரான்ஸிலை மிராபோ 
செப்போலியன்‌ இளையோன்‌ என்ப 
வர்சன்‌ செய்த முயற்சிக்குப்‌ பலன்‌ 
1870-ம்‌ வருஷத்தில்‌ உண்டாயிற்று, 
ஐரோப்பாவில்‌ அறுபது வருஷங்‌ ன 
கழிர்தபிறகு மிகழ்ச்த விதமாகவே, 
இர்தியாவிலும்‌ இப்போது செய்யப்‌ 


பட்டுவரும்‌ இெர்ச்சிகளுச்குரிய 


பலனை இணி வருங்சாலத்தில்‌ டிச்சய 


ம்‌ 
டு 


ப 
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மாய்‌ எ திர்பார்த்திருக்சலாம்‌. அதை 
இனி வரும்‌ சர்‌ சதியார்கள்‌ பெற்றுக்‌ 
கொள்ளட்டும்‌, விக்டோரியா மகா 
ராணியாருக்கு முன்பு ஆண்ட ஈஸ்ட்‌ 
இர்தியா கம்பெனியின்‌ பரிபாலனத்‌ 
தில்‌ இர்தியா எவ்விதமாக இருந்த 
தோ, இப்போ.ஐ எப்படி யிருக்றெ 
தோ _ இவ்விரு ' நிலைமைகளுக்கு 


சீ 


ஆநந்த குணடோதினி 


| சென்று போன நாட்கள்‌ 
ஸ்ற்மான்‌ குருமலை சுந்தரம்பிள்ளை 


[விபவணு 
முன்ன வித்தியாசம்‌ யாவருக்கும்‌ 
செனிலாய்த்‌ தெரிறெது, நன்றாய்‌ . 
ஆலோசித் தப்‌ பார்த்து அவசரப்படா 
மல்‌ ஈடத்தும்‌ மூயற்செளின்‌ வாயிலா 
கப்‌ பிற்காலத்தில்‌ மேன்மேலும்‌ 
விசேஷ ஈன்மைகள்‌ உண்டாகு 
மென்பது சரித்திர ஆராய்ச்சியால்‌ 
தெளிந்த பெரிய அறுபவ உண்மை. 


< 


படீமான்‌ ஏ. சங்கரலிங்கம்‌ பிள்ளை பி. ௪. 


உ இற்றது துரு ்‌ 


வவிருவரை 
்‌ யும்‌. ஒன்று 


காரணத்தைக்‌ கடை சியில்‌ சொன்‌ 
னால்‌ தான்‌ ருசிக்கும்‌, ஸ்ரீமான்‌ குரு 


முத்நிலும்‌ பத்திரிகையில்‌ வெளி 
யிட்டுப்‌ பூர்த்தி செய்தார்‌. அதற்குப்‌ .. 
“(போற்றேடி”' என்று பெயரிட 
லாயிற்று. ௮௮ புஸ்தக ரூபமாகவும்‌ 
இப்பொழுஅ விற்கட்படுகன் றது. 

* 
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சே திலின அதன்‌ பின்னர்‌ சென்னைக்கு 
குறிப்பிட்ட வர்து “சுதேசமித்திரன்‌ உதவி 


ஆசிரியரா ச அமர்ச்தார்‌. இலக்கண 
அல்‌ ஒன்றும்‌ எழுதி வெளியிட்டார்‌. 


மலை சுந்தரம்‌ பிள்ளை : 1904-ம்‌ *:௬தேச மித்திரி'னில்‌ தமது பெய 
வருஷத்தில்‌ திருரெல்வேலியில்‌ ராலும்‌ பல வியாசங்களை எழுதி 
மிச்ச பிரபலமாய்‌ கஈடைபெற்றுவர்த வந்தார்‌. அவரது தமிழ்‌. ன்‌: 
“சர்வ ஜன மித்திரன்‌? பத்திரி மிச்ச அழகு வாய்ர்தது, எளிய 
கைக்கு உதவி ஆசிரியராய்‌. இருர்து ஈடையில்‌ பெரிய கருத்துகளை 


வர்தார்‌, * சர்வஜன மித்திரன்‌ ” 
ஒருஉயர்‌்தரமான தமிழ்ப்‌ பத்திசிகை, 
வா ரம்‌ இரு முறை ' ஈடைபெற்று 
வந்‌ இ, பின்‌ வாரப்‌ பத்திரிகையாக 
வும்‌ வெளிவந்து நீன்றுவிட்ட ௮, அப்‌ 
பத்‌ திரிகையில்‌ ஸ்ரீ சுர்தாம்‌ பிள்ளை 
“ பணம்பற்றி மணமா? அல்லது 
துணம்பற்றி மணமா ?” என்று ஒரு 
வியாசம்‌ தொடர்ச்சியாக எழுத 
ஆரம்பித்தார்‌. அத பின்‌ ஒரு சாவ 
லாக அமைர்து விடவே, அதனை 


யமைத்அத்‌ தெளிவாய்‌ விளங்கும்படி 
எழுதும்‌ ஆற்றலுடையவர்‌, அவரது 
ஈடைக்கே ஒரு தணி அழகு உண்டி, 
லோச ஸ்வபரவத்தை ஈன்கு அறிக்து 
வைத்தவர்‌. எவருடனும்‌ பிரிய 
மாய்ப்‌ பேசுபவர்‌. வெகு சலபத்தில்‌ 
ஈண்பராகச்‌ கூடியவர்‌. கர்வ சர்தை 
யற்றவர்‌. கம்பீரமான பெரிய உருவம்‌ 
படைத்தவர்‌. கன்றாக உயர்த்து 
வனர்ர்தவர்‌, ஆரவார யில்லாதவர்‌. 
அவர்‌ காலத்தில்‌ தான்‌ சுதேச மித்‌. 


கி 


இ. 
மல்கம்‌ "37" அிக்க்த 


[சித்திரம்‌ 


திரன்‌ வேள்ளி ஜூபிலியும்‌ கடை 
பேற்று, அர்த வைபவத்தை£டத்து 
வதற்குத்‌ தலைமையாய்‌ நின்றவர்‌ 
ஸ்ரீமான்‌ பிள்ளை யவர்கள்‌ தான்‌, 
அர்த. சச்தர்ப்பத்‌அக்குப்‌ பொருத்த 
மாய்‌ ஸ்ரீமான்‌ ஜீ. சுப்பிரமணிய 
ஐயர்‌ அவர்களிள்‌ ஜீவிய சரிதையை 
எழுதிப்‌ புஸ்தகமாக வெளியிட்டார்‌. 
அதில்‌ அவரது வாச்‌ கம்பீரத்தையும்‌, 
தீர்க்க சாஸ்திர அட்பத்தையும்‌, 


ஆக்ஷேப சமரதான ரீதியில்‌ செல்லும்‌ 


வாசக,த்தின்‌ சுவையையும்‌ ஈன்குணர 
லாம்‌. ௮௮ முதற்‌ பாகமாகும்‌. 
அதனை யடுத்த இரண்டாம்‌ பாகம்‌ 
பிறகு வெளிவரவே யில்லை, 

்‌ கச 

.. ஸ்ரீமான்‌ ஜீ, சுப்ரமணிய ஐயரவர்‌ 
கள்‌ திருக்குற்றாலத்தில்‌ கைது செய்‌ 
யப்பட்டுவிட்டபோத தமிழ்‌ காடு 
முழுஅம்‌ பெரும்‌ குழப்பமாய்‌ இரும்‌ 
தீதி. ஸ்ரீ சப்பிமணிய பாரதியார்‌ 


741/8°9°000060000000000S 


¥ 


/ 


சீறும்‌ 


[2 ப்பட டட பபப பபப 2௨ 
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சடத்திவர்த “இந்தியா” பத்திரிகை 
யின்‌ மீதும்‌ அப்பொழுது ராஜத்‌ 
அவேஷக்கேஸ்ரடைபெற்றுவர்‌ ச து. 
அந்து சமயத்தில்‌ ஸ்ரீமான்‌ பிள்ளை 
யவர்கள்‌ கேரி!” என்ற தமிழ்‌ 
வாரப்‌ பத்திரிகை யொன்றை 
வெளியிட்டார்‌. எங்கும்‌ கலவரமாக 
இருக்கும்‌ நிலையில்‌ தமக்கும்‌ அபாயம்‌ 
ரேருமென்று கேசரியை ஒரு மாசம்‌ 
நடத்தி கிறுத்திவிட்டார்‌, அத்து 
டன்‌ சுதேச மித்திரன்‌? காரியால 
யத்திவிருர்‌,தும்‌ விலித்‌ தீம்‌ 
ஊருக்குப்‌ புறப்பட்டுச்‌ சென்றார்‌. 
அதற்குப்‌ பின்பு அவர்‌ வக்கலாக 
இருர்து வட்ததாய்‌ அறிோம்‌, 
அவர்‌ பத்திரிகைத்‌ தொழிலில்‌ 
ஈடுபட்டு கின்ற காலத்தில்‌ செய்த 
தேச சேவை மிசவும்‌ பெரிது, அவ 
ர துதூல்‌களூம்‌ பொன்னூல்களாகும்‌, 
இணி, சங்கரலிங்கம்‌ பிள்ளை அவர்‌ 
களைக்‌ கவனிப்போம்‌. (தொடரும்‌.) 


ரர 
ர 
Sy 4 


(2-வது கமலம்‌ 018-ம்‌ பக்கத்‌ தொடர்ச்சி.) 


396. கடிசாரயர்திரத்திலே சாவி 
கொடுத்தால்‌ பெண்டுலம்‌ ஆடும்‌, 
பெண்டுலம்‌ ஆடினால்‌ சிறிய முள்‌ 
பெரிய முன்‌ எல்லாம்‌ ஈகரும்‌. மணி 
யடிக்கும்‌, மணி காண்பிக்கும்‌. மணி 
காண்பதற்கு மு.சலிலே கடியாரயர்தி 
சத்துக்கு சாவி கொடுத்‌ துவிடவேண்‌ 
டும்‌. இது ஈடர்தால்‌ மற்ற எல்லாம்‌ 
தாமாக ஈகறாம்‌. அதுபோல்‌ ஒரு 
பத்திரிகையைப்‌ பிரிதியுடனும்‌ வா 
சிப்பவர்கள்‌ அப்பத்திரிகையைசீ 
சரிவர நடப்பதற்கும்‌ சாவி கோடூக்க 


வேண்டும்‌, அந்த சாவி என்ன 
வேனில்‌, ஒவ்வொரு சந்தர்தாரரும்‌ 
ஒர புது சந்தாதாரரைச்‌ சேர்த்துக்‌ 
கொடுப்பது தான்‌, 


397. எந்த நிகழ்ச்சிக்கும்‌ ஒரு 
வகை மனோ நிலை அவசியம்‌, அழு 
கைக்கு உருக்கம்‌ வேண்டும்‌, ஆற்ற 
அக்கு உறுதிவேண்டும்‌, பகைக்குக்‌ 
கோபம்‌ வேண்டும்‌. அன்புக்கு 
£ அரவணைக்கும்‌” தன்மை வேண்டும்‌. 


ட காதலுக்கு ரெதிழ்ச்ி வேண்டும்‌, 


தமது 


( TDC DCDCDC DIC DCDCDC I 


இம்ம ம ஈமது கடையில்‌ 


வழச்சம்‌ போல்‌ ஸல்லாபங்‌ 
கள்‌ ஈடை பெற்றன, 4 தன்னைப்‌ 
பற்றிப்‌ புகழ்ச்சியொய்ப்‌ பேசுகிறவர்‌ 
சனால்‌ ஒரு மணிசனுக்குப்‌ . பிச 
யோஜன மில்லையென்றும்‌, அனைத்‌ 
தனக்குக்‌ $¥்ப்பட்டவனாகக்‌ 
கொண்டு அவன்‌ தொழிலுக்சான 
போதனைகள்‌, புத்திமதிகள்‌, அவன்‌ 
தவறுதல்களை எடுத்துக்‌ காட்டித்‌ 
திருத்துதல்‌ _— முதலியன செய்‌ 
வோர்களால்தான்‌ பயன்‌ அடைய 
முடியுமென்றும்‌, இவ்விதம்‌. தனக்கு 
ஒரு யோசனை சொல்லக்‌ கூடியவர்‌ 
களைச்‌ தான்‌ வெகு பேர்‌ தேடிச்‌ 
செல்வார்களென்றும்‌'' விகட ஞான 
சாஸ்திரி விளம்பினார்‌, 
ப கட்சு 
தூர இருக்கும்‌ பேர அள்ள 
மதிப்பு சமீபத்தில்‌ இருக்கையில்‌ 


ஒரு: பின்‌ பிடிப்பும்‌, 


கொடுபபது மகா ஆபத்து. யுவதி 
யாயுள்ள வரையுமே . ஆடவரின்‌ 
ஆசை. அதன்‌ பிறகோ 
வேறொரு பெண்மீது மாட்டம்‌. 
இக்கு அர்த யுவதியோ விவா 
கம்‌ என்கிற பின்பலத்சையும்‌ 
பிடி.ப்பையும்‌ பெற்றுப்‌ பிறகு தன்‌ 
கற்பைத்‌ தடந்திறார்தால்‌, இன்‌ 
னும்‌: விவாகத்தால்‌ . குழர்தைக 
ளும்‌ உண்டா  யிருர்தால்‌ ௮து 
ஆடவனைக்‌ கட்டுப்படுத்தலாம்‌, 
இந்த ஆயுத மான த இல்லையேல்‌ 
ஈடுச்சர்‌ தியில்தான்‌, 


211111//1/] 


பின்‌ பலமும்‌ இன்றிக்‌ கற்பைக்‌ ' 


TY 


தடை 


4 


ஏற்படுவதில்லை யென்றும்‌, அனால்‌ 
சமீபத்தில்‌ சென்றே நிறைவேற்ற 
வேண்டிய காரியங்களை அவ்விதம்‌ . 
சென்று முடித்த பிறகு அர எட்‌ 
டிப்‌ பேரய்‌ விடுவதுதான்‌. கெளர 
வத்தைக்‌ காப்பாற்றிக்‌ சொன்ன 
வழியென்றும்‌ வஸ்சாச்‌ சுப்பராமன்‌ 
கூறினார்‌, | 
* 1 \ 
தாதாசாரியார்‌ தாம்‌ தர்‌ ஊருக்‌ 


. குச்‌ சென்றிறாச்கையில்‌ அங்கு முதல்‌ 


நான்‌ சர்தித்த ஒருவர்‌ பின்பு ஒரு. 
மாதம்‌ வசை எட்டிப்‌ பாராதிராம்‌ து 
விட்டு, அப்பால்‌ என்றைக்கு வர்‌ 
தால்‌ சாணலாமென்௮ கார்டு ஒன்று 
அனுப்பினா சென்றும்‌, உள்ளூரில்‌ 
இருர்‌ அகொண்டே சடிதம்‌ எழுதிக்‌ 
கேட்றெ அவ்வளவு உருக்கமூன்ன . 
நண்பர்களுக்குத்‌ தாம்‌ பதில்‌ எழுத 
வேண்டியதில்லை யென்று ர்‌ 
மாணித்து விட்டுப்‌ பிறகு அவ்வூரை 
விட்டுப்‌. புறப்பட்டு. விட்ட 
தாயும்‌ ஈவின்றார்‌. 
# ச 
எந்த இடம்‌ தனஅ ஜீவனத்‌ 
திற்கும்‌ செளகரியத்திற்கும்‌ 
ஏற்றதாக இருச்சிறதோ அசைப்‌ 
பிறருக்குக்‌ காட்டிச்‌ கொடுத்து 
விடக்கூடாதென்ற ஒருவர்‌ கூறி 
னார்‌, எதற்காக அவ்விதம்‌ என்று 
மற்றொருவர்‌ வினவ, ஈமது 
ட பிழைப்புச்சான இடங்களையும்‌, 
ஈக்கு உபசரிக்கிறவர்களையும்‌ 
தெரிர்‌ தகொண்டு, அர்த இடத 
தில்‌ ஈம்மை பற்றிச்‌ சேவலமும்‌ 
பழிப்புமாகப்‌ பேசி, ஈமது பெய 
ருக்கு அர்த. இடத்திலுள்ள 
கெளாவத்தையும்‌ மதிப்பையும்‌ 
ட குழிதோண்டிப்‌ புதைத்துவிடு 
வார்சளென்று முதவில்‌ பேசி 
னவர்‌ அதற்குப்‌ : பதில்‌ உரைச்‌: 
தார்‌, ச 
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மிஸ்‌ மில்லர்‌ என்ற அமரிக்க நடட்தால்‌ ஜாடையாய்‌ மெளனமாக 
தேசத்து நங்கையை இச்தார்‌ அரசர்‌ ஒ.அங்கிப்போறெவர்கள்‌ _ என்று 
தீமது மதத்திற்குச்‌ இருப்பிவிவாசகம்‌ இர்‌ தாஸன்‌ பதில்‌ பசர்ர்தார்‌. 
சய்து கொண்டசம்கு எந்த சது 


ஐசோப்பியரும்‌ கூச்சவிடவில்லையே, 
இவ்விதம்‌ ஒர்‌ ஹிந்து ஸ்திரியை 
ஒரு. இஸ்லாமியராவது, அல்லது 
ஒரு இஸ்லாமிய சங்கையை ஒரு 
ஹிச்துவாவது மதம்‌ மாற்றி மணம்‌ 
இருர்‌ சால்‌ பெரிய சளர்ச்சி தோன்றி 
யிருக்குமே யென்று மிஸ்டர்‌ ஜான்‌ 
கேட்டார்‌, ஐ ராப்‌ பியர்கள்‌ 
: அத்திரச்சாரர்சளல்ல , காரியத்தில்‌ 
கண்ணு நயிநப்பவர்கள்‌,  ஈல்லது 


அல்லதை வலு சத SSNS 
தி தலத்‌ 


ஒருவர்‌ ஒன்றைச்‌ சொல்லும்‌ 
போது அவர்‌ எண்ணம்‌ சல்ல 
தாக இருச்சலாம்‌. ஆனால்‌ அதை 
உபயோ௫ச்கும்‌ வழியில்‌ சச்தேச 
லீபரீதத்திற்கு இடம்‌ தர்து 
விடுவதும்‌ கேட்போர்‌ வித்தி 
யாசமாகப்‌ பொருள்‌ சொண்டு 
விடுவதும்‌, உண்டு, சேரில்‌ 
எனில்‌ திருத்தி -விடலாம்‌ 
கடிதம்‌ எழுத்துகளிலே இவ்வி 
விபரீதம்‌ கோர்தால்‌. பெரி 
பிளவு சான்‌! மன்னிப்புக்‌ கேட்‌ 
பினுங்கூட மனதார மன்‌ 
... னித்தல்‌ அருமை, 
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“மகான்‌ என்ற பதம்‌ உச்சரிப்‌ 
புக்குத்‌ தக்கபடி. ல தருணங்களில்‌ 
மூர்ச்கனுக்கும்‌, அக்இிரமஸ்தனுக்கும்‌ 
கூட அவர்களின்‌ கொடுமையை 
விளக்கும்‌ ரோக்குடனும்‌ குறிப்பிடப்‌ 
படுறது என்றார்‌ ஒரு சவிராயர்‌.. 

HX 
ஆ 

முதல்‌ மனைவியுடன்‌ வாழ்ர்‌ 
இருந்த . காலையில்‌ இங்க . கர்ஜனை 
செய்து கொண்டிரும்தவர்கள்‌, அவ 
ள்‌ தவறி இரண்டாவது மனைவி 
வந்ததும்‌ பூனை போல்‌ ஒடுக்கி 
விடுறோர்‌ “ன்‌ ; இது ஒரு விரித்‌ 
திரம்‌ என்று அர்தோணி முத்து 
- பேசினார்‌. அதைச்‌ கேட்டதும்‌ 
பிசாசுப்‌ பிள்ளை , கோபத்துடன்‌ 
எழுர்‌து தம்மைப்பற்றி இப்படி ச்‌ 
சாழ்வாசப்‌ பேசிய அந்தோணி 
மேத்‌ அவின்‌ யோக்கியதை செரி 
யாதா 1 அவர்‌ லோபியிலும்‌ பரம 
லோபி. லோபிகளின்‌ சொத்து 
பாபிகளுக்கே பங்டெப்‌ படுறது; 
அவ்விதம்‌ திருவிளையாடல்‌ ஈடத்‌ 
தம்‌ ஈனமக்களே அவர்களுக்கு 
உதிககன்றனர்‌; இர்ச லோபிக 
ளீன்‌ பாபசொத் திலே தர்மஸ்தர்க 
ளின்‌ கைக்கு ஒரு காசுகூட எட்டு 
வதில்லை யென்று பழித்துப்‌ பேசி 
ரை, இவ்‌ வளவுடன்‌ ஈமச்‌ கடை 

யும்‌ முடி து. 
போன்வண்டு (செட்டி ரார்‌. 
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மிளகாய்ப்‌ பயிருக்குசுமார்‌ 70-ரூபாய்க்குக்‌ குறையாது 


செய்தால்‌ ஏக்கருக்கு 22-பாரம்‌ 


செலவு 
முதல்‌ 4-பாரம்வரையில்‌ கண்டு 


முதலாகும்‌. 2$-பாரமானாலும்‌ பாரமானாலும்‌ பாரம்‌ ஒன்றுக்கு 80- 


ரூபா முதல்‌ 100-ரூபாவரையில்‌ 


விற்றெப்டியால்‌ குறைந்தது ஏக 


ருக்கு ரூ. 80 + ரூபாய்‌ 200-க்குக்‌ குறையாமல்‌ அசுப்படும்‌ செலவு 


ரூபா 70-போனலும்‌ ரூபா 130- மிஞ்சும்‌. 


்‌ (கிருஷிகன்‌.) 


பன வகை எவவளவ 


இல்லற வாழ்க்கையின்‌ - - 
-. - இன்ப ரகசியங்கள்‌ :-- 


இக “ லக்ஷ்யி விலாஸ புத்தக 
சாலை ப்‌ பதிப்பு, சான்கு ஆச்சரமங்‌ 
களிலும்‌ இருகஸ்தாச்சரமமே சறச்ச 
தென்று முன்னோர்‌ கருதியிராப்பதை 
யும்‌, இருகஸ்சாச்சிரமத்‌அக்‌ குரிய பர 
லோக சாதகமான தர்மார்த்தங்களும்‌, 
அதிதி சத்காரம்‌ முதலிய ஈற்செய்கை 
களும்‌ கிறைவேறுதற்குப்‌ பத்தினி 
யின்‌ மனவோருமை வேண்டு மென்‌ 
பதையும்‌, பத்தினியின்‌ மனகோநமை 
யின்‌ போநட்டூ அவளுக்கு இன்‌ 
பத்தை விளைத்து வாழ்க்கையில்‌ 
அதிக விநப்பத்தை யுண்டாக்க 
வேண்டு மேன்பதையும்‌, இதற்த 
மதகைமந்கை விட. மற்ற நூல்கள்‌ 
பயன்படா தென்பதையும்‌ யோசிப்பார்‌ 
களாயின்‌, இர்சு  “£ இல்லற வாழ்க்‌ 
கையின்‌ . இன்ப ரகசியங்கள்‌ ?? 
என்‌? இவ்விணிய தூலை எவரும்‌ 
ஆர்வத்துடனும்‌ எழ்றுக்கொள்வார்‌ 
களென்பதில்‌ தடையில்லை, இர்நூல்‌ 
ஆங்லெமொழிபெயர்ப்பன் று; வீண்‌ 
சதை வளர்ப்புமன்று, கூறி 
யசையே கூறலுமன்று. எல்லாம்‌ 
சரர சங்கிரகம்‌. எல்லாம்‌ செரிர்கு 
கொள்ள வேண்டிய அரிய குறிப்பு 
கள்‌. மனதைச்‌ கறைப்படுத்தாத 
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பாஷையில்‌ தர்ம மார்க்சமான காம 
தத்துவ போதனைகள்‌. நல்ல்‌ 
கநத்துகள்‌. மதன சாஸ்திர நட்‌ 
பதீசை வெகு தெளிவாய்‌ வினக்கு 
ன்றன, வீண்‌ பிரசங்கம்‌ இர்‌.நூவில்‌ 
எங்குமே யில்லை. “நந்தி கேஸ்வரர்‌, 
வாத்சாயனர்‌, கோக்கோக மனிவர்‌ | 
இவர்கள்‌ எழுதிய வட மொழி நூல்‌ 
களிலீருர்‌ தும்‌, பல மேல்‌ சாட்டு! 
மேதாவிகளின்‌ அபிப்பிசாயங்களைச்‌ 
கொண்டும்‌ இக்ூல்‌ இயற்‌? றப்பட்ட 
தாச அறிகிறோம்‌. இத்திரப்‌. படங்க, 
ளூள்ள.அ. விலை ந. 2, 


[இதுவும்‌ பிறவும்‌ “ஆநந்த தண 
போதினி” ஆபீஸில்‌ கிடைக்தம்‌.] 
கிருஷ்ணா பிராண்ட்‌ உயர்ந்த 

பன்னீர்‌ :-- 

இ)்சப்‌ பன்னீர்‌ மிச்ச உயர்தர 
மானது. சிறந்த மணமுள்ள, 
விசேஷ சாலங்களில்‌ ௨பயோ௫க்க 
வும்‌, ஒனஷதங்களில்‌ சேர்க்சவும்‌ 
ஏற்றது, ஈம்பிக்கையள்ள லு. வேண்டு 
வோர்‌ சென்னை பார்க்டவுன்‌. ராசப்ப' 
செட்டிச்‌ செரு, 182-மெஸர்ஸ்‌ 
எம்‌, துரைசாமி செட்டி அண்டுகோ 
என்ற விலாஸச்துச்கு எழுதிப்‌ 
பெறுக. 


ஸ்ரீரங்கம்‌ கோவில்‌ ஒரு ரூபா லாட்டரிச்சீட்ட மறுபடியும்‌ இரண்டாவது 
முறையாகத்‌. தொடங்கி யிருக்கிறது. 22-9-28உடன்‌ முடிவு பெறுமாம்‌, 


லாட்டரி ஒரு சுதாட்டத்திற்குச்‌ சமம்‌, 
ஒட்டு விழாமல்‌ ஏமாறி வருர்தியவர்கள்‌ வெகு பேர்‌! 


முந்திய லாட்டரியில்‌ தங்களுக்கு 
ஸ்ரீரங்க. நாதரின்‌ 


' கைங்கரியம்‌ இப்படி. யெல்லாம்‌ செய்கா--ஏமாற ரேர்ர்‌தா ஈடைபெறவேண்‌ 
“டம்‌? லாட்டரிச்சட்டு விழாதவர்கள்‌ தங்சன்‌ ரூபாயை ரங்கநாதருக்குச்‌ 
கொடுத்ததாக நினைத்‌ துக்‌ கொள்ளவேண்டும்‌ போலும்‌ ! 


கைப்பை. ல்‌, கை 
TTT 


கை 
ட்‌ 
= 


| CTT 


“ அழதக்த இட்டால்‌ ஆபத்‌ 


'துக்த உதவும்‌ ” 
நகைப்‌ என்று சம்மவர்கள்‌ 
பைத்தியம்‌ சகைகள்‌ செய்வ தில்‌, 


சிறு குழக்தைகளுக்‌ 
கும்‌ அதைப்‌ போடுகிறார்கள்‌. பாட 
சாலைக்குச்‌ செல்லும்‌ வழியில்‌ அச்ச 
கைகள்‌ இக்குழர்தைகளுக்கு ஈம 
னாக முடிகன்றன. பாட சாலைக்குச்‌ 
செல்லுகையில்‌ ஈைசகளின்‌ நி 
யனுப்புவது உச்சமம்‌, சென்னையில்‌ 
சென்ற மாசம்‌  சுழர்தைசளின்‌ 
ஈகைதீதிருட்டுகள்‌ பல  ஈடர்கண. 
* பொன்னை நீளைத்தார்‌ புவிமிசை 
ஆட்கொல்லி யென்பார்‌. £ 
த H+ 
££ எண்ணினேன்‌ கோடி, இழப்‌ 
பதறியாமல்‌ ?? என்ப 


லாட்ரி சாக, லாம்ரிச்‌ மீட்‌ 
எஜண்டூ டில்‌ இசை வெறி 
களின்‌ சொண்டவர் கள்‌ 
மோசம்‌. அர்தச்‌  டெடசெளை 
இடையே வாக்‌ 


விற்பவர்கணிடம்‌ ரூபாயைச்‌ கொடு 
சீகா சட்டு பெ ற்ணுச்‌  சொண்டி 
பின்‌ ஏமா றுவ ௮ பரிதாபம்‌ | இவர்‌ 
களிடம்‌ பணம்‌ பெற்றவர்கள்‌ * அச்‌ 
தொசையை “லாட்டரி? போடப்‌ 
படும்‌ இடத்திற்கு அனுப்பாமல்‌ 
காமே எடுத்துக்‌ சொண்டு மோசம்‌ 
செய்து விடுன்‌ றனர்‌, இல்விதம்‌ 
ஏமாற்றிய ஒருவருக்குக்‌ கும்ப 
கோணக்தகில்‌ 4-மாத கழனிஸை 
யம்‌ 25- ரூபா அபராதமும்‌ இடைத்‌ 
௧௮. லாட்டரிக்குப்‌ பணம்‌ தருவோர்‌ 
அது போடப்படும்‌ இடத்திற்கே 
மணியாடர்‌ செய்வதுமேல்‌. 


“£ நட்பும்‌ தயையும்‌ கோடையும்‌ 


பிறவிக்‌ கணம்‌ ?? 

20-லக்ஷம்‌ என்பது போ ல, 

“ நன்கொடை, ஸ்ரீமான்‌ ஸர்‌ அண்ணா 
மலைச்‌ செட்டியார்‌ 


சிதம்பரத்தில்‌ ஒரு சர்வ கலர்‌ சாலை 
யை ஏற்படுத்த 20-லகஷம்‌ ரூபாய்‌ 
சொடுக்க முன்வர்திருக்றோர்‌. இக்‌ 
காலத்தில்‌ “எத்தனை நாள்‌ வாழ்வு”? 
என்று கேட்கும்படி யான அற்ப 
செளரவங்களுச்குச்‌ செலவிடுவோர்‌ 
மிகுதியே மன்றி, இவ்வாறான மகத்‌ 
தான காரியங்கட்கு உதவுவோர்‌ 
அபூர்வம்‌. சல்விக்களஞ்சியம்‌ தரு 
வோர்‌ மேலுர்‌ சருவோராவர்‌, 
ச 
** வீட்டு இலக்கணம்‌ தேரியாத 
வளுக்த நாட்டு இலக்‌ 


| மனைவிதா கணம்‌ தேரிந்து பய 
ய்‌, ஆகாத னென்ன ]?' என்றார்‌ 
பேண்‌ சபி. வேத நாயகப்‌ பெரு 
க்கப்பட்ட மான்‌. லண்டனில்‌ 
பெண்‌. கூடிய பாதிரிகளின்‌ 


மசா காட்டில்‌ ஸ்திரீ 
கன்‌ பாதிரிசளாய்‌ மதப்‌ பிரசாரம்‌ 
செய்யலாமா வென்று எழுந்த வினா 
வச்குக்‌. கூடாதென்று மறக்கப்‌ 
பட்டன,  பாதிரிகளாவசை விட 
மத போசனை புசட்டும்‌ தாய்மார்சளா 
கவும்‌, மனைவிமார்களாசவும்‌ அமர்ச்து 
வீட்டுக்‌ குடித்தனமாயிருர்து நாட்‌ 
டீற்கும்‌ மசத்திற்கும்‌ உழைப்பதே 
இலாச்ய மென்றும்‌ தெரிவிச்சனர்‌, 
விவாச,ச்இன்‌ மூலமாசத்தான்‌ எர்சப்‌ 
பெண்ணும்‌ உலகுக்‌; சன்மை செய்ய 
முடியும்‌, விவாகமற்ற தனித்த 
வாழ்ச்கை ஒருவித , சாபமேயாகும்‌. 


56 
6 ஆய்பார்த்த கல்யாணம்‌ 
போய்‌ பார்த்தல்‌ 
இந்தூர்‌ தேரியும்‌'” என்பது 
மன்னரின்‌ பழமொழி.  இர்தூர்‌ 
விவாகம்‌. அரசர்‌ ஒரு சமர்த்து 
காரர்தான்‌ போலிருக்‌ 
இறது., . எல்லோரையும்‌ சரி செய்து 


கொண்டு மிஸ்‌ மில்லரை, ஹிர்து 
மதத்தில்‌ சேர்ப்பித்து * சர்மிஷ்டா 
தேவி.” யென்ற பெயருடன்‌ புது 
உருவினளாக்‌இ விவாகமும்‌ செய்து 
சொண்டுவீட்டார்‌. மகா ராஜாவின்‌ 


ஆநந்த குணபோதினி 


சாரியங்களை மதிப்பதற்‌ இல்லையாயி ' 


ஓம்‌, அவரை ஈம்பி மணச்சஸ்ரீமதி சர்‌ 
மிஷ்டா தேவியிடத்து நாம்‌ மதிப்பு 
வைத்துப்‌. பாராட்டுகிறோம்‌. இப்‌ 
பெண்மணியை  ஹிர்து மதத்திற்‌ 
சேர்ப்பித்து ஒரு மேன்மா திரி 
யுணர்த்திய ஸ்ரீ சங்கராச்சாறியஸ்வாடி 
களை எவரும்‌ ௮.௫2 துப்‌ போம்‌௮வர்‌. 
ராணி ஸ்ரீமதி சர்மிஷ்டா தேவியின்‌ 
உத்தமக்‌ காதல்‌ என்றும்‌ வாழ்க, 
ட 

தின்பது கொத்சம்‌, சீவனும்‌ 

நிலையில்லை ? என்ப 


லார்ட்‌ கர்‌ ரதம்‌ 
வனின்‌ தான வாழ்வில்‌ மரஜி 
வ்‌ இரசம்‌ பிரதி ஏத 
்‌ யான லாட காஸ்‌ 
னின்‌ காலம்‌ இருர்ததாய்‌ அவரது 


சரித்திரத்தை எழுதிய லார்ட்‌ ரொ 
னல்ட்வே குறிப்பிடுரொர்‌, அவர்‌ 
கால முற்றும்‌ அர்தரங்கப்‌ பிணியாளி 
யாய்‌ பரம வேதனைப்‌ பட்டுச்‌ கொண்‌ 
டிருர்தாராம்‌. எவ்வளவு வாழ்விலும்‌ 
ஒரு குறை அண்டி யிருக்கவே செய்‌ 
இறது.  குமாஸ்தாக்களைக்‌ கோண்‌ 
டில்லாமல்‌ தாமே சமது சகல கடி 
தங்களையும்‌ வரைவாராம்‌. விவா 
கத்திற்கு மூன்‌ எளிமையில்‌ சிக்கன 
வாழ்வில்‌ இருர்தாராம்‌. ஒரு மாதச்‌ 
தில்‌ 596-கோழிக்‌ குஞ்சு சமைத்த 
தாகச்‌ சொல்லிய சமயற்காரணை 


* 


சைமன்‌ கமிஷனின்‌ 


[விபவ்னா 
விசாரித்து கடைக்காரனின்‌. மூலம்‌ 
290-சோழிக்‌ குஞ்சுசன்‌ லாங்யெ 
தாய்த்‌ தெரிச்து  சமையற்காரனை 
நீக்‌ விட்டனராம்‌. மாணவராய்‌ 
இருச்கையில்‌ ஈன்கு கற்று முதள்னம 
யான பரிசுகள்‌ பெறுவராம்‌. . ஆனால்‌ 
£ழ்ப்படியாமலும்‌, அசாத்தியமான 
விஷமமும்‌, உபச்திரவமும்‌ செய்து 
கொண்டிருர்தாமாம்‌. இச்சக்‌ குணங்‌ 
களையே அவர்‌ இர்‌இிய ராஜப்‌ பிரதி 
நிதியா யிருக்கையிலும்‌ தோற்று 
வித்துக்‌ கொண்டு ஜன ஸமூகச் தின்‌ 
சண்டனங்களுக்கும்‌ ஆளாயினர்‌, 
இர்‌ தியாவின்‌ புதிய இளர்ச்சி லார்ட்‌ 
கர்ஸனின்‌ தவறுதல்களி னின்றும்‌ 
1904-ம்‌ வருஷத்தில்‌ உண்டரனதா 
கும்‌. எத்தகையோரும்‌ காலதேவ 
சைக்கு இரையாத விடுரரோர்கள்‌, | 


ச க்க . 
| “ ஆரியக்‌ கூத்தாடினாலும்‌ காரி 


பிரயாணம்‌. 


புற்ச்கணித்தாலும்‌, அதை வெளி 
யிடாமல்‌, ஜனங்கள்‌ தங்களை சங்கும்‌ | 
வரவேற்றகாகவே சொல்லிச்கொண்டு 
சங்களின்‌ காரியத்தைக்‌ கவனித்த 
படி. இர்‌தியாவின்‌ பல பாகங்களுச்‌ | 
கும்‌ சென்று பார்த்துவிட்டு 31-8-28 
ல்‌ இங்கலாம்‌ அக்குக்‌ சப்பலேமி வீட்‌ 
டனர்‌. அவர்கள்‌ ஏற்கெனவே செய்து 
முடிக்க உத்தேரித்திருக்ற திட்டல்‌ 
களைப்‌ பொதுஜன அபிப்பிராயத்தைக்‌ 
சலர்‌.துசொண்டே செய்ததாகக்‌ சாட்‌ 
ட வேண்டுமென்றுதான்‌ இவ்வளவு 
பிரயாசையும்‌ படுகிறார்கள்‌. தாங்கள்‌ 
அவர்களுடன்‌ கலக்கவில்லை யென்று 
இர்திய ஜனங்கள்‌ ஈன்கு காட்டி விட்‌ 
டனர்‌. 
க்கல்‌ 


“ ஆநந்த துணபோதினி ”” பிரஸ்‌, செ, 802 தங்கசாலைத்‌ தெரு, சென்னை, 


க்கத்தில்‌ 


